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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler — features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

ACCESSORIES AND CONSUMABLES

In the AEG webshop, you'll find everything you need to keep all your AEG
appliances looking spotless and working perfectly. Along with a wide range of
accessories designed and built to the high quality standards you would expect,
from specialist cookware to cutlery baskets, from bottle holders to delicate laundry
bags...

| |7 1D [
BB [
Visit the webshop at:
www.aeg.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol ¢ Put the packaging in applicable
containersto recycle it.

Help protect the environment and human health and to recycle waste of
electricaland electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the
symbol £ with the household waste. Return the product to your local recycling
facility orcontact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available
The information can be found on the rating plate.

Model

PNC

Serial Number




1. RECOMMENDATIONS AND
SUGGESTIONS

» The Instructions for Use apply to several ver-
sions of this appliance. Accordingly, you may
find descriptions of individual features that do
not apply to your specific appliance.

» The manufacturer will not be held liable for
any damages resulting from incorrect or
improper installation.

* The minimum safety distance between the
cooker top and the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed at a lower
height, please refer to the paragraphs on
working dimensions and installation).

» Check that the mains voltage corresponds to
that indicated on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» For Class | appliances, check that the
domestic power supply guarantees adequate
earthing.

» Connect the extractor to the exhaust flue
through a pipe of minimum diameter 120

mm. The route of the flue must be as short as

possible.

* Do not connect the extractor hood to exhaust
ducts carrying combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

« If the extractor is used in conjunction with non-

electrical appliances (e.g. gas bumning appli-
ances), a sufficient degree of aeration must

be guaranteed in the room in order to prevent

the backflow of exhaust gas. The kitchen

must have an opening communicating directly

with the open air in order to guarantee the
entry of clean air. When the cooker hood is
used in conjunction with appliances supplied
with energy other than electric, the negative
pressure in the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being drawn back into
the room by the cooker hood.

« In the event of damage to the power cable, it
must be replaced by the manufacturer or by
the technical service department, in order to
prevent any risks.

» Connect the hood to the mains through a
two-pole switch having a contact gap of at
least 3 mm.

« If the instructions for installation for the gas
hob specify a greater distance specified
above, this has to be taken into account.
Regulations concerning the discharge of air
have to be fulfilled.

2. USE

» The extractor hood has been designed ex-
clusively for domestic use to eliminate kitchen
smells.

» Never use the hood for purposes other than
for which it has been designed.

ENGLISH 3

Never leave high naked flames under the
hood when it is in operation.

Adjust the flame intensity to direct it onto the
bottom of the pan only, making sure that it
does not engulf the sides.

Deep fat fryers must be continuously moni-
tored during use: overheated oil can burst into
flames.

Do not flambé under the range hood; risk of
fire.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concermning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
“CAUTION: Accessible parts may become
hot when used with cooking appliances”.

3. MAINTENANCE

* 1. Switch off or unplug the appliance from the

mains supply before carrying out any mainte-
nance work.

» Clean and/or replace the Filters after the speci-

fied time period (Fire hazard).

- Activated charcoal filtter W These filters are
not washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately every
4 months of operation, or more frequently
with heavy usage.

i

- Grease filters Z The filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage, and
can be washed in a dishwasher.

- Control lights, if present.

* Clean the hood using a damp cloth and a

neutral liquid detergent.
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4. CONTROLS
S1
(¥ ] [0o0 [20 [0 [ro [J
L ™ T2 T3 T4
Button | Function Led

L Turns the lights on/off at maximum strength. -
Press and hold the button for approximately 2 seconds to turn the Courtesy Lights On/Off. | -

T Turns the motor on/off at speed one. Fixed.
T2 Turns the Motor on at speed two. Fixed.
Press and hold the button for approximately 5 seconds, with all the loads turned
off (Motor and Lights), to turn the Activated Charcoal Filter alarm on. The relevant

LED flashes twice to confirm.
To turn the alarm off, press the button again and hold for at least 5 seconds. The
relevant LED flashes once.

T3 Turns the Motor on at speed three. Fixed.
Press and hold the button for approximately 3 seconds, with all the loads turned
off (Motor and Lights), to perform a reset. The LED S1 flashes three times.

T4 Turns the Motor on at INTENSIVE Speed. Fixed.
This speed is timed to run for 6 minutes. At the end of this time, the system
returns automatically to the speed that was set before. If it is activated with the
motor turned off, the hood will switch to OFF at the end of the time.

Press and hold for 5 seconds to enable the remote control, indicated by the LED
flashing twice.

Press and hold for 5 seconds to disable the remote control, indicated by the LED
flashing just once.

S1 Signals the Metal Grease Filter saturation alarm, indicating that it is necessary to | Fixed.
wash the filters. The alarm is triggered after the Hood has been in operation for
100 working hours (Reset see the parag. Maintenance).

When this is activated, it signals the Activated Charcoal Filter saturation alarm, | Flashing.
indicating that the filter must be changed; the Metal Grease Filters must also be

washed. The Activated Charcoal Filter saturation alarm comes into operation after

the Hood has been working for 200 hours (Activation and Reset see the parag.
Maintenance).




5. REMOTE CONTROL

The appliance can be controlled using a

remote control powered by a 1.5 V carbon-
zinc alkaline batteries of the standard LRO3-

AAA type (not included).
» Do not place the remote control near to
heat sources.

» Used batteries must be disposed of in the
proper manner.

A Motor | Motor On / Off.

_ Decreases the working
speed each time it is
pressed.

+ Increases the working
speed each time it is
pressed.

® |Intensive Activates the Intensive
function.

©) - -

» Light Lights On / Off.

Press and hold for
2sec to turn the
Hood lights On/Off at
reduced intensity.

ENGLISH 5

6. LIGHTING

Warning: This appliance is fitted with a

white LED lamp classed as 1M according

to EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001

standards; maximum optical power emitted

@439nm: 7uW. Do not look directly at the

light through optical devices (binoculars,

magnifying glasses...).

» For replacement contact technical support
(“To purchase contact technical support”).



6 www.aeg.com

FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen.
Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorziige
kennen zu lernen.

ZUBEHOR UND VERBRAUCHSMATERIALIEN

Im AEG Webshop finden Sie alles, was Sie flr ein makelloses Aussehen und
perfektes Funktionieren Ihrer AEG Gerate bendtigen. Wir bieten auch ein
umfangreiches Zubehdrsortiment, das lhre hdchsten Qualitédtsanspriiche erfiillt,
vom Profi-Kochgeschirr bis zu Besteckkdrben, von Flaschenhaltern bis hin zu
Waschebeuteln fur empfindliche Wasche...

B8 @ [

Besuchen Sie den Webshop unter:
www.aeg.com/shop

UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol &. Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische
Gerate. Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol Z nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerat zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an
Ihr Gemeindeamt.

KUNDENDIENST UND -BETREUUNG

Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden.
Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell

Produkt-Nummer PNC

Seriennummer




1. EMPFEHLUNGEN

UND HINWEISE

*  Diese Gebrauchsanleitung gitt firmehrere Gerdte-Aus-
flihrungen. Es istmglich, dass einzeine Ausstatiungs-
merkmale beschrieben sind, die nicht auf Inr Gerét
zutreffen.

+  DerHersteller hattet nicht fur Schaden, die auf eine
fehlerhafte und unsachgemél3e Montage zuriickzu-
flihren sind.

*  Derminimale Sicherheitsabstand zwischen Kochmuk-
de und Haube muss 650 mm befragen (einige Modele
kénnen an einer geringeren Hohe installiert werden,
beziehen Sie sich dazu auf den Absatz Raumbedarf
und Installation).

*  Priifen, ob die Netzspannung mitdem Wert auf dem
im Haubeninneren angebrachten Schild Ubereinstimmt.

* BeiGerdten derKlasse | ist sicherzustellen, dass
die elektrische Anlage des Wohnhauses tber eine
vorschriftsméafige Erdung

*  Das Anschlussrohrder Haube zur Luftaustritsfinung
muss einen Durchmesser von 120 mm oder dartiber
aufweisen. Der Rohrveriauf muss so kurz wie magiich
sein.

*  Die Haube darfan keine Entiiiftungsschéchte
angeschlossen werden, in die Verbrennungsgase
(Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.

» Werdenim Raum auf%er der Dunstabzugshaube
andere, nicht elektrisch befriebene (zB. gasbetriebene)
Gerate verwendet, muss flr eine ausreichende Belli
tung gesorgt werden. Soltte die Kiiche diesbeziiglich
nichtentsprechen, istan einer Aussenwand eine
Offnung anzubringen, die Frischiufizufuhr gewahrieistet
Der Gebrauch st dann sachgemal} und sicher, wenn
der max. Unterdruck des Raums nicht mehr als 0,04
mbar betragt.

+  Ein schadhaftes Kabel muss vom Hersteller odervom
technischen Kundendienst ausgewechselt werden,
damitjedes Risiko vermieden wird.

* Bei Anschiuss der Haube an das Stromnetz muss
ein zweipoliger Schalter mit einem Of-nungsweg von
mindestens 3 mm zwischengeschaltet werden.

* Wenn die Anweisungen flir die Installation flir die Gas-
kochgerats einen grolReren Abstand oben angegeben,
muss dies berticksichtigt werden. Vorschriften tiber die
Entlastung der Luft missen erfliltt sein.

2 BEDIENUNG
Die Dunstabzugshaube ist ausschiieflich zum
Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseitigung
von Kilichengertichen vorgesehen.

Unsachgeméler Einsatz der Haube ist zu unter-
lassen.

*  Grof¥e Flammen bei eingeschalteter Haube niemals
unbedeckt lassen.

* Die Intensivitét der Flamme ist so zu regulieren, dass
sie den Topfboden nicht tberragt.

* Fritiergerate miissen wahrend des Gebrauchs
stets beaufsichtigt werden: tiberhitztes Ol kann sich

GERMAN 7

Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube
2zubereiten: Brandgefahr.
Dieses Gerét darf nicht von Personen, auch Kindem,
mit verminderten psychi-schen, sensorischen und
geistigem Fahigkeiten, oder von Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, sofem
sie nicht von flrr ihre Sicherheit verantwortichen
Personen beaufsichtigt und beim Gebrauch des
Kinder dtirfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
des Geréts authalten und auf keinen Fall mitdem
“ACHTUNG: Die zuganglichen Teie kénnen sehr
heif3 werden, wenn sie mit Kochgeréten eingesetzt

3. WARTUNG
+ Bevor Wartungsarbeiten durchgefiirtwerden,

muss die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen

werden, indem der Stecker gezogen oder der

Hauptschalter abgeschaltet wird.

Bei der Fitterwartung mussen die vom Hersteller

empfohlenen Zeitrdume zum Austauschen der Fitter

genauestens eingehalten werden (Brandgefahr).

- Geruchsfiter W Sie kénnen weder gewaschen
noch wiederverwendet werden und sind alle 4
Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch
héufiger auszutauschen.

i

- Fettiiter Z Sie miissen nach 2-monatigem Betrieb
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt
werden, was im Geschirrspiiler moglich ist.

- Kontrollampen der Steuerungen, wo vorhanden.

*  Zur Reinigung der Haubenfidchen Wir empfehlen

ein feuchtes Tuch und ein mildes Fliissigreinigungs-
mittel.
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4. BEDIENELEMENTE

%] [60 [z0 0 [IJ

L T T2 3 T4

st

A

Taste

Funktion

LED

Schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitat ein/aus.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedrlckthalten der Taste wird die
Notbeleuchtung aktiviert/deaktiviert.

T

Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwindigkeit ein/aus.

Bleibend.

T2

Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsgeschwindigkeit ein.
Mit zirka 5 Sekunden langem Gedrickthalten der Taste bei
abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) wird der Alarm fiir aktive
Aktivkohlefilter aktiviert und die entsprechende LED blinkt zweimal.
Zum Abstellen die Taste erneut 5 Sekunden lang dricken, die
entsprechende LED blinkt ein Mal.

Bleibend.

T3

Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsgeschwindigkeit ein.
Mit zirka 3 Sekunden langem Gedrickthalten der Taste bei
abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) erfolgt ein Reset und die
LED S1 blinkt drei Mal.

Bleibend.

T4

Schaltet den Motor bei Intensivgeschwindigkeit ein.

Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt. Nach Ablauf
dieser Zeit kehrt das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit
zuruick. Wird sie bei abgestelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf der
Zeit zum Betriebsmodus OFF ubergegangen.

Mit 5 Sekunden langem Driicken wird die Fernbedienung aktiviert und
die entsprechende LED blinkt zwei Mal.

Mit 5 Sekunden langem Driicken wird die Fernbedienung deaktiviert
und die entsprechende LED blinkt nur ein Mal.

Bleibend.

S1

Meldet den Alarm fiir Sattigung der Metallfettfilter und die Notwendigkeit,
diese zu waschen. Dieser Alarm wird nach 100 effektiven
Betriebsstunden der Abzugshaube ausgeldst (Reset siehe Absatz
Wartung).

Bleibend.

Meldet, sofern aktiviert, den Alarm fur Sattigung des Aktivkohlefilters, der
ausgewechselt werden muss; auch die Metallfettfilter missen gewaschen
werden. Der Alarm fur Sattigung des Aktivkohlefilters wird nach 200
effektiven Betriebsstunden der Abzugshaube ausgel6st (Aktivierung und
Reset siehe Absatz Wartung).

Blinkend.




5. FERNBEDIENUNG

Dieses Gerat kann mit einer Fernbedienung

gesteuert werden, welche mit alkalischen

Zink-Kohle-Batterien 1,5 V des Standardtyps

LRO3-AAA versorgt wird (nicht mitgeliefert).

« Die Fernbedienung nicht in die Nahe von

Hitzequellen legen.
« Batterien mussen vorschriftsmaRig
entsorgt werden.

Motor

Motor On / Off.

Vermindert bei
jedem Driicken die
Betriebsgeschwin-
digkeit.

Erhéht bei

jedem Drucken die
Betriebsgeschwin-
digkeit.

Intensiv- geschwin-
digkeit

Aktiviert dielnten-
sivgeschwindigkeit.

Beleuchtung

On/ Off
Beleuchtung.

Mit 2 Sekunden
langem Driicken
wird die
Beleuchtung
der Haube bei
verminderter
Intensitat ein/
ausgeschaltet.

GERMAN 9

6. BELEUCHTUNG

Achtung: Dieses Gerat ist mit einer weillen

LED-Lampe der Klasse 1M gemaft EN 60825-

1 ausgestattet: 1994 + A1:2002 + A2:2001;

max. gelieferte Lichtleistung @439nm: 7uW.

Nicht direkt mit optischen Instrumenten

(Fernglas, Lupe, usw.) in das Licht schauen.

« Ersatz fiir Kunden-Support kontaktieren
(“Fuer den Einkauf von Ersatzlampen bitte
wenden Sie sich an den Kundendienst”).
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre
des performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies
innovantes qui vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne
trouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.

ACCESSOIRES ET CONSOMMABLES

Dans la boutique en ligne d’AEG, vous trouverez tout ce qu’il vous faut pour que
vos appareils AEG soient toujours impeccables et fonctionnent parfaitement, sans
oublier une vaste gamme d’accessoires congus et fabriqués selon les criteres

de qualité les plus élevés qui soient, des ustensiles de cuisine spécialisés aux
range-couverts, des porte-bouteilles aux sacs a linge délicats...

o [FR | 19D [
B | | g &
Visitez notre boutique en ligne
www.aeg.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole &. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.

Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez

vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils portant le
symbole £ avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes:
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

Modele

PNC

Numéro de série




1 CONSEILS ET SUGGESTIONS

.

La présente notice d'emploi vaut pour
plusieurs versions de 'appareil. Elle peut
contenir des descriptions d’accessoires ne
figurant pas dans votre appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommage di a une installation non
correcte ou non conforme aux regles de lart.
La distance minimale de sécurité entre le
plan de cuisson et la hotte doit étre de 650
mm au moins.

Veérifier que la tension du secteur correspond
a la valeur qui figure sur la plaquette apposée
a lintérieur de la hotte.

Pour les Appareils appartenant a I? lere
Classe, veiller a ce que la mise a la terre de
linstallation électrique domestique ait été
effectuée conformément aux normes en
vigueur.

Connecter la hotte a la sortie d’air aspiré a
l'aide d’'une tuyauterie d'un diamétre égal

ou supérieur a 120 mm. Le parcours de la
tuyauterie doit étre le plus court possible.

Ne pas connecter la hotte a des conduites
d’évacuation de fumées issues d’'une com-
bustion tel que (Chaudiere, cheminée, etc...).
Si vous utilisez des appareils qui ne
fonctionnent pas a I'électricité dans la piece
ou est installée la hotte (par exemple: des
appareils fonctionnant au gaz), vous devez
prévoir une aération suffisante du milieu. Si
la cuisine en est dépourvue, pratiquez une
ouverture qui communique avec 'extérieur
pour garantir linfiltration de I'air pur. Pour un
emploi correct et sans risque, la dépression
maximum dans la piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar.

En cas d'endommagement du cordon
d’alimentation, faites-le remplacer par le
constructeur ou par le service aprés-vente,
afin de prévenir tout risque.

Brancher la hotte sur le secteur en interpo-
sant un interrupteur bipolaire avec ouverture
des contacts d’au moins 3 mm.

Si les instructions de montage pour la plaque
de cuisson au gaz spécifient une plus grande
distance indiquée ci-dessus, cela doit étre
pris en compte. Réglement concernant I'éva-
cuation d’air doivent étre remplies.

2. UTILISATION

.

La hotte a été congue exclusivement pour
l'usage domestique, dans le but d'éliminer les
odeurs de la cuisine.

Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

Ne pas laisser les flammes libres a forte inten-
sité quand la hotte est en service.

Toujours régler les flammes de maniere a
éviter toute sortie latérale de ces derniéres

FRENCH 11

par rapport au fond des marmites.

» Controler les friteuses lors de l'utilisation car
I'huile surchauffée pourrait s'enflammer.

* Ne pas préparer d'aliments flambés sous la
hotte de cuisine : risque d'incendie

» Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant
des capacités psychiques, sensorielles ou
mentales réduites, ni par des personnes
n'ayant pas I'expérience et la connaissance
de ce type d’appareils, a moins d’étre sous
le contrdle et la formation de personnes
responsables de leur sécurité.

* Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

» “ATTENTION : Les parties accessibles
peuvent devenir trés chaudes si utilisées
avec des appareils de cuisson.”

3. ENTRETIEN

» Avant de procéder a toute opération d’entre-
tien, débrancher la hotte en retirant la fiche
ou en actionnant linterrupteur général.

« Effectuer un entretien scrupuleux et en
temps di des Filtres, a la cadence conseillée
(Risque d'incendie).

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables
ni régénérables, il faut les remplacer au
moins tous les 4 mois d’'emploi ou plus
fréquemment en cas d’emploi particuliere-

ment intense.

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-
vaisselle, ils doivent étre lavés environ tous
les 2 mois d’'emploi ou plus fréquemment
en cas d'emploi particuliérement intense.

- Voyants commandes si présents.

» Pour le nettoyage des surfaces de la hotte,
il suffit d'utiliser un chiffon humide et détersif
liquide neutre.
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4. COMMANDES

| [0 [20 [0 [og []

™ T2 T3 T4

Fonction

Led

Allume/Eteint les lumiéres a la luminosité maximum.

C}arder la touche appuyée pendant environ 2 secondes pour Allumer/
Eteindre les lumieres de courtoisie.

T1

Démarre/Coupe le moteur a la premiére vitesse.

Fixe

T2

Démarre le moteur a la deuxiéme vitesse.

Garder la touche appuyée pendant environ 5 secondes, lorsque
toutes les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), I'alarme
des filtres au charbon actif s’active et la led correspondante
clignotera 2 fois.

Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur la touche pendant 5
secondes. La led correspondante clignotera 1 fois.

Fixe.

T3

Démarre le moteur a la troisiéme vitesse.

Garder la touche appuyée pendant environ 3 secondes, lorsque
toutes les charges sont éteintes (Moteur+ Eclairage), le reset est
effectué et la led S1 correspondante clignotera 3 fois.

Fixe.

T4

Démarre le moteur a la vitesse INTENSIVE.

Cette vitesse est temporisée a 6 minutes. Aprés ce délai, Le
systeme retourne automatiquement a la vitesse sélectionnée.
Si activée avec le moteur a l'arrét, a la fin du délai le systeme
passe en mode OFF.

Garder la touche appuyée pendant environ 5 secondes pour
valider la télécommande. La led correspondante clignotera 2 fois.
Garder la touche appuyée pendant 5 secondes pour invalider
la télécommande. La led correspondante clignotera 1 seule fois

Fixe.

$1

Signale l'alarme saturation filtres a graisse métalliques et la
nécessité de les laver. L'alarme entre en fonction aprés 100 heures
de travail effectif de la hotte (Reset voir paragraphe Entretien).

Fixe.

Lorsque l'alarme de saturation du filtre anti-odeur est activée,
c’est l'indice que le filtre doit étre remplacé. Laver aussi les filtres
a graisse métalliques. L'alarme de saturation filtre anti-odeur au
charbon actif entre en fonction aprés 200 heures de travail effectif
de la hotte (Activation et Reset voir paragraphe Entretien).

Clignotante.




5. TELECOMMANDE

Il est possible de commander cet appareil au

moyen d’une télécommande, alimentée avec

des piles alcalines zinc-charbon 1,5 V du type

standard LR03-AAA25 (ne fournis pas).

* Nepasrangerlatélécommande a proximité
de sources de chaleur.

* Ne pas jeter les piles; il faut les déposer
dans les ré-cipients de récolte spécialement
prévus a cet effet.

M | Moteur |On/ Off Moteur.

Diminue la vitesse de
- fonctionnement a cha-
que appui.

Augmente la vitesse de
+ fonctionnement a cha-
que appui.

Active la fonction Inten-

Intensiv .
@ tensive sive.

® . -

On / Off Eclairage.

Appuyer sur la touche
pendant 2 sec. pour
allumer/éteindre
I’éclairage de la hotte a
intensité réduite.

Eclairage
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6. ECLAIRAGE

Attention : Cet appareil est doté d’'une lumiére

LED blanche de classe 1M conformément a la

norme EN60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001

: puissance optiqgue maximum émise a 439nm

: 7TuW. Ne pas observer directement avec

des instruments optiques (jumelles, lentilles

grossissantes...).

» Pourle remplacement, contacter le service
apres-vente. (« Pour I'achat, s’adresser au
service aprés-vente »).
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen
om vele jaren uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het
leven gemakkelijker helpen maken — functies die gewone apparaten wellicht niet
hebben. Neem een paar minuten de tijd om het door te lezen zodat u er optimaal
van kunt profiteren.

ACCESSOIRES EN VERBRUIKSARTIKELEN

In de AEG webshop vindt u alles wat u nodig heeft om al uw apparaten van AEG
mooi te houden en perfect te laten functioneren. Ook vindt u hier een groot aantal
accessoires die zijn ontworpen en gebouwd volgens de hoge kwaliteitsnormen
die u verwacht, van speciaal kookgerei tot bestekmandjes en van flessenhouders
tot waszakken...

| |7 1D [
B @ |2
Bezoek de webshop op:
www.aeg.com/shop

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool &. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen.

Help om het milieu en de volksgezondheid te beschermen en recycle het afval
van elektrische en elektronische apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met
het symbool Z niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het
milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende
gegevens bij de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje.

Model

PRODUCTNUMMER

Serienummer




1 ADVIEZEN EN SUGGESTIES
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschil-
lende uitvoeringen van het apparaat. Het is
mogelijk dat er een aantal kenmerken worden
beschreven die niet van toepassing zijn op uw
apparaat.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aanspra-
kelikheid voor schade die voortkomt uit onjuiste
of niet overeenkomstig de regels der kunst
uitgevoerde installaties.

De minimale veiligheidsafstand tussen de
kookplaat en de wasemkap bedraagt 650 mm
(sommige modellen kunnen lager worden gein-
stalleerd, raadpleeg de paragrafen afmetingen
en installatie).

Controleer of de netspanning correspondeert
met de spanning die aangegeven is op het
plaatje aan de binnenkant van de wasemkap.
Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan
te verzekeren dat het elektriciteitsnet in uw huis
over een goede aarding beschikt.

Verbind de wasemkap met de luchtuitiaat door
middel van een leiding met een diameter van
120 mm of groter. De leiding moet een zo kort
mogelijke route afleggen.

Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen
van rook die geproduceerd is door verbranding
(verwarmingsketels, open haarden etc.).

Als er in het vertrek zowel de wasemkap als
apparaten die niet op elektriciteit werken (bij-
voorbeeld gasapparaten) worden gebruikt, moet
ervoor worden gezorgd dat het vertrek voldoen-
de geventileerd wordt. Indien de keuken geen
gat in de buitenmuur heeft om de aanvoer van
schone lucht te garanderen, dient dit gemaakt te
worden. Een juist gebruik zonder gevaren wordt
verkregen wanneer de maximale onderdruk in
het vertrek niet hoger is dan 0,04 mbar.

Om elk risico te voorkomen moet een bescha-
digde voedingskabel door de fabrikant of door
de technische servicedienst worden vervangen.
Sluit de wasemkap aan op de netspanning met
een tweepolige schakelaar ertussen met een
opening tussen de contacten van tenminste
3mm.

Als de instructies voor installaties voor de
gaskooktoestel een grotere afstand boven aan-
gegeven, moet rekening worden gehouden. Alle
voorschriften betreffende de afvoer van lucht
moeten in acht worden genomen.

2. GEBRUIK

» Dewasemkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelik gebruik, voor het elimineren van
kookgeuren. Gebruik de kap nooit op oneigenlike
wijze.

« Laat geen hoog brandende branders onbedekt
onder de wasemkapterwijl deze in werking is.

* Regel de viammen altiid zo dat ze nietlangs de
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pannen omhoogkomen.

* Controleer frituurpannen tiidens het gebruik: de
oververhitte olie zou viam kunnen vatten.

» Ermag niet onder de afzuigkap geflambeerd
worden; brandgevaar

« Dit apparaat mag niet worden gebruikt door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte psychi-
sche, sensorische en geestelike vermogens, of
door personen zonder ervaring en kennis, tenzij
ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd
over het gebruik van het apparaat door personen
die verantwoordelik zijn voor hun veiligheid.

« Kinderen moeten worden gecontroleerd om er
zeker van te zjjn dat ze niet met het apparaat
spelen.

» “LET OP: de toegankelike onderdelen kunnen
erg warm worden als ze met kookap paraten

worden gebruikt.”

3. ONDERHOUD

» Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voe-
ren, moet de wasemkap uitgeschakeld worden
door de stekker uit het stopcontact te halen of de
hoofdschakelaar om te zetten.

* Voer het onderhoud van de filters altijd tijdig en
nauwgezet uitvolgens de aanbevolen intervallen
(Brandgevaar).

- 4Geurfitter W De filters kunnen niet gewassen
en niet geregenereerd worden en dienen bij
gebruik van de kap tenminste eens inde 4
maanden of, bij biizonder intensief gebruik,
vaker te worden vervangen.

e

- Veffiters Z De fitters moeten eens in de 2
maanden of, bij biizonder intensief gebruik,
vaker gereinigd worden, en kunnen ook in de
vaatwasmachine worden gewassen..

- Lampijes bedieningen, indien aanwezig

*  Om de oppervlakken van de kap schoon te
maken is het voldoende een vochtige doek en
een neutraal reinigingsmiddel te gebruiken.
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4. BEDIENINGSELEMENTEN

$1

(%] [60 [20 [ 0 [rg []

L T T2 T3 T4

Toets | Functie Led

L | Schakelt de lichten op de hoogste lichtsterkte in/uit. -

Door de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt te houden wordt de
sfeerverlichting in- of uitgeschakeld.

T1 | Schakelt de motor op de eerste snelheid in/uit. Vast.

T2 | Schakelt de motor op de tweede snelheid in. Vast.
Als de toets ongeveer 5 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle
belastingen (motor+lamp) uitgeschakeld zijn, dan wordt het alarm van
de actieve koolstoffilters ingeschakeld en knippert de bijbehorende
led twee keer.

Houd de toets nog eens 5 seconden ingedrukt om het alarm uit te
schakelen. De bijbehorende led knippert één keer.

T3 | Schakelt de motor op de derde snelheid in. Vast.
Als de toets ongeveer 3 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle
belastingen uit zijn (motor+lamp), dan wordt de reset uitgevoerd. De
led S1 knippert drie keer.

T4 | Schakelt de motor op de HOGE snelheid in. Vast.
Deze snelheid is ingesteld op 6 minuten. Na deze periode keert het
systeem automatisch terug naar de eerder gekozen snelheid. Als
deze functie bij uitgeschakelde motor wordt geactiveerd, wordt de
afzuigkap na deze periode in de OFF-stand gezet.

Door deze toets 5 seconden ingedrukt te houden wordt de
afstandsbediening ingeschakeld. De led knippert twee keer.

Als de toets 5 seconden ingedrukt wordt gehouden, wordt de
afstandsbediening uitgeschakeld. De bijbehorende led knippert slechts
één keer.

S1 | Signaleert de verzadiging van de metalen veffilters en het feit dat ze | Vast.
gewassen moeten worden. Het alarm wordt na 100 bedrijfsuren van
de afzuigkap ingeschakeld. (Reset zie paragraaf Onderhoud)

Indien actief, signaleert deze led het alarm van de verzadiging van Knipperend.
het geurfilter met actieve koolstof dat moet worden vervangen en
ook de metalen veffilters moeten worden gewassen. Het alarm van
de verzadiging van het geurfilter met actieve koolstof wordt na 200
effectieve werkuren van de afzuigkap ingeschakeld. (Activering en
reset zie paragraaf Onderhoud)




5. AFSTANDSBEDIENING

Dit apparaat kan met behulp van een

afstandsbediening worden bestuurd. Deze

werkt op alkaline zinkkoolstof batterijen van

1,5 V van het standaardtype LR03-AAA

(niet inbegrepen).

» Bewaar de afstandsbediening niet in de
buurt van warmtebronnen.

» De batterijen mogen na gebruik niet in
het milieu terechtkomen, gooi ze in de
hiervoor bestemde afvalbakken.

0) Motor | Aan/uit motor.

_ Verlaagt de werkings-
snelheid bij elke druk.

+ Verhoogt de werkings-
snelheid bij elke druk.

Hoogste Schakelt de functie

® snelheid ;;an de hoge snelheid

Q) - -

» Verlichting | Aan/uit verlichting.

Door de toets ongeveer
2 seconden ingedrukt
te houden wordt de
sfeerverlichting in- of
uitgeschakeld.
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6. VERLICHTING

Let op: dit apparaat is voorzien van een wit
ledlampje van de klasse 1 M volgens de norm
EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001;
maximaal uitgestraald optisch vermogen bij 439
nm: 7uW. Niet direct met optische instrumenten
(verrekijker, vergrootglas...) waarnemen.

» Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice. (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un
rendimiento impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras

que le facilitaran la vida: caracteristicas que probablemente no encontrara en
electrodomeésticos corrientes. Lea durante algunos minutos este documento para
aprovechar al maximo este electrodoméstico..

ACCESORIOS Y CONSUMIBLES

En la pagina web de AEG, encontrara todo lo necesario para la perfecta limpieza
y funcionamiento de todos sus electrodomésticos AEG. Junto con una amplia
gama de accesorios disefiados y fabricados conforme a los elevados estandares
de calidad caracteristicos de la marca, desde utensilios de cocina especializados
a cestos de cubiertos, desde portabotellas a bolsas para el lavado de prendas
delicadas...

Y 1ZR 9D [y
B9 | @ |2
Visite la tienda virtual en:
www.aeg.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo &. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud publica, asi como a reciclar
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. No deseche los aparatos
marcados con el simbolo £ junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o péngase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con Servicio, cerciérese de tener la siguiente informacién a la mano.
La informacion se puede encontrar en la placa de datos técnicos.

Modelo

Numero de producto (PNC)

Numero de serie




1 CONSEJOS Y SUGERENCIAS
Las presentes instrucciones de servicio son
validas para diferentes modelos de aparato;
por ello puede ser posible que se describan
detalles y caracteristicas de equipamiento que
no concuerden integramente con las de su
aparato concreto.

El fabricante declina cualquier responsabili-
dad debida a los dafos provocados por una
instalacion incorrecta o no conforme con las
reglas.

La distancia minima de seguridad entre la
encimera y la campana debe ser de 650mm
(algunos modelos pueden ser instalados a
una altura por debajo, se refieren al parrafo
huella y la instalacion).

Comprobar que la tension de red corresponda
a laindicada en la placa situada en el interior
de la campana.

Para los aparatos Clase | asegurarse de que
la instalacion eléctrica doméstica posea una
toma de tierra eficaz.

Conectar la campana a la salida del aire de
aspiracion mediante un tubo de 120mm de
diametro como minimo. El recorrido del tubo
debe ser lo mas corto posible.

No conectar la campana a tubos de descarga
de humos producidos por combustion (calde-
ras, chimeneas, efc.).

En el caso que en la cocina se utilice de
manera silmultanea la campana y otros
aparatos no eléctricos (por ejemplo aparatos
de gas), debe existir un sistema de ventilacion
suficiente para todo el ambiente. Si la cocina
no posee un orificio que comunique con el
exterior, hay que realizarlo para garantizar el
recambio del aire. Un uso propio y sin riesgos
se obtiene cuando la depresion maxima del
local no supera los 0,04 mBar.

En el caso se dafie el cable de alimentacion,
éste debe ser sustituido por el constructor

o por el servicio de asistencia técnica, para
prevenir cualquier riesgo.

Conectar la campana a la red de alimentacion
eléctrica instalando un interruptor bipolar con
apertura de los con-tactos de 3 mm como
minimo.

Si las instrucciones de instalacion del disposi-
tivo de coccién de gas sugieren la necesidad
de una distancia mayor que la indicada ante-
riormente, es necesario tenerlas en cuenta.
Es necesario respetar todas las normativas
relativas al conducto de descarga del aire.

2. USO

¢ La campana ha sido concebida exclusiva-

mente para un uso doméstico, para eliminar
los olores de la cocina. No utilizarla de mane-
ra inadecuada.
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» No dejar llamas libres de fuerte intensidad
mientras la campana esté funcionando.

» Regular siempre las llamas de manera que
éstas no sobresalgan lateralmente con
respecto al fondo de las ollas.

« Controlar las freidoras durante su uso: el
aceite muy caliente se puede inflamar.

» No flambear bajo la campana extractora.

« Este aparato no tiene que ser utilizado por
personas (nifios incluidos) con capacidades
psiquicas, sensoriales 0 mentales reduci-
das, o bien por personas sin experiencia y
conocimientos en la materia, a menos que
no lo hagan bajo el control, o instruidos, por
personas responsables de su seguridad.

« Controlar que los nifios no jueguen con el
aparato.

« “ATENCION: Las partes accesibles pueden
calentarse mucho si utilizadas con aparatos
de coccion.”

3. MANTENIMIENTO

» Antes de efectuar cualquier operacion de
mantenimiento, desenchufar la campana de
la red eléctrica o apagar el interruptor general.

« Efectuar un mantenimiento escrupuloso e
inmediato de los filtros, segun los intervalos
de tiempo aconsejados (riesgo de incendio).

- Filtros antiolor W No se pueden lavar ni re-
generar, se deben cambiar cada 4 meses
0 mas a menudo si su uso es muy intenso.

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el
lavavajillas y requieren un lavado cada 2
meses aproximadamente o mas a menudo
Si sU uso es muy intenso.

- Luces testigo mandos donde estén pre-
sentes.
» Para limpiar las superficies de la campana
es suficiente utilizar un trapo mojado y
detergente liquido neutro.
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4. MANDOS

o
»
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T2 T3 T4

Tecla

Funcién Led

Enciende/Apaga las luces a la maxima velocidad. -

Manteniendo presionada la tecla por 2 segundos aproximadamente -
Enciende/Apaga las Luces de Cortesia.

T1

Enciende/Apaga el motor a la primera velocidad Fijo.

T2

Enciende el motor a la segunda velocidad. Fijo.
Manteniendo presionada la tecla por aproximadamente 5
segundos, cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz)
se activa la alarma de los filtros al carbono activo visualizando
un doble parpadeo del led correspondiente.

Para desactivarlo, se presiona de nuevo la tecla por otros 5
segundos visualizando un parpadeo simple del led correspondiente.

T3

Enciende el motor a la tercera velocidad. Fijo.
Manteniendo presionada la tecla por aproximadamente 3
segundos, cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz)
se efectla el reset visualizando el triple parpadeo del led S1.

T4

Enciende el motor a la velocidad INTENSIVA. Fijo.
Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos. Una vez terminado
el tiempo, el sistema vuelve automaticamente a la velocidad
seleccionada precedentemente. Si se activa desde motor apagado
una vez terminado el tiempo pasa a la modalidad OFF.

Manteniendo presionada por 5 segundos se habilita el telemando
visualizando un doble parpadeo del mismo led.

Manteniendo presionada la tecla por 5 segundos se deshabilita el
telemando visualizando el parpadeo del led correspondiente una
sola vez.

S1

Sefiala la alarma de saturacion filtros antigrasa metalicos y la Fijo.
necesidad de lavarlos. La alarma entra en funcion después de
100 horas de trabajo efectivo de la campana (Reset ver parr.
Mantenimiento)

Sefiala, cuando esta activada, la alarma de saturacién filtro antiolor | Intermitente.
al carbono activo que debe ser sustituido;deben lavarse ademas los
filtros antigrasa metalicos. La alarma de saturacion filtro antiolor al
carbono activo entra en funcion después de 200 horas de trabajo
efectivo de la campana (Activacion y reset ver parr. Mantenimiento)




5. MANDO A DISTANCIA

El aparato puede comandarse con un
mando a distancia que funciona con pilas
alcalinas zinkcarbén de 1,5 V del tipo
standard LR03-AAA (no includo).

* No dejar el mando a distancia cerca de

una fuente de calor.

« Tirar las pilas, cuando se hayan

agotado, en los contenedores especiales
colocados con dicho fin.

Motor

On /Off motor.

Decrementa la
velocidad de
ejercicio a cada
presion.

Incrementa la
velocidad de
ejercicio a cada
presion.

Intensiva

Activa la funcion
Intensiva.

Luz

On /Off luces.

Manteniendo
presionada

la tecla por

2 segundos
aproximadamente
Enciende/Apaga
las Luces de
Cortesia.
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6. ILUMINACION

Atencion: Este aparato esta provisto de una

luz LED blanca de clase 1 M segun la norma

EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001;

maxima potencia optica emitida@439nm:

7uW. No observar directamente con

instrumentos 6pticos (catalejo, lupa..)

» Para la sustitucién ponerse en contacto
con la asistencia técnica. (“Para la
compra dirigirse a la asistencia técnica”).
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para Ihe oferecer um
desempenho impecavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo
partido do produto.

ACESSORIOS E CONSUMIVEIS

Na loja da AEG na Internet, encontrara tudo aquilo de que necessita para manter
os seus aparelhos AEG a funcionarem na perfei¢gdo. A par de uma vasta gama
de acessorios projectados e concebidos de acordo com os padrdes de elevada
qualidade que esperaria, de tachos especiais a cestos de talheres, de suportes
para garrafas a delicados sacos para roupa...

o [FR | 19D [
B | | g &
Visite a loja na Internet em:
www.aeg.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo Z
juntamente com os residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas originais.

Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados
disponiveis.

A informagao encontra-se na placa de caracteristicas.

Modelo

PNC

Numero de série




1 CONSELHOS E SUGESTOES
Estas instrugdes de servigo aplicam:-se a varios modelos
deaparelhos E porisso, possivel que se encontrem
descritas varias caracteristicas de equipamento que ndo
dizem respetto ao seu aparelho.

O fabricante dediina toda e qualquer responsabiidade
pelos danos decorrentes de uma instalagéo ndo comecta
oufeita ndo em conformidade com as nomas da boa
Adistancia minima de seguranca entre a placa de coze-
dura e 0 exaustor deve ser de 650 mm (alguns modelos
podem ser instalados a uma alfura inferior, nimeros
referem-se a pegada e instalagéo).

Verifique se a tensdo da rede coincide com a indicada

na placa de caracteristicas aplicada no interior do exaustor.
Para os aparelhos de Classe la, certique-se de que a
instalagdo doméstica garanta uma descarga correctaa
tema.

Ligue o exaustor a saida do ar aspirado utlizando um tubo
de didametro igual ou superior a 120 mm. O percurso do
tubo deve ser o mais breve possivel.

Néo ligue o exaustor a tubos de descarga de fumaga
produzida porcombustdo (caldeiras, lareiras, efc...).
Casono mesmo local sejam utiizados quer o exaustor,
quer aparelhos ndo accionados pela comente eléctrica
(por exemplo, aparethos alimentados a gés), sera preciso
providenciar uma ventiagdo suficiente do aposento. Sea
cozinha ndo possuir uma abertura que comunique com
o exterior, providencie a sua realizagdo para garantira
entrada de ar impo. Para um emprego apropriado e sem
1iSCOS € Necessario que a depressao maxima do local ndo
ultrapase 0,04 mBar.

No caso de danos no cabo de alimentagéo, € necessario
manda-o substituir ao fabricante ou ao servigo de assis-
téncia técnica, a fim de prevenir quaisquer riscos.

Ligue o exaustor a rede de alimentago eléctrica interca-
lando um interruptor bipolar com abertura minima entre os
contactos de 3mm.

Se asinstrugdes de instalagio do dispositivo de cozedura
gés sugerem a necessidade de uma distancia maior
doque oindicado acima, € necessario ter em conta.

E necessario respettar todas as nomas referentes as
descargas de ar.

2. USO

O exaustor foi projectado para ser utilizado exclusi-
vamente em ambientes domeésticos, sendo a sua
finalidade a de reduzir os odores de cozedura. Ndo
utiize 0 aparelho de maneiraimpropria.

As chamas de forte intensidade ndo devem

ficar descobertas enquanto o exaustor estivera
funcionar.

Regule sempre as chamas de maneira que ndo
sobressaiam do fundo das panelas.

Mantenha as frigideiras sob controlo durante o uso:
0 6leo excessivamente aquecido pode inflamar-se.
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*  No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
Perigo de incéndio!

* Este aparelho ndo deve ser utiizado por pessoas
(indluindo criancas) diminuidas psiquica, sen-
sorial ou mentalmente nem por individuos sem
experiéncia e conhecimento, salvo se vigiados ou
instruidos para utiizacgo do aparelho por pessoas
responsaveis pela respectiva seguranga.

* Ascriangas devem ser vigiadas no sentido de
assegurar que ndo brinquem com o aparelho.

+ “ATENGAQ! As partes acessiveis podem aquecer
muito, se forem utiizadas com aparelhos de
cozedura’.

3. MANUTENGCAO
* Antes de efectuar qualquer operacdo de manuten-
640, desligue o exaustor tirando a ficha da tomada
de corrente ou desligando o interruptor geral.
 Faga uma manutencgo atenta e rapida dos fittros,
respeitando os intervalos aconselhados (risco de
incéndio).
- Fitro anti-odor W N&o pode serlavado e ndo é
regeneravel, devendo ser substituido de 4 em
4 meses de utiizaggo ou com maior frequéncia,
se o aparelho for utiizado com muita intensi-
dade.

i

- Filtros antigordura Z Podem ser lavados em
maquinas de lavar louga. Aoperagdo de
lavagem deve ser feita de 2 em 2 meses
de utiizagdo, aproximadamente; com maior
frequéncia se o aparelho for utiizado com muita
intensidade.

z

- Indicadores luminosos, onde disponiveis.

* Paralimpar as superficies do exaustor, & suficiente
utilizar um pano hiimido e detergente liquido
neutro.
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4. COMANDOS
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Tecla

Fungao

Led

L

Acende/Apaga a luzes no maximo de intensidade.

Mantendo-a premida durante cerca de 2 segundos, acende e apaga as
luzes de cortesia.

T1

Liga/desliga o motor com velocidade |I.

Fixo.

T2

Liga o motor com velocidade II.

Se mantida pressionada durante cerca de 5 segundos, quando
todas as cargas estédo desligadas (Motor+Luz), o alarme dos filtros
de carvao activo activa-se e o respectivo Led e pisca duas vezes.
Para o desactivar, pressiona-se de novo a tecla durante 5 segundos
e observar-se-a uma piscadela do respectivo Led.

Fixo.

T3

Liga o motor com velocidade IlI.

Se mantida pressionada durante cerca de 3 segundos, quando
todas as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o sistema fara o
reset e o Led S1 piscara trés vezes.

Fixo.

T4

Liga o motor com velocidade INTENSIVA.

Esta velocidade é temporizada a 6 min.: Decorrido o referido tempo,
o sistema regressara automaticamente a velocidade seleccionada
anteriormente. Se for activada com o motor desligado, no fim do
tempo de funcionamento desta fungéo, o motor desliga-se.

Se mantida pressionada durante cerca de 5 segundos, o tele-
comando activar-se-a e o led em questdo piscara duas vezes.
Se mantida pressionada durante cerca de 5 segundos, o telecomando
desactivar-se-a e o led em questéo piscara s6 uma vez.

Fixo.

S1

Sinaliza o alarme de saturacdo dos filtros de metal antigordura
e a necessidade de os lavar. O alarme dispara ao fim de 100
horas efectivas de funcionamento do exaustor (Para Reset, ver
parag. Manutengéo).

Fixo.

Sinaliza que esta activado o alarme de saturagéo do filtro anti-odores
de carvao activo e que é, portanto, necessario substitui-lo. Devem
lavar-se também, nesta altura, os filtros de metal antigordura. O
alarme de saturacao do filtro anti-odores de carvao activo dispara
ao fim de 200 horas de funcionamento efectivo do exaustor (Para
activagcao e Reset, ver parag. Manutengao).

Intermitente.




5. CONTROLE REMOTO

E importante utilizar no controle remoto

pilhas alcalinas de zinco-carvao de 1,5V no

formato padrao LR03-AAA (n&o incluido).
» Nao coloque o controle remoto perto de

fontes de calor.

» Nao abandone as pilhas usadas no meio
ambiente; essas devem ser depositadas
em recipientes apropriados.

Motor

On /Off motor.

Decrementa la
velocidad de ejercicio a
cada presion.

Incrementa la velocidad
de ejercicio a cada
presion.

Intensiva

Activa la funcién
Intensiva.

Luz

On /Off luces.

Mantendo-a premida
durante cerca de 2 se-
gundos, acende e apaga
as luzes de cortesia.
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6. ILUMINACAO

Atengao: Este aparelho é provido de

uma luz LED branca classe 1M segundo

a norma EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +

A2:2001; poténcia 6ptica maxima emitida a

439nm: 7uW. Nao observar directamente

com instrumentos o6pticos (bindculo, lente

de ampliagéo....).

» Para substituicéo, contacte a assisténcia
técnica. (“Para compra, dirija-se a
assisténcia técnica”).
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi
semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sui normali elettrodomestici.
Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere come trarre il
massimo dal vostro elettrodomestico.

ACCESSORI E PRODOTTI DI CONSUMO

All'interno del webshop AEG troverete tutto cid che vi serve per fare in modo
che i vostri elettrodomestici AEG siano sempre perfettamente puliti e funzionanti.
Non mancano inoltre una vasta gamma di accessori studiati e realizzati
conformemente agli elevati standard qualitativi che vi aspettate: pentole,
scolaposate, portabottiglie e sacchi biancheria delicati...

o [FR | 19D [
i E
Visitate il webshop all'indirizzo:
www.aeg.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare 'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che
riportano il simbolo Z insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al
punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

ASSISTENZA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Prima di contattare il centro di assistenza, assicurarsi di avere a portata di mano i
seguenti dati.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta.

Modello

PNC

Numero di serie




1. AWERTENZEE
SUGGERIMENTI

Questo libretto di istruzioni per 'uso & previsto
per piu versioni dell’ apparecchio. E possibile
che siano descritti singoli particolari della
dotazione, che non riguardano il Vostro
apparecchio.

Il produttore declina qualsiasi responsabilita
per danni dovuti ad installazione non corretta
o non conforme alle regole dell'arte.

La distanza minima di sicurezza tra il Piano
di cottura e la Cappa deve essere di 650
mm, (alcuni modelli possono essere installati
ad un’altezza inferiore, fare riferimento ai
paragrafi ingombro e installazione).
Verificare che la tensione di rete corrisponda
a quella riportata nella targhetta posta all'in-
terno della Cappa.

Per Apparecchi in Classe I? accertarsi che
l'impianto elettrico domestico garantisca un
corretto scarico a terra.

Collegare la Cappa all'uscita dell'aria aspirata
con tubazione di diametro pari o superiore

a 120 mm. Il percorso della tubazione deve
essere il piu breve possibile.

Non collegare la Cappa a condotti di scarico
dei fumi prodotti da combustione (caldaie,
caminetti, ecc.).

Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati
sia la Cappa che apparec-chi non azionati
da energia elettrica (ad esempio apparecchi
utilizzatori di gas), si deve provvedere ad una
aerazione sufficiente dellambiente. Se la cu-
cina ne fosse sprowvista, praticare un’apertu-
ra che comunichi con I'esterno, per garantire
il richiamo d’aria pulita. Un uso proprio e
senza rischi si ottiene quando la depressione
massima del locale non supera i 0,04 mBar.
In caso di danneggiamento del cavo alimen-
tazione, esso deve essere sostituito dal co-
struttore o dal servizio di assistenza tecnica,
in modo da prevenire ogni rischio.

Collegare la Cappa all’Alimentazione di Rete
interponendo un Interruttore bipolare con
apertura dei contatti di almeno 3 mm.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo
di cottura a gas indicano che & necessaria
una distanza maggiore di quella indicato
sopra, & necessario tenerne conto. Bisogna
rispettare tutte le normative relative allo
scarico dell’aria.
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Regolare sempre le fiamme in modo da
evitare una evidente fuoriuscita laterale delle
stesse rispetto al fondo delle pentole.
Controllare le friggitrici durante I'uso: I'clio
surriscaldato potrebbe infiammarsi.

Non preparare alimenti flambe sotto la cappa
da cucina; pericolo d'incendio.

Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to da persone (bambini inclusi) con ridotte ca-
pacita psichiche, sensoriali o mentali, oppure
da persone senza esperienza e conoscenza,
a meno che non siano controllati o istruiti all'u-
so dellapparecchio da persone responsabili
della loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per as-
sicurarsi che non giochino con I'apparecchio.
“ATTENZIONE: Le parti accessibili possono
diventare molto calde se utilizzate con degli
apparecchi di cottura.”

3. MANUTENZIONE

Prima di procedere a qualsiasi operazione di
manutenzione, disinserire la Cappa togliendo
la spina elettrica o spegnendo linterruttore
generale.

Effettuare una scrupolosa e tempestiva manu-

tenzione dei Filtri secondo gli intervalli consigliati

(Rischio di incendio).

- W I Filtro antiodore al Carbone attivo non
€ lavabile e non € rigenerabile, va sostituito
ogni 4 mesi circa di utilizzo o piu frequente-
mente, per un uso particolarmente intenso.

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in
lavastoviglie, e necessitano di essere lavati
ogni 2 mesi circa di utilizzo o piu frequente-
mente, per un uso particolarmente intenso.

2. USO

» La Cappa € stata progettata esclusivamente
per uso domestico, per ab-battere gli odori
della cucina.

» Non fare mai uso improprio della Cappa.

* Non lasciare fiamme libere a forte intensita
sotto la Cappa in funzione.

- Spie comandi ove presenti.

* Per la pulizia delle superfici della Cappa
e sufficiente utilizzare un panno umido e
detersivo liquido neutro.
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4. COMANDI

| Log [20 [3 O

— -

-
-

T2 T3

Funzione

Led

Accende/Spegne le luci alla massima luminosita..

Tenendo premuto il tasto per circa 2 secondi Accende/Spegne le Luci
di Cortesia.

T1

Accende/Spegne il motore alla prima velocita.

Fisso.

T2

Accende il motore alla seconda velocita.

Tenendo il tasto premuto per circa 5 secondi, quando tutti i carichi
sono spenti (Motore+Luce), si attiva l'allarme dei Filtri al Carbone
attivo visualizzando un doppio lampeggio del relativo Led.

Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto per altri 5 secondi
visualizzando un lampeggio singolo del relativo Led.

Fisso.

T3

Accende il motore alla terza velocita.

Tenendo premuto il tasto per circa 3 secondi, quando tutti i
carichi sono spenti (Motore+Luce), si effettua il reset dell'allarme
saturazione Filtri visualizzando il triplo lampeggio del Led S1.

Fisso.

T4

Accende il motore alla velocita INTENSIVA.

Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo,
il sistema ritorna automaticamente alla velocita precedentemen-
te selezionata. Se attivata da motore spento una volta finito il
tempo passa alla modalita OFF.

Tenendo premuto per 5 secondi si abilita il telecomando visua-
lizzando un doppio lampeggio del medesimo led.

Tenendo il tasto premuto per 5 secondi si disabilita il telecomando
visualizzando il lampeggio del rispettivo led una sola volta.

Fisso.

S1

Segnala l'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e la
necessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100 ore di
lavoro effettivo della Cappa. (Reset vedi parag. Manutenzione)

Fisso.

Segnala, quando ¢ attivato, I'allarme saturazione Filtro Antiodo-
re al Carbone Attivo, che deve essere sostituito; devono anche
essere lavati i Filtri Antigrasso Metallici. L’allarme saturazione
Filtro Antiodore al Carbone Attivo entra in funzione dopo 200
ore di lavoro effettivo della Cappa. (Attivazione e Reset vedi
parag. Manutenzione)

Lampeggiante




5. TELECOMANDO

Questo apparecchio puo essere comandato

per mezzo di un telecomando, alimentato

con pile alcaline zinco-carbone da 1,5V del

tipo standard LR03-AAA (non incluse).
* Non riporre il telecomando in prossimita

di fonti di calore.

» Non disperdere le pile nel’'ambiente,
depositarle negli appositi contenitori.

Motore

On/Off Motore.

Decrementa la velocita
di esercizio ad ogni
pressione.

Incrementa la velocita
di esercizio ad ogni
pressione.

Intensiva

Attiva la funzione
Intensiva.

Luce

On / Off Luci.

Tenendo premuto il
tasto per circa 2 secondi
Accende/Spegne le Luci
di Cortesia.
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6. ILLUMINAZIONE

Attenzione: Questo apparecchio & provvisto

di una luce LED bianca di classe 1M

secondo la norma EN 60825-1: 1994 +

A1:2002 + A2:2001; massima potenza ottica

emessa@439nm: 7uW. Non osservare

direttamente con strumenti ottici (binocolo,

lente d’ingrandimento....).

 Per la sostituzione contattare I'Assistenza
Tecnica. (“Per I'acquisto rivolgersi
all’assistenza tecnica”).
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska
kunna fa felfritt resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare
— funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att &gna
nagra minuter at att 1asa detta for att fa ut s& mycket som mgjligt av produkten.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

| AEG:s webbutik finner du allting som du behdver for att halla dina AEG-
produkter snygga och i perfekt skick. Du hittar ett brett sortiment av tillbehér
som utformats och tillverkats med de hégsta kvalitetskrav man kan férvanta sig:
fran koksredskap for specialister till bestickkorgar, fran flaskstall till tvattpasar for
Omtaliga plagg...

| |7 1D [
B @ |2
Besdk webbshopen pa:
www.aeg.com/shop

MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &. Atervinn férpackningen genom att placera
den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljo och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen
Z med hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten.

Modell

PNC (produktnr)

Serienummer




1. REKOMMENDATIONER
OCH TIPS

» Denna bruksanvisning ar forutsedd for
flera versioner av apparaten Det ar moj-
ligt att vissa enskilda utrustningsdetaljer,
inte berér din apparat.

« Tillverkaren atar sig inget ansvar for
fel som beror pa felaktig eller olamplig
installation.

* Minsta tilldtna avstand mellan spishall
och koksflakt ar 650 mm (vissa model-
ler kan installeras pa en lagre hojd, se
avsnitten matt och installation).

« Kontrollera att matningsnatets spanning
motsvarar den som anges pa markskyl-
ten inuti koksflakten.

* For Klass |-apparater, kontrollera att
matningsnatet ger effektiv jordning.

« Anslut flakten till franluftkanalen via ett
rér med en diameter pa minst 120 mm.
Anslutningsroret skall hallas sa kort som
mojligt.

» Anslut inte koksflakten till franluftkanaler
som leder forbranningsgaser (fran pan-
nor, eldstader etc.).

* Om flakten anvands tillsammans med
icke-elektriska spisar (t.ex. gasspisar)
maste tillracklig ventilation garanteras
i lokalen for att forhindra backflode av
forbranningsgaser. Koket maste ha ett
tilluftdon med direkt anslutning mot yt-
terluft for att garantera inflode av friskluft.
Korrekt ar riskfri anvandning sakerstallas
nar det maximala undertryck i lokalen
inte 6verstiger 0,04 mbar

» | handelse av skada pa kabeln, maste
den bytas av tillverkaren eller av den
tekniska serviceavdelning, for att undvika
risker.

« Anslut koksflakten till eluttaget och instal-
lera en tvapolig brytare med en 6ppning
pa minst 3 mm emellan kon-takterna.

» Om installationsanvisningarna for mat-
lagningsanordningen med gas anger att
ett storre avstand an det ovan angivna
ar nodvandigt maste det beaktas. Man
maste folja alla regler om luftutslapp.

2 ANVANDNING
Koksflakten ar uteslutande avsedd for
hemanvandning, for att eliminera kdksos.

* Anvand aldrig koksflakten for andra anda-
mal an det avsedda.

* Undvik héga flammor under koksflakten
medan flakten ar i drift.

» Justera gaslagan sa att flammorna endast
berdr kokkarlets undersida och inte
tranger upp langs dess sidor.

 Fritdser maste 6vervakas kontinuerligt
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under anvandning: Overhettad olja kan
fatta eld.

» Koksflakten skall inte anvandas av barn
eller personer som inte ar insatta i korrekt
anvandning.

» Apparaten ar inte avsedd att anvandas av
barn eller handikappade personer utan
Overvakning.

« Tillaga inga flamberade matratter under
koksflakten, da det finns risk for eldsvada

» Denna apparat far inte anvandas av
personer (inklusive barn) med nedsatta
fysiska, sensoriska eller mentala forma-
gor, eller av personer utan erfarenhet
och kunskap, om inte de ar kontrollerade
eller instruerade om anvandningen av ap-
paraten av personer ansvariga for deras
sakerhet.

» Barn ska 6vervakas for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

* “VARNING: De atkomliga delarna kan
bli mycket varma om de anvands med
matlagningsapparater.”

3. UNDERHALL

« Stang av apparaten eller skilj den fran
matningsnatet innan nagot underhallsar-
bete utfors.

» Rengor och/eller byt filtren med angivet
intervall (Risk for eldsvada).

- W Lukffiltret med aktivt kol kan inte
diskas eller regenereras, det ska bytas
efter 4 manaders anvandning cirka eller
oftare vid speciellt intensiv anvandning.

i

- Fettfiltren Z kan aven diskas i diskma-
skin, de ska diskas varannan manad
eller oftare vid speciellt intensiv anvand-
ning.

- Kontrollampor dar sadan finns
* Rengor koksflakten med en fuktig trasa
och neutralt flytande diskmedel.
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4. KOMMANDON
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Knapp | Funktion Lysdiod

L Tander och slacker belysningen med max. intensitet. -

Tryckt i 2 sekunder: On / Off innerbelysning

T Slar pal/stanger av utsugningsmotorn pa den forsta Fast.
hastigheten.
T2 |Slar pa motorn pa den andra hastigheten. Fast.

Genom att halla knappen intryckt i cirka 5 sekunder, nar alla

belastningar ar avstangda (Motor+Belysning), aktiveras larmet
for filter med aktivt kol med dubbel blinkning.

For avaktivera det, trycker man pa nytt pa knappen i ytterligare
5 sekunder tills en enkel blinkning av tillhérande lysdiod.

T3 | Slar pa motorn pa den tredje hastigheten. Fast.
Genom att halla knappen intryckt i cirka 3 sekunder, nar alla
belastningar ar avstdngda (Motor+Belysning), utfors nollstéllningen
genom att visa en tredubbel blinkning av lysdioden S1.

T4 | Slar pa utsugningsmotorn pa den INTENSIVA hastigheten. Fast.
Denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. Efter forfluten tid,
atergar systemet automatiskt till den tidigare valda hastigheten.
Om den har aktiverats med avstangd motor nar tiden forflutet
gar den till laget OFF.

Genom att halla den intryckt i 5 sekunder aktiveras fjarrkontrollen
genom att visa en dubbel blinkning av samma lysdiod.

Genom att halla den intryckt i 5 sekunder avaktiveras
fjarrkontrollen och visar enbart en blinkning av tillhérande lysdiod.

S1 Signalerar méattnaden av metallfettfiltren och ndédvandigheten att | Fast.
diska dem. Larmet trader i funktion efter 100 timmar av effektivt
arbete av koksflakten. (Aterstélining se avsnitt Underhall).

Signalerar, nar det ar aktiverat, larmet for mattat lukffilter Blinkande.
med aktivt kol, att det maste bytas; aven metallfettfiltren ska
diskas. Larmet for mattat luktfilter med aktivt kol trader i
funktion efter 200 timmar av effektivt arbete av koksflakten.
(Aktivering och aterstallning se avsnitt Underhall).




5. FJARRKONTROLL
Den har apparaten kan kontrolleras med en
fjarrkontroll, driven med alkaliska zink-kol

batterier pa 1,5 V av standardtyp LRO3-AAA

(medfdljer ej).

+ Lagg inte fjarrkontrollen i narheten av
varmekallor.

» Kasta inte batterier i naturen, lagg dem i
de speciella behallarna.

CJ

Motor

On / Off motor.

Sanker
motorhastigheten vid
varje tryck.

Okar motorhastigheten
vid varje tryck.

Intensiv

Aktiverar
intensivfunktionen.

»|e|le |+

Belysning

On / Off belysning.

Tryckt i 2 sekunder:
On / Off innerbelysning
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6. BELYSNING

Varning: Denna apparat ar utrustad med ett
vitt LED-ljus av klass 1M enligt normen EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; max.
avgiven optisk effekt@439nm: 7uW. Titta
inte direkt med optiska instrument (kikare,
forstoringsglas....).

» For byte kontakta servicecenter. (“For
inkdpet vand dig till ett service-centra”).
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for a gi deg
perfekt ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjgre livet
enklere - egenskaper som du kanskje ikke finner i ordinzere produkter. Vi vil be
deg bruke noen gyeblikk til & lese denne, for & f& mest mulig ut av produktet.

TILBEHOR OG FORBRUKSVARER

| AEG-nettbutikken, finner du alt du trenger for at AEG-produktene skal vare lenge
og fungere perfekt. | tillegg til et vidt spekter av tilbehgr designet og utviklet etter
hgye kvalitetsstandarder, fra spesialkasseroller til bestikk-kurver, fra flaskeholdere
til poser til gmfintlige tekstiler...

| |7 1D [
BB |2
Besgk nettbutikken pa:
www.aeg.com/shop

MILJOVERN

Resirkuler materialer som er merket med symbolet &. Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med
symbolet Z sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der
hvor tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.

Nar du kontakter kundeservice, sgrge for at du har falgende informasjon
tilgjengelige.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

Modell

PNC (produktnummer)

Serienummer




1. ANBEFALINGER OG

.

FORSLAG
Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Det kan finnes beskrivel-
ser av enkelte deler som ikke gjelder din
maskin.
Produsenten skal ikke kunne holdes
ansvarlig for eventuelle skader som
oppstar som fglge av feil eller ufullstendig
montering.
Minimum sikkerhetsavstand mellom kom-
fyrtoppen og viftehetten er 650 med mer
(noen modeller kan installeres lavere, se
avsnittene Mal og Installasjon).
Kontroller at nettspenningen er i overens-
stemmelse med spenningen som er
angitt pa merkeplaten pa innsiden av
hetten.
For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
strgmforsyningen garanterer tilstrekkelig
jording.
Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjen-
nom et rgr med en minimumsdiameter pa
120 mm. Trekkanalens rute ma veere sa
kort som mulig.
Ikke koble viftehetten til avtrekkskanaler
med forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder
osV.).
Hvis sugeviften brukes sammen med
ikke-elektriske apparater (f.eks. gassap-
parater), ma det sgrges for tilstrekkelig
lufting i rommet for & hindre tilbakestrom-
ning av avgass. Kjgkkenet ma ha en
direkte apning til fri luft for & garantere
tilfersel av ren luft. Apparatet er sikkert
i bruk nar undertrykket i rommet er pa
maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byt-
tes ut av produsenten eller kundeservice
for & unnga enhver fare.
Fest panseret til stremnettet imellem en
bryter i bipolar-kontakt dekning pa minst
3 mm.
Hvis installasjonsinstruksjonene for
gasskomfyren spesifiserer en starre av-
stand, méa du overholde dette. Fglg alltid
gjeldende normer for luftutslipp.

2. BRUK

Viftehetten er utviklet utelukkende for
hjemmebruk for & motvirke lukter pa
kjokkenet.

Bruk aldri hetten til andre formal enn den
er beregnet for.

Tillat aldri hgye, apne flammer under het-
ten nar den er i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen
av gryten omsluttes, og ikke sidene.
Frityrkokere méa overvakes kontinuerlig
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under bruk: overopphetet olje kan ta fyr.
Hetten ma ikke brukes av barn eller
personer som ikke har fatt oppleering i
korrekt bruk.

» Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge

barn eller sykelige personer uten tilsyn.

« |kke flambér under kjgkkenviften pga.

brannfaren.

Dette apparatet ma ikke brukes av per-
soner (inkl. barn) med reduserte psykiske
evner og ferdigheter, eller av uerfarne
personer uten kjennskap til apparatet,
hvis de ikke er under oppsyn eller opp-
leering av personer ansvarlige for deres
sikkerhet.

Barn ma holdes under oppsyn for a ga-
rantere at de ikke leker med apparatet.
“ADVARSEL: De tilgjengelige delene kan
bli veldige varme nar platetopper/komfy-
rer er i bruk.”

3. VEDLIKEHOLD

» Sla av eller koble apparatet fra stramnet-

tet for det utferes vedlikeholdsarbeid.

» Rengjer og/eller skrift ut filtrene etter angitt

tid (Brannrisiko).

- Det aktive kullfiltre W kan verken
vaskes eller gjenbrukes, og ma derfor
skiftes ut ca. hver 4. maned eller oftere
hvis apparatet brukes sveert mye.

e

- Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i oppvaskmas-
kin, og ma rengjeres ca. hver 2. maned
eller oftere hvis apparatet brukes svaert
mye.

- Kontrollamper hvis installert

* Rengjor hetten med en fuktig klut og et

ngytralt, flytende rensemiddel.
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4. KONTROLLER

$1
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L ™ T2 T3 T4

Knapp | Funksjon Led

L Slar belysningen pa/av ved maks styrke. -

Trykk i 2 sekunder: Dempet belysning slas pa eller av.

T1 Slar motoren pa/av ved den ferste hastigheten. Tent konstant.

T2 |Slar motoren pa ved den andre hastigheten. Tent konstant.
Hvis du trykker pa knappen i ca. 5 sekunder nar motoren er
stanset og belysningen er slatt av, aktiveres alarmen for de aktive
kullfiltrene, og tilherende LED blinker to ganger.

For a deaktivere alarmen, trykk pa knappen igjen i 5 sekunder
til LEDen kun blinker én gang.

T3 | Slar motoren pa ved den tredje hastigheten. Tent konstant.
Hvis du trykker pa knappen i ca. 3 sekunder nar motoren er
stanset og belysningen er slatt av, tilbakestilles alarmen for
mettede filter, og LEDen S1 blinker 3 ganger.

T4 | Slar motoren pa ved den INTENSIVE hastigheten. Tent konstant.
Kjokkenviften fungerer med den intensive hastigheten i 6 minutter.
Nar tiden er utlgpt, gar kjgkkenviften automatisk tilbake til den
tidligere valgte hastigheten. Hvis denne hastigheten aktiveres
mens motoren er stanset, slas kjgkkenviften av nar tiden er utlgpt.
Hvis du trykker pa knappen i 5 sekunder, aktiveres fijernkontrollen
og tilhgrende LED blinker to ganger.

Hvis du trykker pa knappen i 5 sekunder, deaktiveres
fiernkontrollen og tilherende LED blinker kun én gang.

S1 | Signalerer at de metalliske fettfiltrene er mettet og ma vaskes. | Tent konstant.
Alarmsignalet gis etter at kjgkkenviften har fungert i 100 timer.
(For tilbakestilling, se avsnittet Vedlikehold.).

Nar den er aktivert, signalerer den at det aktive kullfilteret er mettet | Blinker.
og ma byttes ut. Samtidig ma de metalliske fettfiltrene vaskes.
Alarmsignalet for mettet aktivt kullfilter gis etter at kjgkkenviften
har fungert i 200 timer. (For aktivering og tilbakestilling, se
avsnittet Vedlikehold.).




5. FJERNKONTROLL

Dette apparatet kan styres med en

fiernkontroll med alkaliske sink-kull batterier

pa 1,5V av standardtypen LRO3-AAA

(felger ikke med).
Ikke plasser fijernkontrollen i naerheten av

varmekilder.
Ikke kast batteriene i naturen, men
kasser dem i de dertil bestemte

beholderne.

CJ

Motor

Motoren startes eller
stanses.

Reduserer
driftshastigheten hver
gang det trykkes pa
knappen.

Dker driftshastigheten
hver gang det trykkes
pa knappen.

Intensiv

Aktiverer
intensivfunksjonen.

Lys

Belysningen slas pa
eller av.

Trykk i 2 sekunder: Dempet
belysning slas pa eller av.
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6. BELYSNING

Advarsel: Dette apparatet har et hvitt LED-
lys i klasse 1M, i samsvar med standarden
NEK EN 60825-1:1994 + A1:2002 +
A2:2001; maks lysstyrke: 7 pW v. 439 nm.
Ikke se mot lyset med optiske instrumenter
(kikkert, forstarrelsesglass, osv.).

» Kontakt kundeservice for utbytting.
(“Kontakt kundeservice for kjgp”).
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teita taman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittdneet taman
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi.
Laitteen innovatiiviset teknologiat tekevat elamastanne yksinkertaisempaa —
kyseisida ominaisuuksia ei valttamatta 16ydy tavallisista laitteista. Kayttakaa
muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyodyntaa laitteen ominaisuudet
parhaalla mahdollisella tavalla.

LISAVARUSTEET JA KULUTUSHYODYKKEET

AEG-verkkomyymalasta l6ydatte kaiken tarvitsemanne kaikkien AEG-
laitteidenne ulkon&on ja toiminnan sailyttdmiseksi huippukunnossa. Korkeiden
laatustandardien mukaan suunniteltujen ja valmistettujen lisdvarusteiden liséksi
I6ydatte myymalastamme erityisia keittoastioita, ruokailuvalinekoreja, pullon
pidikkeita, erityisia pyykinpesupusseja, jne...

o [FR& | 1NeD| [
e s
Vieraile verkkomyymalassamme sivulla:
www.aeg.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla &. Kierratd pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.

Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
Ala havita merkilla Z merkittyja kodinkoneita kotitalousjétteen mukana. Palauta
tuote paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

KULUTTAJANEUVONTA JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Kyseiset tiedot [0ytyvat laitteen arvokilvesta.

Malli

Tuotenumero

Sarjanumero




1.

2.

OHJEET JA SUOSITUKSET
Nama kayttdohjeet koskevat useita tuu-
letintyyppeja. On mahdollista, etta teksti
kasittelee yksityiskohtia, jotka eivat kuulu
valitsemaanne tuulettimeen.

Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai
huolimattomasta asennuksesta aiheutuvista
vahingoista

Pienin sallittu turvaetaisyys liesitason ja
liesikuvun valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas, katso mittoja ja
asennusta koskevia kappaleita).

Tarkista, etta kaytettavan sahkoverkon jan-
nite vastaa liesikuvun sisdpuolella olevaan
arvokilpeen merkittya jannitetta.

Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan.
Yhdista liesituuletin hormiin putkella, jonka
halkaisija on vahintaan 120 mm. Hormiin
menevan putken on oltava mahdollisimman
lyhyt.

Ala yhdisté liesituuletinta savuhormiin (I&m-
mityskattilat, tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kaytetdan muiden kuin
sahkolaitteiden (esim. kaasuhella) yhtey-
dessa, on huolehdittava tyoskentelytilan
riittdvasta tuuletuksesta, etteivat poistettavat
kaasut paadse virtaamaan takaisin tyos-
kentelytilaan. Keittidssa on oltava ilman-
vaihtoaukko puhdasta tuloilmaa varten.
Kéaytto tapahtuu oikein ja vaaratta kun tilan
enimmaispaine ei ylita arvoa 0,04 mBar.
Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa
vain valmistaja tai tekninen huoltopalvelu,
nain valtetaan kaikki riskit.

Liita liesituuletin sdh-kdverkkoon asenta-
malla kaksinapainen kytkin, jonka kosketti-
mien vali on vahintdan 3 mm.

Jos kaasukayttoisen keittolaitteen asen-
nusohjeet maaraavat, etta etaisyyden on
oltava ylld mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilmanpoistoa koske-
via maarayksia on noudatettava.

KAYTTO
Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalous-
kayttoon.
Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin, mihin se on suunni-
teltu.
Ala koskaan jata avotulta liesituulettimen
alle liesituulettimen ollessa kaynnissa.
Séaada liekin teho siten, etta liekki
kohdistuu vain astian pohjaan eika sen
reunoille.
Syvia paistinpannuja on paiston aikana
koko ajan pidettava silmalla, silla ylikuu-
mentunut 6ljy voi leimahtaa tuleen.
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» Lapset tai henkilét, joita ei ole opastettu
laitteen oikeaan kayttoon, eivat saa kayt-
taa liesituuletinta.

* Liesikuvun alla ei saa valmistaa liekitetta-
via ruokia: tulipalon vaara

 Laitetta eivat saa kayttaa henkil6t (lapset
mukaan lukien), joiden psyykkinen, ais-
tien tai mielen terveys on heikentynyt, tai
henkil6t, joilla ei ole tarpeellista kokemus-
ta tai taitoa, ellei heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkil6 ole valmentanut
heita laitteen kayttdéon tai valvo sita.

» Valvo, etteivat lapset padse leikkimaan
laitteella.

* “HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi jos niité kayte-
taan keittolaitteiden kanssa.”

3. HUOLTO

» Sulje laite tai irrota sen pistoke pistorasi-
asta ennen hoitoa.

» Puhdista ja/tai vaihda suodattimet anne-
tun ajan kuluttua (Tulipalovaara).

- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihiilihaju-
suodattimia ei voi pesta eika uudistaa,
ne taytyy vaihtaa noin 4 kayttékuukau-
den valein tai useammin, jos liesituule-

tinta kaytetéaan hyvin paljon.

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta myos
astianpesukoneessa ja ne on pestava noin
2 kayttdkuukauden valein tai useammin,
jos liesituuletinta kaytetaan hyvin paljon.

V4

- Kytkimien merkkivalot, mallikohtaiset.
» Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla
ja miedolla, nestemaisella pesuaineella.
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4. OHJAIMET
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Painike

Toiminto

Merkkivalo

L

Sytyttda /sammuttaa valon suurimmalla kirkkaudella.

Kun painiketta painetaan 2 sekunnin ajan: Pikkuvalo On / Off

T1

Kaynnistdd/sammuttaa moottorin ensimmaisella nopeudella.

Kiintea.

T2

Kaynnistdd moottorin toisella nopeudella.

Jos pidat painiketta painettuna noin 5 sekuntia kun kaikki
toiminnot (moottori ja valo) on sammutettu, aktivoituu aktiivi-
hiilisuodattimen halytys ja vastaava merkkivalo vilkkuu kaksi
kertaa.

Se poistetaan kaytostd painamalla painiketta uudelleen 5
sekunnin ajan, vastaava merkkivalo vilkkuu kerran.

Kiintea.

T3

Kaynnistdd moottorin kolmannella nopeudella.

Jos pidat painiketta painettua noin 3 sekuntia kun kaikki
toiminnot (moottori ja valo) on sammutettu, tapahtuu suo-
dattimien tayttymisen halytyksen kuittaus ja merkkivalo S1
vilkkuu kolme kertaa.

Kiintea.

T4

Kaynnistda moottorin TEHONOPEUDELLA.

Nopeus on ajastettu 6 minuutin ajaksi. Kun aika on kulunut,
jarjestelma palaa automaattisesti aikaisemmin valitulle nopeu-
delle. Jos kd@ynnistat toiminnon moottorin ollessa sammutettu,
maaratyn ajan kuluttua laite palaa tapaan OFF.

Jos pidat painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kaukosaadin
aktivoituu ja sen merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa.

Jos pidat painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kaukosaadin
poistuu kaytdsta ja sen merkkivalo vilkkuu vain kerran.

Kiintea.

S1

Osoittaa metallisten rasvasuodattimien tayttymisen halytyksen.
Suodattimet taytyy pesta. Halytys kaynnistyy liesituulettimen
100 kayttotunnin jalkeen. (Kuittaus, katso kappaletta Huolto).

Kiintea.

Osoittaa aktivoituessaan aktiivihiilihajusuodattimen tayttymisen
halytyksen. Suodatin taytyy vaihtaa ja metalliset rasvasuo-
dattimet taytyy pesta. Aktiivihiilihajusuodattimen tayttymisen
halytys kaynnistyy liesituulettimen 200 kayttétunnin jalkeen.
(Aktivointi ja kuittaus, katso kappaletta Huolto).

Vilkkuva.




5. KAUKOSAADIN

Tata laitetta voidaan ohjata kaukosaatimella

joka toimii alkali/sinkki-hiiliparistoilla 1,5
V tyyppi standard LRO3-AAA (eivat kuulu

toimitukseen).

+ Al4 laita kaukos&adinta lammonldhteiden

lahelle.

« Al3 jata paristoja luontoon, vaan laita ne
asianmukaiseen ke-raysastiaan.

CJ

| Moottori

Moottori On/Off.

Alentaa kayttonopeutta
jokaisella painalluksella.

Lisaa kayttonopeutta
jokaisella painalluksella.

©) Teho

Aktivoi tehonopeuden.

B Valo

Valo On/Off.

Kun painiketta painetaan
2 sekunnin ajan: Pikkuvalo
On / Off.
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6. VALAISTUS

Huomio: Tassa laitteessa on valkoinen LED-
valo, luokka 1M vastaa normia EN 60825-1:
1994 + A1:2002 + A2:2001; suurin valoteho
@439nm: 7uW. Al3 katso suoraan optisilla
valineilla (kiikari, suurennuslasi....).

» Vaihtoa varten ota yhteys
huoltopalveluun. (“Hankintaa varten ota
yhteys huoltopalveluun”).
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en
ulastelig funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der ger livet lettere
— funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at
leese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.

TILBEHZR OG FORBRUGSVARER

| AEG’s webbutik kan du finde alt, hvad du har brug for, til at holde alle dine AEG-
apparater flotte og perfekt fungerende. Sammen med et stort udvalg af tilbehear,
der er designet og udviklet til de hgje kvalitetsstandarder, du ville forvente — fra
specialkogegrej og bestikkurve til flaskeholdere og fine vaskeposer ...

| |7 1D [
il
Besog webbutikken pa:
www.aeg.com/shop

MILJOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet &. Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald
af elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med
symbolet £, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din
lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Sarg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

Model

PRODUKTNR. (PNC)

Serienummer




1 RAD OG ANVISNINGER
Denne brugervejledning geelder for flere
versioner af apparatet. Der fremstilles muligvis
enkelte dele af tilbehgret, der ikke vedragrer
jeres apparat.

 Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader, der skyldes ukorrekt eller
forkert installation.

» Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand mel-
lem komfurets top og emhaettens underside er
650 mm (nogle modeller kan installeres lavere,
jeevnfer afsnittene vedrarende ydre mal og
installation).

 Kontrollér, at lysnetspaendingen er den samme
som den spaending, der er angivet meerkepla-
den, der sidder pa inde i emhaetten.

* For Klasse | apparater skal det ogsa kontrolle-
res, at efforsyningen er forsynet med jord.

» Emheetten kobles til aftrackskanalen ved hjeelp
af et rer med en min.-diameter pa 120 mm.
Afstanden fra emhaetten til kanalen skal veere
sa kort som mulig.

» Emhaetten ma ikke tilsluttes en kanal, der forer
forbreendingsgasser ud i det fri (oliefyr, breende-
ovne efc.).

* Hvis emhaetten skal anvendes i forbindelse
med ikke-elektriske apparater (f.eks. gaskomfur,
gaskogeblus), skal det sikres, at lufttigangen
til ummet er tilstraekkelig, sa aftraeksgasseme
ikke slér tilbage. Kakkenet skal have en abning,
der har direkte forbindelse til det fri, sa der er
sikret en tilstraekkelig maengde ren luft. Der
opnas en korrekt, risikofri anvendelse, nar det
maksimale undertryk i rummet ikke overstiger
0,04 mBar.

* Huvis forsyningskablet er defekt, skal det
erstattes af fabrikanten eller af det tekniske
servicecenter for at forebygge enhver risiko.

« Tilslut emhaetten til elnettet, idet der indseettes
en topolet afbryder med en kontaktafstand pa
mindst 3 mm.

* Hvis der i gaskogepladens installationsvej-
ledning er angivet en stgrre afstand end den
ovenstaende, skal der tages hgjde for dette.
Overhold alle lovbestemmelser vedrarende
luftudledning.

2 ANVENDELSE
Emhaetten er udelukkende beregnet til at
fieme em og lugte i kekkener i private hushold-
ninger.

» Emhaetten ma kun anvendes til det formal,
hvortil den er konstrueret.

 Der ma ikke forekomme hgj aben ild under
emhaetten, mens den anvendes.

 Justér breenderen, sa flammeme er rettet
direkte mod bunden af panden/gryden — de
ma ikke na ud over kanten af bunden.

« Frituregryder skal under brug holdes under
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konstant opsyn: kogende varm olie kan
sprejte ind i flammeme.

Emhaetten ma ikke anvendes af bgm og per-
soner, som ikke ved, hvordan den betjenes.
Apparatet er ikke beregnet til at skulle anven-
des af mindre bgm eller sveekkede personer
uden opsyn.

Undlad at flambere retter under emhaetten;
der opstar ellers brandfare.

Dette apparat ma ikke anvendes af personer
(derunder bgm) med nedsatte psykiske,
sensoriske eller sindsmaessige evner, eller
personer uden erfaring eller tilstreekkeligt
kendskab, med mindre de overvages eller
opleeres i brug af apparatet af personer, der er
ansvarlige for deres sikkerhed.

Bem skal overvages for at undga, at de leger
med apparatet.

"GIV AGT: De tilgeengelige dele kan blive
meget varme, hvis de anvendes med kogeap-
parater.”

3. VEDLIGEHOLDELSE

* Inden apparatet skal vedligeholdes eller

rengeres, skal der slukkes for det eller stikket
skal tages ud af stikkontakten.

» Renger og/eller udskift filtrene iht. det angivne

tidinterval (Brandbare).

- Lugffiltret med aktivt kul W kan ikke vaskes
eller gendannes, det skal udskiftes ca. hver
4. maned, dog oftere ved szerlig intensiv
anvendelse.

e

- Fedffitrene Z kan ogsa vaskes i opvaske-
maskine, de skal renses ca. hver anden
maned, dog oftere ved seerlig intensiv
anvendelse

- Eventuelle kontrollamper.

» Renger emhaetten ved hjeelp af en fugtig klud

og et neutralt flydende renggringsmiddel.
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4. BETJENING

X

L

Tast

Funktion

Led

Teender og slukker lysene ved maksimal styrke.

Trykket nede i 2 sekunder: Taender/slukker den deempede belysning.

T1

Taender motoren ved 1. hastighed/slukker motoren.

Konstant.

T2

Taender motoren ved 2. hastighed.

Alarmen for filtrene med aktivt kul aktiveres ved at trykke og holde
tasten trykket nede i ca. 5 sekunder, nar alle anordninger er sluk-
ket (motor + lys). Den konkrete LED blinker to gange.

Alarmen inaktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i
yderligere 5 sekunder. Den konkrete LED blinker da én gang.

Konstant.

T3

Taender motoren ved 3. hastighed.

Tilbagestillingen udfgres ved at trykke og holde tasten trykket nede i
ca. 3 sekunder, nar alle anordninger er slukket (motor + lys).
LED’en S1 blinker tre gange.

Konstant.

T4

Teender motoren ved den INTENSIVE hastighed.

Denne hastigheds varighed er indstillet til 6 minutter, hvorefter
systemet automatisk gar tilbage til den foregaende hastighed. Hvis
den aktiveres, nar motoren er slukket, overgar systemet til OFF,
nar tiden er forlgbet.

Fjernstyringen aktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede
i 5 sekunder. Den konkrete LED blinker to gange.

Fjernstyringen inaktiveres ved at trykke og holde tasten trykket
nede i 5 sekunder. Den konkrete LED blinker da én gang.

Konstant.

S1

LED’en giver besked om alarmen vedrgrende maetning af fedtfil-
trene af metal, samt om at de skal skylles. Alarmen gar i gang,
nar emhaetten har veeret i funktion i 100 timer. (Tilbagestilling jf.
afsn. Vedligeholdelse)

Konstant.

Nar alarmen er aktiveret, giver LED’en besked om, at lugtfiltret
med aktivt kul er maettet og skal udskiftes, samt om at fedffiltrene
af metal skal skylles. Alarmen vedrgrende maetning af lugffiltret
med aktivt kul gar i gang, nar emheetten har veaeret i funktion i 200
timer. (Aktivering og Tilbagestilling jf. afsn. Vedligeholdelse)

Blinkende.
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5. FJERNBETJENING 6. BELYSNING

Denne emhzette kan styres ved hjeelp Advarsel: Dette apparat er udstyret med en

af en fiernbetjener, der fungerer med hvid lysdiode (klasse 1M) jf. standarden EN

1,5V alkaliske carbon-zink batterier af 60825-1:1994 + A1:2002 + A2:2001; maks.

standardtypen LR03-AAA (ikke medleveret).  udsendt optisk effekt v. 439 nm: 7 yW.

» Fjernbetjeningen ma ikke anbringes i Betragt ikke lysdioden med brug af optisk
naerheden af varmekilder. udstyr (kikkert, forsterrelsesglas osv.).

» Batterierne ma ikke bortskaffes i naturen,

men skal leegges i de specielle beholdere. » Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.

Taender/slukker

I Motor
O motoren.

Hvert tryk reducerer

driftshastigheden.

+ Hvert tryk ager
driftshastigheden.

® Intensiv Aktiverer Intensiv
funktionen.

Q) - -

Taender/slukker lyset.
. Trykket nede i 2 sekun-

- L

Xx ys der: Taender/slukker den

deempede belysning.
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ANA NWOEAJIbHBIX PE3YJBTATOB

Bnarogapum Bac 3a Bbibop gaHHoro nsnenusa AEG. OHo 6yaet 6e3ynpeyHo
cnyxwutb Bam gonrve rogpl — BeAb Mbl cO34anu ero, Npu3Bas Ha NMoMoLLb
WMHHOBALIMOHHbIE TEXHOMOIUW, KOTOPbIE MOMOratoT OBNErYnTb XU3Hb U peanuayoT
PYHKLMW, KOTOPbIX HE HanAEeLb B 0ObIYHBIX Npubopax. MoTpaTsTe HECKOMNBKO
MWHYT Ha YTeHWe, Y4ToObl MOMYyYUTb OT CBOEW MOKYNKN MakCUMYM MOMb3bl.

AKCECCYAPbI N PACXOOHbIE MATEPUAIbI

B Be6-marasnHe AEG Bbl OThILLETE BCE HEOBXOAMMOE Anst TOro, YTOOkLI BCe BalLn
npubopbl AEG cBepkanu YCTOTON 1 pagoBany Bac 6e30TkasHol paboToii.
Mommnmo 3TOrO, 34€ech Bbl HAAETE LUMPOKUIA BbIGOP akceccyapos, pa3paboTaHHbIX
N U3TOTOBMEHHBIX MO CamMblM BbICOKMM CTaHAapTaMm, Kakue TOMbKO MOXHO
npeacTaBUTb — OT MPOGECCUOHANBHON KYXOHHOM NOCYAbl 40 JIOTKOB AJ1st XpaHEHUs!
HOXeW, OT AepaTtenei GyTbINoK 40 MELLKOB ANs CTUPKM AeNUKaTHOMo Gerbsi. ..

oY |72 9D [
B |2 g ¥
MoceTuTe Hal MHTEPHET-MarasuH:
www.aeg.com/shop

OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEQbI

Matepuanbl ¢ cumBonom & crnefyeT caaBaTth Ha nepepaboTky. MonoxuTte
yNaKoBKYy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEMHEPbI Ansi c6opa BTOPUYHOTO CbIpbS.
MpuHUMas yyacTve B nepepaboTke CTaporo anekTpoGbITOBOro 06opyaoBaHus,
Bbl NomoraeTe 3aLiMTUTb OKPY>KaloLLYIO Cpeay M 300poBbe Yenoseka. He
BblGpacbIBaiTe BMecTe C GbITOBbIMM OTXO4aMM ObITOBYIO TEXHUKY, MOMEYEHHYIO
cumBornom Z. [locTaBbTe U3genme Ha MECTHOE NpeanpusiTie no nepepaboTke
BTOPUYHOIO CbIpbsi UM 0GpaTUTECH B CBOE MYHULMMNANbLHOE yrpaBrieHue.

MNOAOEPXKA NOTPEBUTENEN M CEPBUCHOE
OBCNYXXWMBAHUE

Mbl pekoMeHayeM 1Cronb30BaTb OPUrMHarbHbIE 3an4acTy.

Mpu o6paLleHun B cepBUC-LIEHTP CriedyeT MMETb MO PYKOW CReayoLLyo
NHopMaLuio.

[aHHasa nHdopmaumsa HaxoaMTCst Ha Tabnmnyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU.

Mopenb

PNC (kog nsgenus)

CepuinHbI HoMep




1 COBETbI N PEKOMEHOALIA

* HacrosiLLiee pyKOBOACTBO Mo SKCrTyaTaLm
COCTaBIEHO 7151 pasHbIX Moaerev nprbopa. Bos-
MOXHO, Bbl BCTPETUTE B HEM OV ICaHVie OTAEN b
HbIX KOMITEKTYHOLLX, HE OTHOCSILLIMIXCST K MOLENiA
Barwero npvbopa.

[MpovsBOAVITENb OTKIOHSET BCAKYHO OTBETCTBEH-
HOCTb 32 MOBPEXAEHIS, BbI3BaHHbIE HEMNpa-
BUMEHON 1 HECOOTBETCTBYHOLLIEN MpaBriaM
YCTAHOBKOM.

MuH1marisHoe 6e3ornacHoe paccTosHVie Mexay
TUMTON U BEITSDKKOM JOIDKHO BbITb 650 MM (He-
KOTOPbIE MOZENM MOTYT ObITb YCTAHORMEHbI! HA
MeHbLLIEN BbICOTE, CM. pagaerbl, MOCBSLLEHHbIE
rabapuTHbIM pa3mepaM 1 yCTaHoBKe Mprbopa).
IMpoBEpUTL COOTBETCTBIE HAMPSPKEHIS CETU
YKa3aHHOMY Ha TalbrvHike, 3aKpernieHHON BHYTP
BbITSDKIM.

[Inst nprbopos kriacca | MpoBepUTb, YTODbI
3reKTPVHECKast MPOBOLKA B AOMe obecrieqvsana
MPaBINbHOE 3a3eMrTeHIe.

CoeyHITL BbITSPKKY CAbIMOXOL0M TPYOKOW
yaMeTpoM, paBHbIM v 6orbiue 120 mv. [rvHa
TpyOK [lorpkHa ObITh KaK MOXHO MeHbLLIE.

He coeayHATL BbITSDKKY C BbIMYCKHLIMM TRYGaMn
[bIVOB OT MPOLIECCOB ropeHyst (KOTITbl, KaMUHBI

N POH.).

B criyuae ecriv B MoMELLIEHV UCTIOMNB3YHOTCS Kak
BbITSDKKA, TaK U MproopbI, He paboTaroLLye Ha
QIEKTPO3HEPTM (HAMPUMED, rasoBbie MPUBOpbI),
HEOBXQaMMO [0 KHbLIM 0Gpa3oM MPOBETPVBATL
rometLieHve. Ecrv Ha KyxHe HeT okHa, caernarb
OTBEPCTUE HAPYXKY 13 MOMELLIEHIS, YTODb| Yepe3
HEro MoCTyrarn CBeX BoaayX. 15 mpaBuribHOM
1 6E30MaCHOTO MCTIONE30BaHVIA MPUBOoPa MakcH-
MaribHOe paspeXeHyie B MOMELLIEHVN He [IOTKHO
npesbiwats 0,04 6apa.

B criydae noBpexxaeHia kabens ntaHns oH
[OOrKeH BbITb 3aMEHEH V3rOTOBVTENEM UM CITYK-
60V TEXHHECKOIO COTENCTBYS BO M3DeXXaH e
BOSHVKHOBEHIS! OMaCHbIX CUTYaLIIA.

CoeayHUTL BITSDKKY C CETEBBIM HAMPSHKEHNEM,
YCTaHOBVIB ABYXTNOIMOCHbIV BbIKIHOMATENb C Pas-
BEAEHVEM KOHTaKTOB He MeHee 3 MM.

Ecrm B IHCTPYKUWSIX MO YCTaHOBKE ra30BOM MITbI
CKa3aHO, 4TO Pac-CTOSIHNE [0 BbITSHKKN IOIDKHO
GbITb GOrbLLIE YKa3aHHOTO BbILLE, Crie-AyeT
NPULEPKVBATECS MPpearivcaHHbIX pasviepos. Co-
Grioparire npa-Buia OTBELEHVIS OTpaboTaHHOMO
BO3yXa.

2. SKCTUTYATALIA

* Bbmspika CNpoeKTpOBaHa UCKIMHOYUTENBHO 1A

BbITOBOO MPYMEHEHVIS! NS YHUMTOXEHUS 3a-
MaxoB OT [OTOBKM.

Huikorzia He JomnycKaTh HECOOTBETCTBYHOLLIETO
TOSb30BAHVIS BHITSDKKOIA.

He ocTaBnsiTb OTKPbLITOE Y CUNbHOE Mamst Moz,
HaxoasiLLeNcs B paboTe BbITSDKKOM.
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*  OBs3aTensHO peryrvpoBaTh Mriamst, YTobbl OHO
He BbIXOZMIIO 32 [IHO KACTPHMb.

*  Crieoyims 3a paboToi (hpUTHOPHULL: CUNBHO Ha-
IPETOe Macrio MOXET BOCTIaMEHUTLCS.

* He rotossTe Grivoaa doriamoe nog KyXOHHOM Bbk-
TSDKKOM; OMaCHOCTb BOSHUKHOBEHVISI NOXaPa.

*  3anpeLLigeTcst Morns30BaTLCA MPYBOPOM oA (1
[ETSIM) C OfPaHVMEHHBIMM NCXVHECKAMI, CEHCOP-
HbIM 11 YMCTBEHHBIMI CrIOCOBHOCTSIMM, & Takke
TMLAM, He 0BMaaatoLLYM OMbITOM 1 HEOBXOMMbH
MU 3HaHUSIMK, BE3 KOHTPOIIS1 U MPEABapUTESTBHOMO
00yHeHVs NMOMb30BaHVEM MPYOOPa CO CTOPOH |
OTBETCTBEHHbIX 32 UX 6E30MaCHOCTb JINL,

*  [lem [orkHbI HAXQOWTHCS Mo, HaO30POM B3pOC-
TIbIX V1 HE UIpaThb C MprbopoMm.

*  BHUMAHW/E! Oetarm, AOCTyNHbIe 4715 KOHTaKTa,
MOFYT CATbHO HarpeBaTsCst B CrlyHae Mors30Ba-
HV1 BbITSDKKOV OHOBPEMEHHO C Mpribopami i
MPUIOTORTIEHVS ML,

3. yxon

* [pexae Yem npucTynaTh K k000w orepaLym rno
YXOfy, OTCOSAVHTL BBITSDKKY OT CETV, BblHYB
SMEXTPUHECKYHO BATTKY I BbIKITHOMMB ITaBHbIA
BbIKIHOMaATEb.

*  [pou3BoauTb TLLATENBHBIN 1 CBOEBPEMEHHDIN
yxop 33 PurisTpami B pexoMeHayeMbie MHTEPBa-
11b1 BpemeHy (OnacHoCTb noxapa).

- ®urrep ca akveHM yirsem W. Oy dovirreput
He MOry [1a Ce Nepy 1 pereHepyLLY na Mopaly
[1a Ce 3ameHe OTMPUIKe Ha CBakvX 4 MeceLia
pana, ay criysajy ysectanvie yriorpeGe v
vethe.

i

- ®urrepm 3a MacT Z. durtrepy Mopajy Aa ce Y-
CTe cBaKa 2 MeceLia pafa wnm velLihe y criyday
BEOMA VHTEH3VBHE yrioTpebe, a Mory ce npamm
Y MaLLMHM 3a Mpakse nocyfa.

- VHovkaTopk! (rae ECTb) YCTPOVCTB YIpaBTeHVs.

* [1ns1 y6OopKv NOBEPXHOCTEN BbITSDKKN MO 530BaTb-

CS1 BIEKHOM TPSAMKOMN V1 KAOKAM HEMTPArTbHBIM
MbIIIOM.



48 www.aeg.com

4. OPIAHbI YMNPABIEHWA

—
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Knonka | ®yHkums Wupmkatop

L Birto4aeT 1 BbIKITOYAET OCBELLEHE MaKCUMAarnbHOW MHTEHCUBHOCTU.. -

HaxaTune KHOMKv B TeyeHue npuMepHo 2 CeKyHa BKIHOYaET/BbIKMHOYaET
Namnbl NOACBETKU.

T BirioyaeT 1 BbIKtOYaeT ABuraterib Ha NepBoi CKOPOCTU. PoBHbIN cBET.

T2 Bkntoyaet gpuratenb Ha BTOPON CKOPOCTM. PoBHbIN CBET.
[Mpn HaXxaTun KHOMKM B TEYEHWe NPUMEPHO 5 cekyHp, Korda Bce

Harpy3ku BbIKMOYEHbI (OBUraTenb + OCBELLEHUE), BKIOYAETCA aBapUiHbIN
curHan unsTpoB Ha akTMBMPOBAHHOM YITie W [Ba pasa Muraet
COOTBETCTBYHOLLNIA UHOMKATOP.

YT0BbI OTKMIOUMTL CUrHAMM3aLMIO, eLLe Pa3 HaXXMWUTE KHOMKY B TedyeHue 5
CeKyHA, Moka COOTBETCTBYIOLLUMIA MHAMKATOP Ha BCMbIXHET OAWH pas.

T3 Bkntoyaet fgpuratenb Ha TPETbEN CKOPOCTU. PoBHbIN CBET.
[Mpu HaxaTum KHOMKV B TEYEHWE MPUMEPHO 3 CEKyHZ, Kora BCe Harpysku
BbIKIIOYEHD! (ABUraTENb + OCBELLEHWE), NPOMU3BOAUTCA COPOC KOMaHab! v
Tpu pasa Muraet uHaukatop S1.

T4 Bxrntoyaet gpuratens Ha MHTEHCMBHOW ckopocTu. PoBHbI CcBET.
Takasi CKOpOCTb OrpaH1yeHa Tanmepom Ha 6 MuHyT. o nctedeHun
3TOr0 BPEMEHM CUCTeMa aBTOMATWUYECKV BO3BpaLLAEeTCs k pabote

Ha BblGpaHHOW paHee ckopocTU. Ecnm e ckopocTb HacTpoeHa npu
OTKIMOYEHHOM [BUWraTere, Mo UCTEYeHUN YKa3aHHOTO BPEMEHW cuctema
npuxogut B pexvm BbIKJI.

HaxaTnem kHoMku B TeveHue 5 cekyHa Bkovaetcs nynst [Y, o yem
CBUAETENLCTBYIOT [1BE BCTIbILIKY 3TOMO K€ MHAVKaTOpa.

Haxatnem KkHonku B TeyeHne 5 cekyHa nynbst [1Y oTkmtodaeTcs, 0 Yem
CBUAETENLCTBYET OfHA BCMbILUKA COOTBETCTBYIOLLETO UHAMKATOpA.

S1 OBo3HavaeT aBapuiHbIA CUTHaM HacbILLEHWST METAMNYECKVX XMPOBbIX PoBHbI cBeT.
hUNETPOB 1 HEOBXOAMMOCTbL MX NMOMbITb. CurHan Bkrntodaetcs nocre 100
yacoB chakTudeckomn pabotbl BbiTsXKU. (COpoC curHana cm. B paspene

ObcnyxmBaHue)
Yka3blBaeT Ha HacbllLeHWe ursTpa NPOTVB 3anaxoB Ha aKTMBMPOBaHHOM | MuratoLLmii
yIrie, KOTOpbIA JOMKEH ObiTb 3aMEHEeH; Npy 3TOM [OMKHbI ObiTb CBET.

TakKe NOMbITbl METANMNYECKUE XUPOBble PUNLTPbI. ABapUIHBIN
CWrHan HachbileHUst unsTPoB MPOTUB 3aMaxoB Ha aKTVBMPOBaHHOM
yrme cpabarbiBaet nocre 200 YacoB hakTUHecKon paboTbl BbITSKKU.
(BxkrtoueHne n copoc curHana cm. B pasgene O6cnyxuBaHme)




5. NyINbTl ANCTAHUMOHHOIO
YMNPABNEHUA

[aHHbIM NPMGOPOM MOXHO YNPaBnATb

nynsTOM AMCTaHLMOHHOTO yNpaBrneHus

Ha LenoYHbIx 6aTapenkax ¢ yronbHbIM

anemeHToM 1,5 B ctaHgapTtHoro Tuna LR0O3-

AAA (He BKITIOYEHO B KOMIMIEKT NOCTaBKM).

* He ocTtaBnsTb nynsT B6M3n o1
WCTOYHMKOB Tenna.

* He BbibpacbiBaTb baTtapenk BMecTe ¢
06bIYHBIM MYCOPOM, CKNaabiBaTb UX B
cneumanbHble COOpHbIE eMKOCTY.

%

Q) Oeuratensb | Bxkn/Bbikn asuratens.

CHVKaeT CKopoCTb
- paboTbl Mpu Kaxaom
HaxkaTum.

MoBbILLIAET CKOPOCTh
+ paboTbl NpU KaXaom
HaKkaTum,

BkrtoyaeT yHKUMIO

WHTeHCMBHas
@ MHTeHcuBHas.

0 . -

Bkn / Bblkn ocBelLeHs.

Haxatie kHomku B
2 | OcBewenne | Te4€HME NPUMEPHO
! 2 cekyHp, Bkrtovaet/
BbIKIIOYaET Namnb
MOLCBETKM.
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6. OCBEWEHNVE

BHvmanwe: Mprbop 0bopyaoBaH CBETOAMOAOM
Beroro LpeTa kracca 1M cormacHo craHaapty

EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001;
MaKc/MarsHasi MOLLIHOCTB OMTUMECKOTO MBITyHeHst
@439nm: 7mMBT: He pexomeHayeTcs cMOTpeTb Ha
CBETOAMOL, YePE3 OrmmHecKme Nproopb! (OMHOKITb,
YBENMHUTESTBHOE CTEKTTO M MPOM.).

 [Ins1 3ameHbI cBETOAMONa OOpaLLanTecs B
obcryxvBatoLLm LieHTp. (0ns nprobpeterns
obpaLLaiTec B OOCITY>KUBAIOLLIIV LIEHTP).
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Loime toote, mis voimaldab teil
aastaid nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks
muutvaid innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures
ei pruugi leida. Leidke mdni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid
tulemusi saavutada.

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

AEG veebipoest leiate kbik vajaliku, mida te oma AEG seadmete laitmatu
valjanagemise ja heas tdokorras hoidmise jaoks vajate. Koos laia valiku
kvaliteedistandarditele vastavate lisatarvikutega, alates spetsialistidele mdeldud
kdogindudest kuni sddgiriistade korvideni, pudelihoidjatest kuni 6rnade
pesuesemete pesukottideni...

o [FR | 19D [
B | | g &
Kulastage veebipoodi aadressil:
www.aeg.com/shop

JAATMEKAITLUS

Siimboliga & tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake siimboliga £ téhistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti véi p66rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt.

Mudel

PNC

Seerianumber




1. SOOVITUSED JAETTEPA

NEKUD
Kasutusjuhised kehtivad selle sead-
me mitmele versioonile. Seet6ttu voite
siit leida individuaalsete funktsioonide
kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.
Tootja ei vastuta mingite kahjustuste
eest, mille péhjuseks on ebadige paigal-
damine.
Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna
ja pliidikummi vahel on 650 mm (mdned
mudelid on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66mo&o6tmete ja paigalda-
mise |6ike).
Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks
pliidikummi sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.
| klassi seadmete puhul veenduge, et
majapidamistoide garanteeriks adekvaat-
se maanduse.
Uhendage pliidikumm tdmbeloriga
vahemalt 120 mm labimbdduga toru abil.
Tee 160rini peab olema voimalikult IGhike.
Arge Uhendage pliidikummi pdlemisau-
rusid (boilerid, kaminad jne) kandvate
tdmbeldoridega.
Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-
elektriliste seadmetega (nt gaasipliidid),
tuleb heitgaaside tagasivoolamise valti-
miseks tagada ruumis piisav 6huvahetus.
Ko0gil peab olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene (ihendus vaba
6huga. Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaallikaks ei ole
elekter, ei tohi ruumi negatiivne réhk ule-
tada 0,04 mbar, et valtida aurude tagasi
tdbmbamist ruumi pliidikummi poolt.
Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtu-
de valtimiseks lasta see tootja voi tehnili-
se hoolduse osakonna poolt asendada.
Uhendage pliidikumm vérgutoitega
vahemalt 3 mm kontaktivahega kahepoo-
luselise lulitiga.
Kui gaasipliidi paigaldusjuhistest nahtub
Ulaltoodust suurema vahe-maa vajadus,
tuleb sel-lega arvestada. Jargida tuleb
koiki 8huventilat-siooni maarusi.

2. KASUTAMINE

.

.

Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks koogildhnade
eemaldamiseks.

Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

Arge jatke tootava pliidikummi alla kunagi
koérgeid avatud leeke.

Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pohjale ega
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ei haaraks selle kiilgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: tlekuumutatud &li voib pdlema
sittida.

Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks
isikute poolt (sealhulgas lapsed), kellel
on piiratud fluusilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasu-
tamise kohta, valja arvatud juhul kui neid
jalgib vdi juhendab nende ohutuse eest
vastutav isik.

Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei man-
giks seadmega.

“ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad
voivad koos toiduvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks minna.”

3. HOOLDUS

» Enne hooldustddde teostamist lllitage

seade valja voi Uhendage see vorgutoitest
lahti.

» Maaratud perioodi mé6dumisel puhastage

voi vahetage filtrid (tuleoht).

- Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole
pestavad ega regenereeritavad ning tuleb
vahetada ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel
voi suurel kasutuskoormusel sagedamini.

e

- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutuskoor-
musel sagedamini, ning pesta néudepe-
sumasinas

- Juhikute valgustid, kui olemas.

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neut-

raalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHIKUD
s1
[ & ] [0 [20 [0 [g [J
L T T2 T3 T4
Nupp | Funktsioon Valgusdiood

L | Valgustuse sisse/valja lulitamine maksimaalsel tugevusel. -
Vajutage ja hoidke nuppu umbes 2 sekundit summutatud valgustuse
sisse/valja lulitamiseks.

T1 |Ldlitab mootori sisse/valja esimesel kiirusel. Fikseeritud.

T2 | Lulitab mootori sisse teisel kiirusel. Fikseeritud.
Aktiivsoefiltri haire sisse lllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes
5 sekundit, kui kdik koormused (mootor ja valgustus) on valjalulitatud.
Vastav valgusdiood vilgub kinnituseks kaks korda.
Haire valja lUlitamiseks vajutage nuppu uuesti ja hoidke seda vahemalt
5 sekundit. Vastav valgusdiood vilgub the korra.

T3 |Lllitab mootori sisse kolmandal kiirusel. Fikseeritud.
Lahtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 3 sekundit, kui
koik koormused (mootor ja valgustus) on valjalilitatud. Valgusdiood
S1 vilgub kolm korda.

T4 |Lulitab mootori sisse INTENSIIV kiirusel. Fikseeritud.
See kiirus on seatud to6tama 6 minuti jooksul. Parast selle
aja mdéodumist podrdub siusteem automaatselt tagasi eelnevalt
seadistatud Kkiirusele. Kui see aktiveeritakse valjalulitatud
mootoriga, lilitub pliidikumm pérast aja méédumist VALJA.
Vajutage ja hoidke 5 sekundit kaugjuhtimise lubamiseks, mida naitab
kaks korda vilkuv valgusdiood.
Vajutage ja hoidke 5 sekundit kaugjuhtimise keelamiseks, mida naitab
ainult Ghe korra vilkuv valgusdiood.

S1 | Teavitab metallist rasvafiltri killastumise hairest, mis naitab filtrite | Fikseeritud.
pesemise vajadust. Haire rakendub parast pliidikummi 100 t66tunni
pikkust kasutamist (Lahtestamine vt I6iku Hooldamine).
Kui see on aktiveeritud, teavitab see aktiivsoefiltri Illlastumise | Vilgub.

hairest, mis tahistab filtri vahetamise vajadust. Samuti tuleb pesta
metallist rasvafilter. Aktiivsoefiltri killastushaire rakendub parast
pliidikummi 200 t66tunni pikkust kasutamist (Aktiveerimine ja
Lah-testamine vt 16iku Hooldamine).




5. KAUGJUHTIMINE

Seadet saab juhtida kaugjuhtimispuldiga,

mis kasutab 1,5 V standardseid LR03-AAA

tulpi susinik-tsink leelispatareisid (ei ole

kaasas).

+ Arge asetage kaugjuhtimispulti
soojusallikate lahedusse.

» Kasutatud patareid tuleb digesti kaidelda.

Mootor

Mootor sisse/valja.

Vahendab iga
vajutusega tookiirust.

Suurendab iga
vajutusega tookiirust.

Intensiivne

Aktiveerib intensiivkiiruse
funktsiooni.

Valgustus

Valgustus sisse/valja.

Vajutage ja hoidke
nuppu umbes 2
sekundit summutatud
valgustuse sisse/valja
lllitamiseks.
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6. VALGUSTUS

Hoiatus: See seade on varustatud valge
valgusdioodlambiga, mille klass on vastavalt
EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001
standarditele 1M; maksimaalne eralduv
optiline véimsus @439nm: 7uW. Arge
vaadake valgust optiliste seadmete (binoklid,
suurendusklaasid...) abil otse.

» ahetamiseks votke Uhendust tehnilise
toega.(“Ostmiseks vdtke Uhendust tehni-
lise toega”).
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstosi
nodro$inatu nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas
palidz vienkarSot dzivi, — iesp€jas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet
dazas mindtes, lai izlasTtu So tekstu un gatu labakus rezultatus.

PIEDERUMI UN LIDZEKLI

AEG timeklveikala atradisit visu, kas nepiecieSams, lai visas jisu AEG ierices
izskatttos nevainojami un darbotos ar pilnu atdevi. Tapat tur atradisit plasu
piederumu klastu, kas izstradats un veidots péc augstakajiem kvalitates
standartiem, — sakot no édiena gatavoSanas traukiem, I1dz galda piederumu
groziem, no pudelu turétajiem Iidz delikatas velas maisiem...

N |Z2 | oD |
e
Apmeklgjiet interneta veikalu vietné:
www.aeg.com/shop

APLINKOSAUGA

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar simbol . levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSos konteineros to otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas
ar $o simbolu Z, kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar Klientu apkalpoSanas dienestu, jums janorada $adi dati.
Informaciju var atrast uz tehnisko datu plaksnites.

Modelis

Izstradajuma Nr.

Sérijas numurs




1. IETEIKUMI UN PRIEKSLIKUMI

» LietoSanas noradijumi attiecas uz
vairakam $Ts ierices versijam. Tadéjadi
iespéjams, ka atradisit atseviSkas

funkcijas, kas nepiemit konkrétajai iericei.

.

Izgatavotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadiSanas rezultata.

* Minimalais dro$ais attalums starp plits
virsmu un tvaiku nosacéju ir 650 mm
(dazus modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba izmériem un
uzstadiSanu).

» Parbaudiet vai strava majas elektrotikla
atbilst tehnisko datu plaksnité noraditaja,
kas piestiprinata nosicéja iekSpuseé.

* 1. klases ierices gadijuma parbaudiet,

vai majas elektrotikls nodroSina pareizu

zeméjumu.

Pievienojiet atslicéju izvades plismai ar

cauruli 120 mm diametra. Plismas celam

jabit péc iespéjas 1sakam.

Nepievienojiet atsticéju izplides

caurulvadiem, kas izvada sadegSanas

atlikuma produktus (boileri, kamini utt.).

» Ja atsucejs tiek izmantots kopa ar

neelektriskam iericém (piem., gazes

plttim), telpa janodrosina pietiekama
ventilacija, lai nepielautu izvadami gazu
pldsanu atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara gaiss.

Ja tvaika atsicéjs uzstadit savienojuma

ar neelektriska iericém, telpas negativais

spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainu iepli$anu atpakal
telpa.

Gadijuma, ja bojats stravas padeves

kabelis, to janomaina izgatavotaja

vai tehniskas apkalpoSanas dienesta

parstavim, lai nepielautu nekadus riskus.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu polu

slédza palidzibu, kam saskares atstarpe

ir vismaz 3 mm.

Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcija

noradits, ka ir nepiecieSams lielaks

attalums, neka noradits augstak, tad

tas ir janem véra. Jaievéro visi gaisa

ventilacijas noteikumi.

2. IZMANTOSANA

» Tvaiku atstcéjs paredzéts izmantoSanai
tikai majsaimnieciba virtuves smaku
izvadiSanai.

* Nekad neizmantojiet to noldkiem, kadiem
ta nav paredzéta.

* Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja
atslicéjs darbojas.

* Noreguléjiet liesmu, lai ta batu tikai zem
pannas un nebltu redzama tas sanos.

.

)

.

.
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FritéSanas ar lielu ellas daudzumu

laika, process nepartraukti jauzrauga:
parkarséta ella var aizdegties.

Zem tvaiku atslicéja negatavojiet flambeé,
iespéjama aizdegSanas.

ST iekarta nav paredzéta izmantoSanai
cilvékiem (tai skaitd bérniem) ar
samazinatam fiziskajam, jatibas vai
mentalajam spé&jam, vai bez pieredzes un
zinaSanam, iznemot gadijumus, kad tiem
tiek sniegtas instrukcijas par iekartas
izmanto8anu vai nodroSinata uzraudziba
no tadas personas puses, kas atbild par
vinu drosibu.

Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos
ar ierici. _

“UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavoSanas iekartu izmantosSanas laika
var k|ut karstas.”

3. APKOPE

» Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas

atslédziet ierici no elektrotikla.

 Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta

laika perioda (aizdegSanas briesmas).

- Aktivas ogles filtrs W. Sie filtri nav
mazgajami un atjaunojami, tos jamaina
apméram ik péc 4 darbibas ménesiem vai
biezak, ja izmanto 1pasi biezi.

- Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik péc 2
darbibas ménesiem vai biezak, ja tiek
izmantoti 1pasi bieZi, tos var mazgat trauku
mazgataja.

- Vadibas apgaismojums, ja uzstadits.

» Atsdceéju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu

$kidru mazgasanas Ilidzekli.
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4. VADIBAS ELEMENTI

| (00 [z0 0 T3 O

T T2 T3 T4

$1

Taustins

Funkcija

Diode

L

leslédz un izslédz apgaismojumu maksimala spilgtuma.

Nospiest un turét nospiestu pogu uz apméram 2 sekundém, lai
ieslégtu/izslegtu apgaismojumu.

L

leslédz/izsleédz motoru pirmaja atruma.

Fikséts.

T2

leslédz motoru ar otro atrumu.

Lai ieslégtu aktivas ogles filtra bridinajumu, piespiediet taustinu un
turiet apméram 5 sekundes, kad noslogojums ir izslégts (motors
un apgaismojums). Apstiprindjumam attieciga diode mirgo divreiz.
Lai izslegtu bridinajumu, piespiediet taustinu vélreiz un turiet vismaz
5 sekundes. Attieciga diode mirgo vienreiz.

Fikséts.

T3

leslédz motoru treSaja atruma.

Lai veiktu atiestatiSanu, piespiediet taustinu un turiet apméram 3
sekundes, kad noslogojums ir izslégts (motors un apgaismojums).
Diode S1 mirgo trisreiz.

Fikséts.

T4

leslédz motoru INTENSIVAJA atruma.

Motors Saja atruma darbojas 6 mindtes. Kad Sis laiks pagajis,
sistéma automatiski izsleégsies atruma, kads bija iestatits ieprieks.
Ja tas tiek aktivizéts, ka motors izslégts, péc darbibas laika
atslcgjs izslégsies.

Lai iesp&jotu talvadibu, piespiediet un turiet 5 sekundes, diodes
apstiprindjumam mirgos divreiz.

Lai atspgjotu talvadibu, piespiediet un turiet 5 sekundes, diodes
apstiprindjumam mirgos vienreiz.

Fikséts.

S1

Signalizé par metala tauku filtra piesarnojumu, tas nozimée, ka
nepiecieSamas izmazgat filtrus. Bridinajums ieslédzas péc 100
tvaiku atslicéja darba stundam (Par atiestatiS8anu sk. Apkope).

Fikséts.

Kad aktivizéts, signalizé par aktivas ogles filtra piesarnojumu,
kas norada, ka filtrs jamaina; arT metala tauku filtru jaizmazga.
Aktivas ogles filtra piesarnojuma bridinajums ieslédzas, kad
tvaiku atstcéjs darbojies 200 stundas (Par aktivaciju un
atiestatiSanu sk. Apkope).

Mirgo.




5. TALVADIBA

lerici var vadit ar talvadibas pults palidzibu,

ko darbina 1,5 V oglekla-cinka sarma

baterijas standarta LR03-AAA tipa (nav

ietvertas komplektacija).

» Nelieciet talvadibas pulti karstu virsmu
tuvuma.

« Lietotas baterijas jautilizé atbilstosa veida.

Motors

Motora iesl./izsl.

Katru reizi piespiezot,
samazina darba atrumu.

Katru reizi piespiezot,
palielina darba atrumu.

Intensivi

Aktivizé intensivo
taustinu

Apgaimojums

Apgaismojuma iesl./izsl.

Nospiest un turét
nospiestu pogu uz
apméram 2 sekundém,
lai ieslégtulizslégtu
apgaismojumu.
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6. APGAISMOJUMS

Bridinajums: ST ierice aprikota ar 1M

klases gaismas diozu (LED) apgaismojumu
saskana ar EN 60825-1: 1994 + A1:2002

+ A2:2001 standarts; maksimala izstarota
optiska jauda @439nm: 7uW. Neskatieties
tieSi apgaismojuma ar optiska iericém
(binokli, palielinamo stiklu ...)

* Mainas gadijuma sazinieties ar tehnisko

dienestu. (,Lai iegadatos, sazinieties ar
tehnisko dienestu”)
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Agil, kad pasirinkite §f AEG gaminj. Mes sukiréme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasiZzymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda
palengvinti gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose
prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétuméte jj
maksimaliai panaudoti.

PRIEDAI IR VARTOJIMO REIKMENYS

AEG interneto parduotuvéje rasite viskg, ko jums reikia, kad visi jisy AEG
prietaisai atrodyty nepriekaistingai ir puikiai veikty. Taip pat siilomas didelis
asortimentas priedy, sukonstruoty ir pagaminty atsizvelgiant j aukstos kokybés
standartus, kuriy galite tikétis: nuo profesionaliy prikaistuviy iki krepSiy stalo
jrankiams, nuo buteliy laikikliy iki maiSeliy glezniems skalbiniams...

o [FR | 19D [
e
Apsilankykite interneto parduotuvéje adresu:
www.aeg.com/shop

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu &. ISmeskite pakuote |
atitinkamg atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bGty perdirbta.

Padekite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu £ pazyméty prietaisy
kartu su kitomis buitineémis atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

KLIENTY PRIEZIUROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Keipdamiesi j aptarnavimo centrg, bitinai pateikite Sig informacija.
Informacija nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

Modelis

Gamyklos numeris (PNC)

Serijos numeris




1 PATARIMAI IR NUORODOS
Naudopmo |nstrukcuos taikomos kelioms
Sio prietaiso versijoms. Taigi galite rasti
aprasytas tokias savybes, kurios nebddin-
gos konkreciam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas uz jokig
Zalg, atsiradusig netaisyklingai arba netin-
kamai sumontavus prietaisg.
Maziausiasis saugus atstumas tarp viry-
klés virSaus ir rinktuvo gaubto yra 650 mm
(kai kurie modeliai gali bati montuojami
Zemiau, Zr. paragrafus apie atstumus ir
montavimg).

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka
itampag, nurodytg ant techniniy duomeny
lentelés, esancdios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra
tinkamai jzeminti.

Rinktuva prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip 120 mm
skersmens vamzdj. Atstumas nuo gary
rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty bati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy, per
kuriuos $alinami degimo metu susidare
ddmai (boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su
neelektriniais prietaisais (pvz., dujy degi-
mo jrenginiais), patalpoje turi bati pakan-
kamai geras védinimas, kad baty iSvengta
iSmetamujy dujy atgalinio srauto. Tarp
virtuvés ir lauko turi bati tiesioginé orlaidé,
kad j patalpg patekty gryno oro. Kai gar-
traukis yra naudojamas su jrenginiais, ku-
riems reikalinga kitokia energijos rasis (ne
elektra), neigiamas slégis patalpoje neturi
virSyti 0,04 mbar — taip bus uztikrinta, kad
gartraukis nestumty gary j patalpa.

Jei pazeidziamas elektros kabelis, jj

turi pakeisti gamintojas arba techninés
priezidros skyrius, kad baty iSvengta bet
kokiy pavojy.

Gaubtg prie elektros tinklo prijunkite nau-
dodami dvipolj jungiklj, tarp kontakty turi
bati bent 3 mm tarpas.

Jei dujinés viryklés montavimo instruk-
cijose nurodyta, kad atstumas turi bati
didesnis, negu nurodyta anksciau, j tai turi
bati atsizvelgta. Rei-kia laikytis visy venti-
liavimo angoms keliamy reikalavimy.

2 NAUDOJIMAS

» Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik
namuose virtuvés kvapams Salinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.
Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip,
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kad liepsna baty nukreipta j keptuvés
apacia, ji negali apimti Sony.

» Naudodami gilig keptuve, turite bati atidds,
nes perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

» Po trauktuvu neruoskite patiekaly, kuriuos
reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir padegti,
nes kyla gaisro pavojus.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar
protiniai gebéjimai yra sutrike, taip pat as-
menims, nemokantiems ir nezinantiems,
kaip elgtis su prietaisu iéskyrus atvejus
saugumg atsakingas Zmogus.

» Vaikus reikia prizidreti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

» ,ATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos,
rankomis palieiamos dalys gali bati
karstos."

3. PRIEZIURA

» Pries$ atlikdami bet kokius prieziros
darbus, prietaisg iSjunkite arba iStraukite
kiStuka i$ elektros tinklo.

» Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pa-
keiskite filtrus (dél gaisro pavojaus).

- Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai
yra neplaunami ir antrg kartg nenau-
dojami, turi bati pakeisti apytiksliai kas
4 darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai.

i

- Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bati valomi
kas 2 darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir surinktuvas naudojami labai in-
tensyviai; filtrus galima plauti indaplove.

- Valdymo lemputés, jei tokios yra.
» Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu, nau-
dodami neutraly skystg ploviklj.
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4. VALDYMAS

X

L

Mygtukas

Funkcija

Daviklis

L

Jjungia / iSjungia apSvietimg maksimalia galia.

Mygtukg paspauskite ir laikykite nuspaude apytiksliai 2 sekundes,
kad jjungtumeéte / iSjungtuméte apsSvietimo lempute.

T1

Variklj jjungia / iSjungia pirmu greiciu.

Nustatytas.

T2

Variklj jjungia antru greiciu.

Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude apytiksliai 5
sekundes, kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir lemputés),
kad jjungtuméte aktyvintosios anglies filtro jspéjamajj signala.
Atitinkamas daviklis tai patvirtina blyksteléedamas du kartus.
Norédami iSjungti jspéjamajj signalg, vel paspauskite mygtuka
ir laikykite nuspaude 5 sekundes. Atitinkamas daviklis blyksteli
vieng kartg.

Nustatytas.

T3

Variklj jjungia treciu greiciu.

Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude apytiksliai 3
sekundes, kai visos apkrovos iSjungtos (variklis ir lemputés), kad
atliktuméte pakartotinj nustatyma. Daviklis S1 blyksteli tris kartus.

Nustatytas.

T4

Variklj jjungia INTENSYVIU greiCiu.

Greitis nustatytas veikti 6 minuciy. Pasibaigus Siam laikui,
sistema automatiSkai grjS prie greicio, kuris buvo nustatytas
ankscCiau. Jei jis jjungiamas esant iSjungtam varikliui, laiko
pabaigoje gartraukis persijungs j OFF (ISJUNGTA) padétj.
Paspauskite ir laikykite nuspaude 5 sekundes, kad jjungtuméte
distancinj valdyma, tai parodoma davikliui blyksteléjus du kartus.
Paspauskite ir laikykite nuspaude 5 sekundes, kad iSjungtumeéte
Eistancini valdyma, tai parodoma davikliui blyksteléjus vieng
artg.

Nustatytas.

S1

Metalinio riebaly filtro prisotinimo signalas jspéja, kad batina
iSplauti filtrg. Signalas jsijungia praéjus 100 gartraukio darbo
valandy (Pakartotinis nustatymas, Zr. paragrafg ,Priezidra®).

Nustatytas.

Kai jis jjungtas, pradeda veikti aktyvintosios anglies filtro
prisotinimo signalas, jspéjantis, kad filtrg reikia pakeisti; taip
pat turi bati iSplaunamas metalinis riebaly filtras. Aktyvintosios
anglies filtro prisotinimo jspéjamasis signalas jsijungia po 200
gartraukio darbo valandy (Jjungimas ir pakartotinis nustatymas,
zr. paragrafg ,Priezitra®).

Blykciojantis.




5. NUOTOLINIS VALDYMAS
Prietaisas gali bati valdomas nuotolinio
valdymo pultu, naudojanciu standartinius
LR0O3-AAA 1,5V anglies ir cinko Sarminius
elementus (nepateikiami).

* Nuotolinio valdymo pulto nepalikite netoli

karscio Saltiniy.

* Naudoti elementai turi bati utilizuojami

nustatyta tvarka.

Q) Variklis

Variklis jlungtas / iSjungtas.

Sumazina darbinj greij
kiekvieng karta, kai jis
paspaudziamas.

Padidina darbinj greitj
kiekvieng karta, kai jis
paspaudziamas.

® Intensyvus
rezimas

Jjungia intensyvaus rezimo
funkcija.

[©)] -

B-| Apsvietimas

Apsvietimas jjungtas /
iSjungtas.

Mygtukg paspauskite
ir laikykite nuspaude
apytiksliai 2
sekundes, kad
jjlungtumete /
iSjungtuméte
apSvietimo lempute.
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6. APSVIETIMAS

|spéjimas! Siame jrenginyje yra montuojama
balta Sviesos diodo lempute, klasifikuojama
kaip 1M pagal EN 60825-1, 1994 + A1, 2002
+ A2: 2001 standartus; maksimali optiné
iSskiriama galia @439nm: 7uW. | lempute
tiesiogiai nezidrékite per optinius prietaisus
(ziGronus, didinamuosius stiklus...).

» Dél pakeitimo kreipkités j techninius dar-
buotojus. Norédami nusipirkti, kreipkités j
techninius darbuotojus.
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ANA BIAMIHHOIO PE3YIIBTATY

Oskyemo, wo obpanu uer npunag AEG. My ctBopunu noro ans 6e3goraHHol
po60oTu NpoTsirom GaraTbox PokiB, 3@ iIHHOBALIMHUMMN TEXHOMNOTIAMM, AKi
JornomMararTb POOUTU XKUTTSA NPOCTILLMM - Lii BNAaCTUBOCTI, siKi MOXHA i He 3HanTn
B 3BMYalHMX Npunagax. byab nacka, npuainite Aekinbka XBunuH, abv npountaTty,
SIK OTpMMAaTK HalkKpaLle Bif Lboro npunaay.

NPUNALOAOA | BATPATHI MATEPIATIN

B IHTepHeT-mara3vHi AEG Bu 3HangeTe yce HeobxigHe ansi Toro, abu yci Bavui
npunaan AEG Burnsganu 6e3goraHHo i BigMiHHO npavoBanu. Takox TyT
npeacTaBneHnii LUMPOKUIA aCOPTUMEHT Npunaaas, po3pobneHoro Ta CTBOPEHOro
3a HaBULLMMUK CTaHOapTamMu SKOCTI, - Bif crneLlianbHOro nocyay A0 KOLIMVKIB ANg
CTonoBMx Npubopis, Big TpMMadiB Ans NASWOK A0 MILLKIB ANS NpaHHA AenikaTHol
OINU3HuN...

o |7 19D [
B9 | |2
BigiganTe Be6-marasuH 3a agpecoto:
www.aeg.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

3paBanTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepianu, No3HaYeHi BiANOBIAHUM CUMBONOM
&5, BUkupanTte ynakoBKy Y BiAnoBiAHI KOHTEWHEPW AN BTOPUHHOT CUPOBUHW.
[1oNOMOXiTb 3aXUCTUTU HABKOMMULLHE CEPENOBMLLE Ta 340POB’S iHLINX Ntoaen

i 3a0e3neynT BTOPUMHHY NepepobKy eNeKTPUYHKX i eNEKTPOHHMX Npunagis.

He BuKkugainTe npunagm, No3HayeHi BignosigHUM CMMBOMIOM £, pa3oM 3 iHLWNM
JoMallUHiM cMiTTAM. [ToBEpHITb MPOAYKT A0 3aBOAY i3 BTOPUHHOI Nepepobku y
BaLLii MicLEeBOCTi abo 3BEpHITbCA A0 MiCLIEBMX MYHILMMANbHUX OpraHis BNagu.

POBOTA 3 KINIEHTAMW TA CEPBICHE
OBCNYIOBYBAHHA

PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpUriHarnbHi 3anacHi getarni.

Y pasi 3BepTaHHsi Jo cnyx6u cepBicHOro 06cnyroByBaHHS NepekoHanTecs, Lo Y
BacC € HaCTYMHi AaHi.

Lli BigomocTi HaBoasATbCsA Ha Tabnunyui 3 TEXHIYHUMM OaHUMW.

Mopenb

Homep Brpoby

CepiriHuin Homep




1. PEKOMEHJALLIT TA MOPAQV

List iHCTpyKUjist 3 ekcrinyaTaLyii 3acToCoBYETLCS 0
[JeKiribkox Mogdesnen NprcTpoto. Y 3B'A3Ky 3 LM B
Hill MOXHa 3HaTI OMCK OKPEMIX CPYHKLIiIA, SIki He
HanexaTb [0 BaLLOro KOHKPETHOTO NPU-CTPOHO.
BupoBHIK He HecTMe BIANOBIAANbHOCTI 3a oaHi
MOLLIKO[PKEHHS, LLIO BVHUKIN B pe3yribTaTi Henpa-
BUIbHOrO ab0 HEHAMNEXHOrO BCTAHOBEHHS!.
MinimanbHa 6e3neyHa BincTaHb Mix NOBEPXHEHD
NIVTY Ta BUTSDKKOK CTaHOBUTL 650 MM (Zesiki Mo-
Zieni MoXyTb GYTI BCTAHOBIEHI HIDKYe, AVBITHCA
po3ainy 3 poboumx rabapuTis Ta BCTAHOBEHHST).
[MepekoHawTecs, L0 Hanpyra B Mepexi Biano-
Biae Hanpysi, BkasaHill Ha NacropTHii Tabnnyy,
LLI0 pO3TaLLOoBaHa 3 BHYTPILLHBOI CTOPOHM
BUTSDKKN.

Y pasi BUKopWCTaHHs MpUCTpOIB Kracy | nepe-
KOHaTECS Y TOMY, LLIO BHYTPILLHE [KEPENO
JKVBMEHHS! MagE BiAMNOBIAHE 3a3eMITEHHS.
[MigKrtoyaiTe BUTSHKKY [0 AMMOXOAY 3a [OMo-
MOrot0 Tpy6U 3 iameTpoM LoHanmeHLLe 120
mm. LLnsix o avmoxoay noBvHeH ByT sikomora
KOpOTLLIUM.

He nigkntovarite BUTSHKKY [0 BUTSDKHWX KaHaiB,
Yepes ki BUBOAATLCA rasu ropiHHs (3 Gonnepis,
KaMiHiB TOLLO).

FAKLLO BUTSHKKA BUKOPUCTOBYETHLCS Pa3oM i3
HeerneKTPUYHUMI MPVUCTPOSAMK (HaNpyKnag, npy-
CTPOSIMM [1151 CNarntoBaHHs! rasis), y NPUMILLIEHH
HeobXigHO 3a6e3neYnTV AOCTATHIO BEHTUMSILLHO,
LLOB YHWKHYTW 3BOPOTHOI TAM BignpaLbOBaHX
rasiB. Ha KyxHi noBuHeH GyTvi OTBip, 3B'13aHUI
6e3nocepeHbOo 3 [HKEPETIOM CBIXOO MOBITPS,
1106 3abe3neynT HapXOMKEHHS YMCTOrO NoBI-
TPS. FAKLLO KyXOHHa BUTSKKA BUKOPUCTOBYETHCS

B MOEHaHHI 3 NPUCTPOSIMIA, SiKi MPALIOIOTb Bif,
€reKTPUYHUX HKepen eHeprii, Bif EMHWIA TUCK

B MPVMILLIEHHI He MOBVHEH NepeBuLLyBaTi 0,04
mbap, OB YHUKHYTW NMOBEPHEHHS BUTSHKKOHO
rasiB Ha3ag y NPUMILLEHHS.

Y pasi NOLKOMKEHHS Kabento JK1BMEHHS 0ro 3a-
MiHY NOBWHEH 3AiICHUTY NPEeACTaBHVIK BUPOBHVKa
abo BinAiny TEXHIYHOrO 06CTYroBYBaHHS, LU0
YHUKHYTV 3arpo3u Besnexu.

[MigKrtouiTh BUTSIKKY 4O PO3ETKM Yepes ABO-
MOMKOCHUIA BUMVIKAY 3 KOHTAKTHUM 3a30pOM
LLIOHaAMeHLLE 3 MM.

FAKLLO B IHCTPYKLSX 3 YCTAHOBKW ra3oBoi NivTU
HanucaHo, Lo HeobxiaHo 3abesneunT BinbLuy
BiACTaHb, HiX 3a3Ha4eHO BYLLLE, MOTPIGHO NPUNHS-
T Ue Ao yearv. Crig JOTpUMyBaTUCA BCIX NMPaBin
LL{OZ10 BEHTM-TIsLLI.

2. BUKOPUCTAHHA

Butspkka byna po3pobneHa BUHSTKOBO Aris
[IOMALLIHBOrO BUKOPVCTaHHS 3 METOK YCYHEHHS!
3anaxis Ha KyxHi.

Hikonwn He BVKOPVCTOBYITE BUTSDKKY B LINSIX, ANs
AKX BOHA He Npu3HadeHa.

Hikorm He 3anuLuaiiTe BUCOKe BigKpUTE MOMyM's
Mig, BUTSHKKOHO, KM BOHA MpaLtoe.

Perynioiite iHTEHCUBHICTb BOTHIO, LLIO BiH byB
HanpaBneHuii Ha [HO KacTpyi, He [OMyCKatouH,
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11106 BOroHb OXOMITtOBAB ii CTOPOHM.

* [Mig Yac BuKopyCTaHHS hpUTIOPHYLE MOTPIBHO
MOCTiHO crigKkyBaTH, LWO6 NeperpiTa onist He
cnarnaxHyrna.

* He rotyire 3a nonomoroto cornambysaHHs (Bi-
KpUTOro BOTHIO B CAMOMY MOCY;) Mif, BUTSHKKOHO
Yepes pU3NK BUHVKHEHHS] MOXKEXI.

* Lle#t npycTpiit He Npu3HaYeHo ANs BUKOPUCTaHHS
ocobam (y ToMy Ymchi AiTbMU) 3 0OMEXEHM-

MU I3VHHAMM, CEHCOPHUMI @60 NCUXIYHUMM
MOXITMBOCTSIMM, @ TaKOX 0CO6amu 3 BiACyTHICTIO
[0CBIAY Y 3HaHb, KpiM BUNazIKiB, Komv ocobw,
BiANOBIAHI 32 ixHIO Oe3neky, HarnsaaTb 3a HUMK
abo nonepeAHLO NPOIHCTPYKTYBany iX LLOAO Bi-
KOpVCTaHHs1 MPUCTPOIO.

*» HeobxigHo cnigkyBaTw, OB AiTW He rpanucs i3
MPUCTPOEM.

»  «OBEPEXHO: focsikHi YacTVHI MOXYTb Lyxe
HarpiT1Cs NPY BUKOPUCTaHHI 3 €NEKTPOMIATOIOY.

3. OBCJTYTOBYBAHHA

* BumvkaiTe npucTpint abo Big'enHymTe oro
Bi, eNeKTpoMepeXxi, MepLL HiXX BUKOHYBaTU
Oyab-Aki poboTK 3 06CNyroByBaHHs.

* YucrTitb Ta/abo 3amiHtonTe inbTpn Yepes
3a3HaveHuin nepiog Yacy (Hebesrneka Bu-
HUKHEHHSI MOXEX).

- @inbTp 3 aktneoBaHuM Byrinnam W. Lii
DINbTPM He MOXKHa MUTK abo BiOHOB-
ntoBaTH. X NOTPIBHO MIHATW NPUBMM3HO
yepes KOXHi 4 MicsLli BUKOpUCTaHHsA abo
yacrTille B pasi iIHTEHCMBHOIO BUKOPUC-
TaHHS.

- ®inbTpw, O YNOBMIOKTL XVpy Z.
DinbTPY HEOOXIAHO YNCTUTU Yepe3 KOXKHI
2 Micsii po6oTn abo yacTile y BUnaaky
0COBMNBO IHTEHCVMIBHOTO BUKOPUCTAHHSI.
X MOKHA MWTM Y MOCYAOMUIHIN MaLLMHI.

- KoHTpOnbHi namnouku, y pasi HasiBHOCTI.

* YuncTiTb BATSIKKY 3a JOMOMOTO0 3BOSIOXKE-
HOI TKaHWMHW 200 HEUTParbHOro PiAKOro
MWIOYOrO 3acoby.
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4. ENNIEMEHTWN KEPYBAHHA

O 2 O 3 0O I

ol |

™ T2 T3 T4

KHonka

DyHKLUiA

Cesitnogiopn

L

BMuKaHHS 11 BUMUKaHHS CBIiTIa Ha MOBHY MOTYXHICTb.

HaTtucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKY BNPOAOBX Bnnsbko 2 cekyHn, oo
YBIMKHYTM ab0 BMMKHYTW YeproBe OCBITIIEHHS.

T1

BMukaHHS 11 BUMMKaHHSA OBUIyHa Ha LWIBMAKOCTI 1.

CaiTuTbCA.

T2

BMmukaHHs gBuUryHa Ha LWBMAKOCTI 2.

HaTucHiTb Ta BTPMMYWTE KHOMKY MNpubnvsHo 5 cekyHAu npu
BMMKHEHOMY HaBaHTaXXeHHi (OBWUIyH Ta OCBITNEHHS), LWOG YBIMKHYTH
nonepemkeHHs Npo 3abpyAHeHHs dinbTpa 3 akTUBOBaHNUM BYTINMAAM.
Ha nigTBepmxeHHa ABivi 6riumHe BignoBigHUiA cBiTnogioa.

[na BUMKHEHHSI NMONEpPeXeHHs e pa3 HaTUCHITb Ha KHOMKY Ta
yTpumynTte ii WoHanmeHwe 5 cekyHau. BignosigHui ceiTnogion
OnvmMHe oavH pas.

CeiTnTbCA.

T3

BMmukaHHst ABUryHa Ha LWBMAKOCTI 3.

HaTucHiTb Ta BTpuMyWTEe KHOMKY NpubnmaHo 3 cekyHAW npwu
BMMKHEHOMY HaBaHTaXXeHHi (OBUryH Ta OCBITNEHHS), LWO6 3AINCHUTI
ckupaHHa. Ceitrnogion S1 6numHe Tpwui.

CBiTuTbCS.

T4

BmukaHHa aeuryHa Ha IHTEHCUBHIW weuakocrTi.

Po6ota Ha uin wBmaKocTi obmexyeTbca 6 xBunuHamu. licns
3aKiHYEHHs1 LbOro 4acy MnpuUCTpii aBTOMATUYHO MOBEPTAETLCS A0
nonepeaHbO BCTAHOBMEHO! LUBUAKOCTI. FAKLIO PeXuM BBIMKHEHO
npu BUMKHEHOMY [ABUIYHi, NiCrs 3aKiHYeHHS BKa3aHOro MpoMmikKy
Yyacy BUTSDKKA BUMKHETbLCS.

HaTucHiTe i yTpumyWTe BNpodoBX 5 CeKkyHA, Wo6 YBIMKHYTU
[OVCTaHLiiHe KepyBaHHS1, NPo LLO curHanisye ceitnogiod, 6nvmHyBsLLN
ABiYi.

HaTucHiTb i yTpumyinTe BNpoAdoBX 5 CekyHA, Wwob BUMKHYTU
[OVCTaHLiiHe KepyBaHHS1, NPo LLO curHanisye ceitnogiod, 6rnvmHyBsLLn
nvwe pas.

CaiTnTbCA.

S1

CurHanisye nonepemKeHHst Mpo Hacu4eHHs dinbTpa cucTemu
3MalleHHs meTaneBux Aetanen. HactaB yac npomutu instpu.
[MonepemkeHHs cnpauboBye, SKLWO BUTsXKKa mponpautosana 100
rogvH (CkupaHHs ave. y po3sgini O6cnyroByBaHHS).

CBiTUTbCA.

CBoiM BBIMKHEHHSIM BOHa curHaniaye npo 3abpyfaHeHHs dinstpa
3 aKTMBOBaHMM BYrinnaM. Yac 3amiHnTu inbTp; Takox cnig
NPOMUTK PINLTPU 3MaLLEHHsI MeTaneBux aetanen. lNonepemkeHHs
npo 3abpydHeHHst inbTpa 3 akTMBOBaHWM BYTINsiM CNpaLbOoBYeE,
AKWO BUTsHKKa nponpautosana 200 roguH (IHdopmadito woao noro
aKkTuBalii Ta ckugaHHsa ave. y posgini ObcnyroByBaHHS).

BnumanHs.




5. OUCTAHUIMHE KEPYBAHHA
Lium nprcTpoem MoxHa kepyBaTm 3a
[O0MOMOrOK AUCTaHLIMHOMO KepyBaHHS 3
XKUBMEHHSM Bif} BYrneLeBO-LIMHKOBMX NY>XHUX
Gatapei ctaHaapTHoro Tuny LRO3-AAA 3
Hanpyroto 1,5 B (He BxoasATb 40 KOMMNIEKTY).
* He 3anuwainTe nynst AUCTaHUIHOIO
KepyBaHHs1 6ins axepen BUCOKOI
Temneparypu.
» BukopucTaHi 6atapei noBuHHI 6yTn
YTUMI30BaHi HANEXHUM YUHOM.

BMUKaHHS/BUMUKAHHS

{
o Aauryn ABUryHa.

KoxHe HaTuckaHHs
- 3MEHLLIYE LUBUIKICTb
po6oTu.

KoxHe HaTuckaHHs
+ 36inbLuUye WBUAKICTb
po6oTu.

BMukaHHS dyHKUT

® IHTeHcuB
IHTEHCKB.

0 . -

BMuKaHHS/BUMUKAHHS
cBiTna.

HatucHitb i

. i TPUMYITE KHOMK!
L+ | OcgitneHns gn%o,qgsm 6J'IM3beO
2 cekyHa, Wwo6
yBIMKHYTV abo
BUMKHYTW Yeprose
OCBITIEHHS.
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6. OCBIT/IIOBAJIbH
NPUNAL

MonepemxeHHs: B ubomy npunagi Bcta-
HOBMEHWI CBITNOAIOAHMA BUNPOMIHIOBaY,
KOTpUM knacudikyeTbes 3a kateropieto 1M

B BignoBigHocTi o EN 60825-1: ctaHgapTn
1994 + A1:2002 + A2:2001; makcumarnbHa
BMNPOMIHIOBaHa OMTUYHA NOTYXXHICTb Ha J0-
BXUHI xBUni 439 HM: 7 MkBT. He gonyckaeTb-
ca avBUTUCH BesnocepeHbO Ha AxXepeno
CBiTNa 4Yepes onTuYHi npunaam (biHoKMb,
36iNnbLUyBarnbHe CKIo Ta iH.).

» [1nsa 3amiHn 3BepTanTechb B TEXHIYHY Mia-
TpUMKy. («OAns npuabaHHs 3BepTanTech B
TEXHIYHY MiOATPUMKY»).
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Kdszonjik, hogy megvasarolta ezt az AEG készlléket. Termékiink készitésekor
egy olyan beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztil, kdszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technolégiaknak, amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és
amelyeket mas készllékeken nem talal meg. Kérjik, szanjon néhany percet az
utmutatoé végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki készllékébdl.

KIEGESZITO TARTOZEKOK ES SEGEDANYAGOK

Az AEG webaruhazban mindent megtalal, ami ahhoz sziikséges, hogy AEG
készllékeinek ragyogo kilsejét és tokéletes mikodését fenntartsa. Ezzel egytt
széles valasztékban kinaljuk a legszigoribb szabvanyoknak és az On minéségi
igényeinek megfeleléen tervezett és kivitelezett egyéb kiegészitd tartozékokat

- a kiildnleges f6z6edényektdl az evéeszkdz kosarakig, az edénytartoktdl a
fehérnemi-zsakokig...

o |7 19D %
Sl
Latogasson el webaruhazunkba:
www.aeg.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A kdvetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Gjra: &. Ujrahasznositashoz
tegye a megfelel6 konténerekbe a csomagolast.

Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségunk védelméhez, és hasznositsa

Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot. A £ tilté szimbdlummal ellatott
készuléket ne dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Javasoljuk az eredeti alkatrészek hasznalatéat.
Amikor a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Az informacidk az adattablan talalhatok.

Tipus

Termékszam

Sorozatszam




1 TANACSOK ES JAVASLATOK

Ez a hasznalati utmutaté a késztlék tobb
véltozatahoz is alkalmazhato. igy eléfordulhat,
hogy néhany olyan tartozékrdl is esik sz6 ben-
ne, amelyek az On késziilékéhez nem jamak.
A helytelen vagy a torvényi eléirasoknak nem
megfeleld Uzembe helyezés miatti karokért a
gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal.

A f6zbfellilet és a készllék kozotti tavolsag
minimum 650 mm legyen (egyes tipusok
kisebb magassagban is felszerelhettk, ezzel
kapcsolatban lasd a térigénnyel és Uizembe
helyezéssel kapcsolatos részeket).
Ellenérizze, hogy a halozati feszliltség
megfelel-e a készilék adattablajan feltuintetett
értéknek.

Az la osztalyba tartozd készilékeknél gy6z6d-
jon meg arrdl, hogy otthonanak elektromos
halézata megfelel6en foldelt-e.

Legalabb 120 mm atméréjli csbvezettel kdsse
ra a készliléket a beszivott levegd kimenetére.
A csdvezetnek a lehet6 legrévidebbnek kell
lennie.

Tilos a készliléket az égetéberendezések (ka-
zan, konvektor stb.) altal eléallitott flistgazok
elvezetésére szolgald vezetékbe bekotni.
Megfelel6 szell6zésrél kell gondoskodni abban
az esetben, ha a készlilék elhelyezésére
szolgalo helyiségben nem elektromos Gizem(
(hanem példaul gazlizem(i) berendezések

is vannak. Ha a konyha semmilyen nyilassal
nincs dsszekotve a kulvilaggal, akkor a tiszta
leveg6 biztositasa érdekében gondoskodni
kell egy ilyenrél. Akkor lehet megfeleld és
kockazatmentes miikodés, ha a helyiség
maximalis nyomascsokkenése nem lépi tul a
0,04 mbar értéket.

A kockazatok elkertilése érdekében a megsé-
rlilt halozati zsindr cseréjét kizardlag a gyartd
vagy a miszaki vev6szolgalat végezheti.

A készuléket olyan kétpolusu megszakito koz-
beiktatasaval kell csatlakoztatni az elektromos
halézathoz, amelyen az érintkezk tavolsaga
minimum 3 mm.

Amennyiben a gaztlizhely izembe helyezési
Utmutatdja azt irja el, hogy a fentebb eldirtnal
nagyobb tavolsag szlikséges, ugy azt kell
betartani. A levegd elvezetésére vonatkozd
minden el6irast be kell tartani.

2. HASZNALAT

.

A késziilék kizarolag otthoni hasznalatra, a
konyhai szagok eltavolitasara szolgal.

Tilos a készliléket a rendeltetésszeriitd| eltérd
maodon hasznalni.

Tilos a miikddésben levé késztilék alatt
erdsen égo nyilt langot hasznalni.

Mindig olyan er&sre allitsa be a langot, hogy
az a tlizhelyen levé labas aldl ne szokhessen
ki oldalsé iranyban.
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« Olajsiité hasznalatakor figyelien oda: a felfor-
roésodott olaj kdnnyen meggyulladhat.

» Akészuléket nem hasznalhatjak csokkent
pszichés, érzékelési vagy szellemi képesseégu,
megfeleld tapasztalatok és ismeretek nélkli
személyek (beleértve a gyermekeket is),
hacsak a biztonsagukért felelés személy nem
felligyeli vagy tanitia meg 6ket a készuilék
hasznalatara.

» Gyermekek esetében felligyeletre van szlik-
ség annak érdekében, hogy ne jatszhassanak
a készlilékkel.

* “FIGYELEM: Féz6berendezésekkel vald
egylttes hasznalat esetén az elérhet6 alkatré-
szek nagyon felmelegedhetnek.”

3. KARBANTARTAS
aramellatas kikapcsolasaval mindig valassza
le a készliléket az elektromos halézatrol, ami-
kor a karbantartast végzi.

* Az ajanlasnak megfeleld id6kozonkeént
végezze el a szlirék alapos karbantartasat
(Thzveszély).

- Aktiv szenes szagszrok W Az aktiv
szenes szagsz(iré nem moshato és nem
regeneralhatd, hanem kb. 4 havonta
vagy — nagyon intenziv hasznalat esetén —

ennél gyakrabban cserélendé.

- Zsirszlrok Z Mosogatogeépben is tisztit-
hatok, és kb. 2 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél gyakrab-
ban kell a tisztitasukat elvégezni

- Kezel6szervek jelzéfényei, ha vannak.

» Aszagelszivo feliiletének tisztitasahoz ele-
gendd egy semleges kémhatasi mosoészer-
rel benedvesitett ruhat hasznaini.
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4. KEZELOSZERVEK

S1
(%] [00g [z0 0 [1g 0
i T T2 3 T4
Gomb | Funkcié Led

L Maximalis fényerén kapcsolja be/ki a vilagitast. -

2 masodpercig lenyomva tartva be- és kikapcsolja a csokkentett
lzemmodu vilagitasi rendszert.

T1 |Els6é sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Folyamatos.

T2 |Masodik sebességfokozaton bekapcsolja a motort.|Folyamatos.
Az Osszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a
gomb kb. 5 masodpercig valé lenyomasa bekapcsolja a szénsziirék
vészjelzését, amit az adott LED kettds felvillanassal jelez.

A kikapcsolashoz tovabbi 5 masodpercre ismét meg kell nyomni a
gombot, amit az adott LED egyszeri felvillanassal jelez.

T3 |Harmadik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. | Folyamatos.
Az Osszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a
gomb kb. 3 masodpercig valo lenyomasakor nullazas torténik, amit
az adott S1 LED harmas felvillanassal jelez.

T4 |INTENZIV sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Folyamatos.
Ez a sebesség 6 percre van id6zitve. Ennek leteltekor a rendszer
automatikusan visszaall az el6zetesen kivalasztott sebességfokozatra.
Ha az aktivalas a motor kikapcsolt allapotabdl tortént, akkor az id6
leteltekor a készulék OFF GUzemmodba kapcsol.

5 masodperces lenyomasa engedélyezi a tavvezérl6t, amit az adott
LED dupla felvillanasa jelez.

5 masodperces lenyomasa letiltja a tavvezérl6t, amit az adott LED
egyszeri felvillanasa jelez.

S1 | Afém zsirsz(ir6k telitettségére és megtisztitdsuk sziikségességére | Folyamatos.
figyelmeztet. A vészjelzés az elszivd 100 lizemoérajanak eltelte
utan lép mikodésbe (Nullazas a Karbantartas fejezetben).

Bekapcsolt allapotaban jelzi az aktiv szenes szagszir6 telitettségét | Villogo.
és cseréjének szikségességét; ilyenkor a fém zsirsziréket is
meg kell tisztitani. Az aktiv szenes szagszird telitettségére
figyelmeztetd vészjelzés az elszivd 200 Uzemdrajanak eltelte
utén lép mikodésbe (Bekapcsolas és nullazas a Karbantartas
fejezetben).




5. TAVWEZERLO

A készilék tavvezérldvel is mikddtethetd,
amihez 1,5 voltos (standard LR03-AAA)

alkali-tipusu cink-szén elemek szikségesek

(nincs mellékelve).

* Ne tegye a tavvezérlét héforrasok
kozelébe.

» Ne dobja ki az elemeket, hanem tegye
azokat a megfeleld hulladékgyjtébe.

CJ

Motor

ON/OFF motor.

Minden egyes
megnyomasa csokkenti
az Uzemi sebességet.

Minden egyes
megnyomasa noveli az
Uzemi sebességet.

Intenziv

Aktivalja az Intenziv
funkciot.

Vilagitas

ON/OFF vilagitas.

2 masodpercig lenyomva
tartva be- és kikapcsolja
a csokkentett lzemmaodu
vilagitasi rendszert.
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6. VILAGITAS

Figyelem: A készilékben 1M osztalyu, az
EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001
szabvany szerinti fehér LED vilagitas
talalhato; maximalis optikai teljesitmény
439 nm-en: 7 pW. Tilos optikai eszkdzokkel
(latcs6, nagyitolveg) kdzvetlendl figyelni).

» Csere esetén forduljon a
vevlszolgalathoz. (,Vasarlas esetén
forduljon a vevészolgalathoz”).
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadriuji
Zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u oby&ejnych spotfebi¢lt nenajdete. Staci
vénovat par minut ¢teni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

PRISLUSENSTVi A SPOTREBNI MATERIAL

V internetovém obchodu spole¢nosti AEG naleznete vSe, co potifebujte k
udrzovani véech vasich spotfebiét AEG v perfektnim stavu. Ceka na véas Siroka
nabidka pfislusenstvi navrzeného a vyrobeného s ohledem na nejvyssi standardy
kvality, které oCekavate: od specialniho kuchyriského nadobi po kosSi¢ky na
pribory, od drzaku na lahve po vaky na choulostivé pradlo...

oY |72 D] [
e
Navstivte internetovy obchod na:
www.aeg.com/shop

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy ozna¢ené symbolem &. Obaly vyhodte do pfislugnych
odpadnich kontejnert k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotrebice uréené k likvidaci. Spotfebic¢e oznacené prislusnym
symbolem Z nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotiebi¢ odevzdeijte v
mistnim sbérném dvoie nebo kontaktujte mistni Grad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni ndhradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
udaje.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

Model

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové Cislo (S.N.)




1 RADY A DOPORUCENI

Tento navod k pouZiti je spolecny pro
nékolik verzi pfistroje. Je tedy mozné,

Ze bude obsahovat popis nékterych
komponent, které jsou soucasti vybaveni
jiného pfistroje nez je Vas.

Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za
$kody zplsobené nespravnou instalaci,
ktera neodpovida pfislusnym predpistim.
Minimalni bezpecnostni vzdalenost mezi
varnou deskou a digestofi musi byt 650
mm (nékteré modely je mozné namontovat
do nizSi vysky, viz odstavce pojednavajici o
rozmérech a instalaci).

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida
napéti uvedenému na typovém stitku
umisténém uvnitf digestore.

U spotfebicu tfidy la ovérte, zda domaci
elektricky systém zajistuje spravné
uzemnéni.

Digestof pfipojte k vystupu nasavaného
vzduchu trubkou s priimérem 120 mm
nebo vétsim. Vedeni trubky musi byt co
nejkratsi.

Digestof nepfipojujte k odvodnimu vedeni
uréenému pro odvod spalin z topeni (kotld,
krbu apod...).

V pfipadé, ze jsou ve stejné mistnosti
jako digestor umistény spotfebice na jinou
nez elektrickou energii, (napf. plynove
spotfebice), je nutné zajistit dostatecné
vétrani daného prostoru. Jestlize kuchyn
nema otvor ven, je nutné ho zajistit, aby
byl zajistén pfivod Cistého vzduchu. VSe
bude fungovat bezpeé¢né, pokud maximalni
pretlak v mistnosti nepfesahne hodnotu
0,04 mbard.

V pfipadé podkozeni napajeciho kabelu

je tfeba, aby jej vyrobce nebo technicky
servis vymenil, aby se zabranilo vzniku
jakéhokoliv rizika.

Pripojte digestor k napajeci siti za pouziti
dvoupdlového vypinace s nejméné 3 mm
vzdalenosti mezi kontakty.

Jestlize je v navodu k instalaci plynového
sporaku uvedeno, Ze je potfeba vétsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je tfeba to
vzit v ivahu. Je tfeba dodrzovat vSechny
normy tykajici se odvodu vzduchu.

2. POUZITI

« Digestof byla zkonstruovana vyhradné

pro domaci pouzivani k odstranéni
kuchyriskych pachu.

« Nikdy nepouzivejte digestof jinym

nevhodnym zpusobem.

» Pod zapnutou digestofi nikdy nenechavejte

zapnuty silny horak.

» Horaky vzdy sefidte tak, aby nedoslo k
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preteceni jidel pres okraje nadob.

« Pi fritovani stale jidlo sledujte: pfehraty olej
by se totiz mohl vznitit.

» Tento pfistroj nesmi byt pouzivan osobami
(veetné déti) se snizenymi psychickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osobami bez zkuSenosti a znalosti
pfistroje. Vyjimku Ize u€init pouze v
pfipadé, Ze tyto osoby byly k uzivani
pfistroje zauceny osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost a jsou pod jeji kontrolou.

» Déti musi byt pod dohledem a musi byt
zaruceno, Ze si s pfistrojem nehraji.

. “UPOZORNENI Dostupné ¢asti se mohou
zahfivat na vysokou teplotu, pokud jsou
pouzivany s varnymi pfistroji.”

3. UDRZBA

» Pred kazdym ¢iSténim nebo udrzbou
odpojte digestor od sité vytaZzenim zastréky
ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace.

» Provadéjte peclivou a véasnou udrzbu filtrd

v doporucenych intervalech (Nebezpeci

pozaru).

- Aktiv szenes szagszlrok W Az aktiv
szenes szagsz(ir6 nem moshato és nem
regeneralhatd, hanem kb. 4 havonta
vagy — nagyon intenziv hasznalat esetén
— ennél gyakrabban cserélendé.

i

- Zsirszrdk Z Mosogatégépben is
tisztithatok, és kb. 2 havonta vagy
— nagyon intenziv hasznalat esetén —
ennél gyakrabban kell a tisztitasukat
elvégezni

- kontrolky ovladani, pokud jsou pfitomny

» Doporucujeme pouzivat k ¢isténi ploch
digestore vihky hadfik a neutraini tekuty
Cistici prostredek.
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4. PRIKAZY

$1

o [

| (60 [zO [0 [T

Tlacitko

Funkce

Led

L

Zapinal/vypina osvétleni s maximalni jasnosti.

PFi stisknuti tlacitka zhruba na 2 sekundy zapina/vypina
pomocné osvétleni.

T1

Spousti/vypind motor na jednicku.

Sviti stale.

T2

Spousti motor na dvojku.

PFi stisknuti tladitka zhruba na 5 sekund, pfi vypnuti vSech
spotiebict (motor + svétla), se aktivuje alarm uhlikovych filtrt
a bude se zobrazovat dvojblikani pfislusné kontrolky led.
Chcete-li alarm deaktivovat, stisknéte znovu tlacitko na 5
sekund, poté se bude zobrazovat jedno blikani pFislusné
kontrolky led.

Sviti stale.

T3

Spousti motor na trojku.

PFi stisknuti tlacitka zhruba na 3 sekundy, pfi vypnuti vSech
spotfebi¢i (motor + svétla), se provede reset a bude se
zobrazovat trojblikani kontrolky led S1.

Sviti stale.

T4

Spousti motor na INTENZIVNI rychlost.

Tato rychlost je asové omezena na 6 minut. Po uplynuti této
doby se systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla
pfedtim zvolena. Dojde-li k jeji aktivaci s vypnutym motorem,
po uplynuti této doby systém prejde do rezimu OFF.

PFi stisknuti na 5 sekund se zprovozni dalkové ovladani a bude
se zobrazovat dvojblikani téze kontrolky led.

Pfi stisknuti tlacitka na 5 sekund se deaktivuje dalkoveé
ovladani a bude se zobrazovat pouze jedno blikani pfislusné
kontrolky led.

Sviti stale.

S1

Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtrd a nutnost
jejich umyti. Tento alarm se spusti po 100 hodinach skute¢ného
provozu digestofe (Reset viz kapitola Udrzba).

Sviti stale.

Signalizuje (je-li aktivovan) alarm nasyceni uhlikového filtru proti
zgpachu, ktery je nutné vyménit; je také nutné umyt kovové
tukové filtry. Alarm nasyceni uhlikového filtru proti zapachu se
spusti po 200 hodinach skute¢ného provozu digestore (Aktivace
a reset viz kapitola Udrzba).

Blika.




5 .DALKOVY OVLADAC

Tento spotfebic je mozné ovladat dalkovym

ovlada¢em napajenym dvéma alkalickymi

zinko-karbonovymi bateriemi 1,5 v typu

standard LRO3-AAA (nezahrnuty).

« Dalkovy ovlada¢ nepokladejte do
blizkosti tepelnych zdroju.

« Pouzité baterie nevyhazujte, ale

zlikvidujte je ve specialnich kontejnerech.

Q) Motor | On/Off motoru.

_ Pfi kazdém stisknuti snizuje
pracovni rychlost.

+ Pfi kazdém stisknuti zvySuje
pracovni rychlost.

@ | Intenzivni | Aktivuje funkci Intenzivni.

©) - -
On/Off svétel.
PFi stisknuti tlaCitka

L | Svétlo | zhruba na 2 sekundy

zapinal/vypina pomocné
osvétleni.
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6. OSVETLENI

Upozornéni: Tento pfistroj je vybaven

bilou kontrolkou LED tfidy 1M podle normy
EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001;
maximalni vyzarovany opticky vykon @439
nm: 7uW. Nepozorujte pfimo optickymi
pfistroji (dalekohledem, lupou....).

» V pripadé vymény kontaktujte technicky
servis. (“V pfipadé nakupu kontaktujte
technicky servis”).
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znacky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby
vam poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami,
ktoré vam ulahcia zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebi¢och ¢asto
nenajdete. Venujte, prosim, niekolko minut precitaniu si tohto navodu, aby ste
svoj spotrebi€ vyuzili €o najlepSie.

PRISLUSENSTVO A SPOTREBNY MATERIAL

V internetovom obchode AEG najdete vSetko, ¢o potrebujete, aby vase
spotrebi¢e AEG skvelo vyzerali a bezchybne pracovali. Spolu so Sirokou ponukou
prisluSenstva navrhnutého a vytvoreného podla najvyssich kvalitativnych noriem,
aké by ste o¢akavali — od $pecialnych varnych nadob po kosiky na pribor, od
drziakov na flaSe az po vrecka na jemnu bielizen...

| |72 1D [
B9 B (2
Navstivte internetovy obchod na stranke:
www.aeg.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom & odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.

Chranite Zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom Z spolu s
odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklatnom zariadeni
alebo sa obratte na obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujice udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku.

Model

Vyrobné &islo

Sériové Cislo




1 RADY A ODPORUCANIA
Tento navod k pouZiti je spolecny pro nékolik
verzi pristroje. Je tedy mozné, Ze bude obsa-
hovat popis nékterych komponentt, které jsou
soucasti vybaveni jiného pristroje nez je Vas.

* Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za
$kody zplsobené nespravnou instalaci, ktera
neodpovida prisluSnym predpistim.

*  Minimalni bezpe¢nostni vzdalenost mezi
vamou deskou a digestofi musi byt 650 mm
(nékteré modely je mozné namontovat do
rozmérech a instalaci).

» Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti
uvedenému na typovém Stitku umisténém
uvnitf digestore.

U spotfebicl tfidy la ovérte, zda domaci elek-
tricky systém zajiStuje spravné uzemnéni.

« Digestor pfipojte k vystupu nasavaného
vzduchu trubkou s primérem 120 mm nebo
vétSim. Vedeni trubky musi byt co nejkratsi.

« Digestor nepfipojujte k odvodnimu vedeni
uréenému pro odvod spalin z topeni (kotl(,
krbd apod...).

'V pripadé, Ze jsou ve stejné mistnosti jako
digestor umistény spotiebice na jinou nez
elektrickou energii, (napf. plynoveé spotfebice),
je nutné zajistit dostate¢né vétrani daného
prostoru. Jestlize kuchyr nema otvor ven, je
nutné ho zajistit, aby byl zajistén privod istého
vzduchu. Ve bude fungovat bezpeéné, po-
kud maximalni pretlak v mistnosti nepfesahne
hodnotu 0,04 mbard.

 V pfipadé poskozeni napdjeciho kabelu je
tfeba, aby jej vyrobce nebo technicky servis
vymeénil, aby se zabranilo vzniku jakéhokoliv
rizika.

« Pipojte digestof k napdjeci siti za pouziti
dvoupolového vypinace s nejméné 3 mm
vzdalenosti mezi kontakty.

« Jestlize je v navodu k instalaci plynového spo-
raku uvedeno, Ze je potfeba vétsi vzdalenost
nez vyse uvedena, je tfeba to vzit v ivahu.

Je tfeba dodrzovat vSechny normy tykajici se
odvodu vzduchu.

2 POUZIVANIE
Odsavac par bol navrhnuty vyhradne na
pouzitie v domacnosti, aby odstrarioval pachy
Z varenia.

» Qdsavac par nikdy nepouzivaijte na iné ucely.

» Pod zapnutym odsavatom par nikdy nene-
chavajte volné vysoké plamene.

» Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo
ich boénému uniku vzhladom na dno hrmcov
a panvic.

« Fritézy pocas pouzivania kontrolujte: Rozpale-
ny olej by sa mohol vznietit.
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Pod odsavacom par nepripravujte flambované
jedla; hrozi nebezpeenstvo poziaru.

Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat’ osoby
(vratane deti) so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami,
ani osoby, ktoré nemaju dostatok skisenosti a
znalosti, ak nie st pod dozorom alebo ak ne-
boli poucené o pouzivani spotrebica osobami
zodpovednymi za ich bezpe¢nost.

Na deti vzdy dohliadajte, aby ste zabezpecil,
Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

,POZOR: pristupné Casti sa po¢as pouzivania
spotrebicov na varenie mézu velmi zohriat.”

3. UDRZBA
 Pred akymkolvek Ukonom udrzby odsavac par

odpojte od elektrickej siete vytiahnutim zastréky
alebo vypnutim hlavného vypinaca.

'V odportcanych intervaloch vykonavaite pravi-

delnu a déslednu udrzbu filtrov (Riziko poZiaru).

- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom
sa neda umyvat’ ani regenerovat, treba ho
vymenit priblizne kazdé 4 mesiace pou-
Zivania alebo aj CastejSie, ak sa odsavac
pouziva ¢asto a mimoriadne intenzivnym
spdsobom.

e

- Tukoveé filtre Z Daju sa umyvat' v umyvacke
riadu a treba ich umyvat priblizne kazdé 2
mesiace pouzivania alebo aj CastejSie, ak
sa odsavac pouziva ¢asto a mimoriadne
intenzivnym spdsobom.

- Kontrolky oviadacov, ak su k dispozicii.

» Na Cistenie vonkajSieho povrchu odsavaca

par pouzivajte vihku handru a neutralny
kvapalny Cistiaci prostriedok.
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4. OVLADACE

S1

B- |

[* ][00 [20 [0 [rg [
L T T2 T3 T4
Tlacidlo | Funkcia Led

L Zapne/vypne osvetlenie s najvySsim jasom. -
Stlagenim na 2 sekundy zapne a vypne zariadenie osvetlenia pri zniZzenej
intenzite.

T1 Zapne/vypne motor pri prvej rychlosti. Svieti.
T2 Zapne motor pri druhej rychlosti. Svieti.
Ak podrzite tlacidlo stlatené priblizne 5 sekund, po vypnuti vSetkych
zatazeni (motor + osvetlenie) sa aktivuje alarm filtrov s aktivnym uhlikom,

¢o sa indikuje dvojitym bliknutim prislusnej Led.
Aby ste ho vypli, opat stlacte tlaCidla na dalSich 5 sekund, ¢o sa indikuje
jednym bliknutim prislusnej kontrolky Led.

T3 Zapne motor pri tretej rychlosti. Svieti.
Ak podrzite tlacidlo stlacené priblizne 3 sekundy, po vypnuti vSetkych
zataZeni (motor + osvetlenie) sa spotrebi¢ resetuje, ¢o sa indikuje
trojitym bliknutim kontrolky Led S1.

T4 Zapne motor pri INTENZIVNEJ rychlosti. Svieti.
Tato rychlost je nastavena na 6 minut. Po ukonceni nastavenej doby sa
systém automaticky vrati k predtym nastavenej rychlosti. Ak sa aktivuje z
vypnutého motora, po ukonéeni nastavenej doby sa prepne na rezim OFF.
Stlatenim a podrzanim 5 sekind sa aktivuje dialkovy ovladag, ¢o sa
indikuje dvojitym bliknutim prisludnej kontrolky led.

Stlacenim tlacidla a podrzanim 5 sekund sa dialkovy ovlada¢ vypne, ¢o
sa indikuje jednym bliknutim prislusnej kontrolky led.

S1 Signalizuje alarm zanesenia tukovych kovovych filtrov a nevyhnutnost | Svieti.
ich umytia. Alarm sa zapne po 100 vykonanych pracovnych hodinach
odsavaca par (Reset - pozri ods. Udrzba).

Ak je aktivny alarm, signalizuje zanesenie filtra proti pachu s aktivnym | Blikajuce.
uhlikom, ktory treba vymenit; okrem toho treba umyt aj tukové

kovoveé filtre. Alarm zanesenia filtra proti pachu s aktivnym uhlikom

sa zapne po 200 vykonanych pracovnych hodinach odsavaca par

(Aktivacia a Reset - pozri ods. Udrzba).




5. DIALKOVY OVLADAC
Tento spotrebi¢ sa da ovladat
prostrednictvom dialkového ovladaca
napajaného alkalickymi zinko-uhlikovymi
batériami 1,5 V Standardného typu LR0O3-
AAA (nie je vo vybave).

+ Dialkovy ovlada¢ nekladte do blizkosti

zdrojov tepla.

+ Batérie nevyhadzujte volne, ale

vhadzujte ich do prislusnych odpadovych

nadob.

CJ

0} Motor

Zap/Vyp motora.

ZniZenie pracovnej rychlosti
kazdym stlatenim.

ZvySenie pracovnej rychlosti
kazdym stlatenim.

@ | Intenzivna

Aktivuje funkciu Intenzivna.

©) - -
Zap/Vyp osvetlenia.
Stlacenim na 2 sekundy
L% | Osvetlenie | zapne a vypne zariadenie

osvetlenia pri znizenej
intenzite.
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6. OSVETLENIE

Pozor: Tento spotrebic je vybaveny osvet-
lenim LED bielej farby triedy 1M v stlade

s normou EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +
A2:2001; maximalny opticky vykon@439nm:
7uW. Nepozerajte sa nar priamo optickymi
pristrojmi (dalekohfad, lupa ....).

» V pripade potreby vymeny kontaktujte
technicky servis. (,Ohladom nakupu kon-
taktujte prosim technicky servis®).
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru mulii ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai
simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite. Va rugam
sa alocati cateva minute cititului pentru a obfine ce este mai bun din acest aparat.

ACCESORII S| CONSUMABILE

Tn atelierul AEG veti gasi tot ceea ce aveti nevoie pentru a mentine toate
aparatele dumneavoastra AEG cu un aspect fara cusur si in conditii perfecte

de functionare. impreuna cu o gama larga de accesorii concepute si create la
standarde inalte de calitate, conform asteptarilor dumneavoastra, de la accesorii
de gatit pentru specialisti la suporturi de vesela, de la suporturi pentru sticle la
plase pentru lenjeria delicata...

| |72 1D [
B |2 g ¥
Vizitati magazinul nostru online de la:
www.aeg.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu simbolul &. Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest
simbol Z impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile
urmatoarele informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

Model

PNC (codul numeric al produsului)

Numar de serie




1. RECOMANDARI S| SUGESTII

* Acest manual cu instructiuni pentru utilizare

este prevazut pentru mai multe modele de
‘ aparat. Este posibil sa fie descrise unele
particularitati din dotare, care nu privesc
aparatul dumneavoastra.

Producatorul nu se face responsabil pentru
orice avarii produse in urma unei instalari
incorecte.

Respectati distanta de siguranta de 650
mm intre plita si hota (unele dintre modele
pot fi instalate la o indltime inferioara, a se
vedea capitolele referitoare la dimensiuni si
instalare).

Verificati daca voltajul de alimentare
corespunde cu cel indicat pe placuta cu
date tehnice din interiorul hotei.

Pentru aparatele din clasa I, verificati daca
sursa de alimentare este prevazuta cu
impamantare.

Conectatj la hota un furtun de evacuare cu
diametrul de minim 120 mm. Acesta trebuie
sa fie cat mai scurta cu putinta.

Nu conectati hota de evacuare la o
conducta ce evacueaza gaze de combustie
( de la bolier, camin, etc.).

In cazul in care In camera se utilizeaza atat
hota, cat si aparate care nu sunt actionate
de energie electrica (de exemplu, aparate
cu gaz), trebuie sa existe o ventilatie
suficienta a mediului. Daca nu exista, in
bucatarie trebuie realizata o deschidere
care comunica cu exteriorul, pentru a
asigura intrarea aerului curat. Folosirea
corecta si fara riscuri se obtine atunci

cand depresiunea maxima in camera nu
depaseste 0,04 mbar.

Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuie Tnlocuit de fabricant sau de serviciul
de asistenta tehnica, pentru a evita orice
risc.

Atasati Hood la retea interpunerea un
intrerupator in acoperire bipolara de
contact-de cel putin 3 mm.

Daca instructiunile de instalare a masinii de
gatit pe gaz indica faptul ca este necesara
o distanta mai mare decat cea de mai sus,
va rugam sa le respectati. Trebuie sa se
respecte toate normele privind evacuarea
aerului.

2. UTILIZARE

» Hota de evacuare a fost realizata numai

pentru uz casnic, pentru a elimina mirosurile
neplacute din bucatarie. Nu utilizatj hota

n alte scopuri decat cel pentru care a fost
creata.

Nu lasati focul deschis nesupravegheat sub
hota atunci cand aceasta functio-neaza.
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» Reglati intensitatea flacarii pentru a o
directiona doar sub recipient.

» Recipientele cu grasime trebuie sa
fie supravegheate in continuu: uleiul
supraincins poate lua foc.

» Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capaci-tati
psihice, senzoriale sau mentale reduse,
sau de catre persoane fara experiente si
cunostinte, daca nu au fost controlati sau
instruiti pentru utilizarea aparatului de catre
persoanele care raspund pentru siguranta
lor.

» Copii trebuie sa fie supravegheati pentru a
fii siguri ca nu se joaca cu aparatul.

» ,ATENTIE: Partile accesibile se pot incinge
daca sunt folosite cu aparate de gatit”.

3. INTRETINERE

« Opriti functionarea hotei si scoatetj stecherul
cablului de alimentare inainte de a realiza
procedurile de intretinere.

» Curatati si / sau inlocuii filtrele dupa
perioada de timp specificata (Risc de incen-
diu).

- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu
pot fi spalate si nu pot fi regenerate;
ele trebuie inlocuite la fiecare 4 luni de
functionare sau chiar si mai frecvent in

cazul utilizarii intensive a hotei.

e

- Filtrul / filtrele antigrasime Z trebuie
curatate la fiecare 2 luni de utilizare, chiar
si mai frecvent in cazul utilizarii intensive
a hotei. Filtrele metalice pot fi spalate si
in masina de spalat vase.

- Indicatoare Comenzi daca sunt prezente
» Curatati hota cu ajutorul unui material textil
umed si detergent lichid neutru.



80 www.aeg.com

4. COMENZI
S1
(%] [00 [0 30 [1da [
L ™ T2 T3 T4
Tasta | Functie Led

L Aprinde/stinge luminile la luminozitate maxima. -
Atunci cand este apasata timp de 2 secunde, aprinde si stinge
instalatia de iluminare la intensitate redusa.

T1 |Porneste/opreste motorul in viteza intai. Fix.

T2 |Porneste motorul in a doua treapta de viteza. Fix.
Prin apasarea tastei timp de aproximativ 5 secunde, cand toate sarcinile
sunt oprite (Motor+Lumina), se activeaza alarma Filtrelor cu Carbon
activ, iar ledul aferent lumineaza intermitent de doua ori.
Pentru a o dezactiva, se apasa din nou tasta timp de 5 secunde, iar
ledul aferent lumineaza intermitent o singura data.

T3 |Porneste motorul in viteza a treia. Fix.
Prin apasarea tastei timp de aproximativ 3 secunde, cand toate
sarcinile sunt oprite (Motor+Lumind), se efectueaza resetarea, iar
ledul S1 lumineaza intermitent de trei ori.

T4 | Porneste motorul in viteza INTENSIVA. Fix.
Aceasta viteza este temporizata la 6 minute. Dupa scurgerea perioadei
de timp, sistemul revine in mod automat la viteza selectata anterior.
Daca se activeaza cu motorul oprit, dupa scurgerea perioadei de
timp, comuta in modul OFF (Oprit).
Prin apasarea tastei timp de 5 secunde, se activeaza telecomanda,
iar ledul aferent lumineaza intermitent de doua ori.
Prin apasarea tastei timp de 5 secunde, se dezactiveaza telecomanda,
iar ledul aferent lumineaza intermitent o singura data.

S1 |Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice antigrasimi si| Fix.
necesitatea de a le spala. Alarma intra in functiune dupa 100 de ore
de functionare efectivé a hotei (Reset a se vedea paragr. intretinerea).
Semnaleaza, atunci cand este activata, alarma de saturatie a filtrului | Luminat
antimirosuri cu carbon activ, care trebuie sa fie Tnlocuit; trebuie sa |intermitent.
fie spalate, de asemenea, filtrele metalice antigrasimi. Alarma de
saturatie a filtrului antimirosuri cu carbon activ intra in functiune dupa
200 de ore de functionare efectiva a hotei (Activare si Reset a se
vedea paragr. Intretinerea).




5. TELECOMANDA

Acest aparat poate fii comandat cu

ajutorul unei telecomenzi, alimentata cu

baterii alcaline zinc-carbon de 1,5V de tip

standard LR03-AAA (neinclus).

* Nu puneti telecomanda in apropierea
surselor de caldura.

* Nu aruncati bateriile oriunde, ci
depozitati-le in recipientele respective.

0} Motor

Pornire/Oprire Motor.

Reduce viteza de
functionare la fiecare
apasare.

Mareste viteza de
functionare la fiecare
apasare.

@ | Intensiva

Activeaza functia Intensiva.

& | Indicator
3 luminos

Aprindere/stingere
indicatoare luminoase.

Atunci cand este
apasata timp de 2
secunde, aprinde si
stinge instalatia de
iluminare la intensitate
redusa.
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6. ILUMINAT

Atentie: Acest aparat este prevazut cu

o lumina LED alba clasa 1M in confor-
mitate cu norma EN 60825-1: 1994 +
A1:2002 + A2:2001; putere optica maxima
emisa@439nm: 7uW. Nu priviti direct cu
instrumente optice (binoclu, lupa...).

» Pentru inlocuire, contactati serviciul de
asistenta tehnica. (,Pentru a cumpara va

rugam sa contactati asistenta tehnica”).
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybdr tego produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysig o
wieloletniej bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie,
ktére utatwiajg zycie — nie wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyktych
urzgdzeniach. Prosimy o poswiecenie kilku minut i przeczytanie tej dokumentaciji
w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania urzadzenia.

AKCESORIA | MATERIALY EKSPLOATACYJNE

W sklepie internetowym AEG mozna znalez¢ wszystko co niezbedne do
utrzymania urzadzen AEG w doskonatym stanie technicznym i wizualnym. Wsrod
szerokiej gamy akcesoriéw, zaprojektowanych i wyprodukowanych zgodnie z
wysokimi standardami jakos$ci, oferujemy specjalistyczne naczynia kuchenne,
kosze na sztucce, pdtki na butelki oraz torby do delikatnego prania...

o [FR| 19D [
B | & g &
Zapraszamy do naszego sklepu internetowego:
www.aeg.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ¢ nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzgdzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen elektrycznych

i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych symbolem £ razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdéci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowa¢ sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych cze$ci zamiennych.
Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

Model

Numer produktu

Numer seryjny




1 UWAGI | SUGESTIE

 Niniejsza instrukcja obs’fugl zostata przygoto-
wana dla réznych wersji urzgdzenia. Mozli-
we jest, ze niektore ilustracje nie odzwiercie-
dlajg doktadnie waszego urzadzenia.
Producent nie ponosi zadnej odpowie-
dzialnosci za szkody powstate w wyniku
niewtasciwego i niezgodnego z zasadami
techniki montazu.

Minimalna odlegtos$¢ bezpieczenstwa pomig-
dzy ptytg kuchenng a okapem musi wynosi¢
650 mm (niektére modele moga by¢ instalo-
wane na nizszej wysokosci, patrz paragrafy
dotyczace ustawienia oraz instalacji).
Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycz-

nej odpowiada danym umieszczonym na
tabliczce znamionowej wewnatrz okapu.

W przypadku urzadzen klasy la nalezy sie
upewni¢, czy domowa instalacja elektryczna
gwarantuje prawidtowe uziemienie.

Podtgcz okap do wlotu otworu wyciggowe-
go za pomocg rury o Srednicy rownej lub
wiekszej niz 120 mm. Trasa rury powinna
by¢ mozliwie najkrotsza.

Nie podtgczaj okapu do przewoddw odpro-
wadzajagcych spaliny (z kottéw, kominkdw,
itp.).

Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg
zaréwno okap, jak i urzgdzenia niezasilane
energig elektryczng (na przyktad urzadze-
nia na gaz), nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje pomieszczenia. Jezeli w kuchni
nie ma wywietrznikow zapewniajgcych
doptyw Swiezego powietrza, nalezy je wy-
konac. Bezpieczne uzytkowanie okapu jest
wowczas, gdy maksymalne podcisnienie w
pomieszczeniu nie przekracza 0,04 mbar.
Jezeli kabel zasilajgcy zostanie uszkodzony,
powinien zosta¢ wymieniony przez produ-
centa lub wykwalifikowanych pracownikow
serwisu.

Podigczy¢ okap do sieci elektrycznej za
posrednictwem dwubiegunowego wigcznika
o minimalnej rozwartosci stykéw wynoszacej
3 mm.

Jesli instrukcja instalacji urzadzenia do
gotowania wskazuje na potrzebe zasto-
sowane wigkszej odlegtosci, niz podana
powyzej, nalezy to wzig¢ pod uwage. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich norm dotyczacych
od-prowadzania powietrza.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do

uzytku domowego, do neutralizacji zapa-
chéw kuchennych.

» Nie wolno uzywac okapu do innych celéw.
» Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej

intensywnosci pod zatgczonym okapem.
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Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie wy-
dostawaty sie one po bokach garnkow.

Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas
ich uzytkowania : przegrzany olej moze sig
zapalic.

Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane
przez osoby (w tym dzieci) niepetnospraw-
nie fizycznie lub umystowo oraz przez bez
doswiadczenia lub wiedzy na temat jego
dziatania, operatorzy powinni zostac¢ poin-
struowani i skontrolowani we kwestii obstugi
urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za
jego bezpieczenstwo.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby
upewnic sie ze nie bawig sie urzgdzeniem.
LUWAGA: Czesci zewnetrzne mogg stac sie
bardzo gorgce, jezeli uzywane sg razem z
urzadzeniami przeznaczonymi do gotowa-
nia.”

3. KONSERWACJA

* Przed przystgpieniem do dowolnej czynno-

Sci konserwacyjnej nalezy wytgczy¢ okap z

sieci elektrycznej, wyciagajgc wtyczke lub

wytgczajgc wytgcznik géwny.

Wykonuj skrupulatng i czgstg konserwacje

filtra zgodnie z podanym opisem(Niebezpie-

czenstwo pozaru).

- Weglowe filtry antyzapachowe W nie na-
daja sie do mycia lub regeneracji, nalezy
je wymienia¢ co 4 miesigce lub czesciej w

przypadku intensywnego uzytkowania.

- Filtry przeciwtluszczowe Z mozna my¢
takZe w zmywarce, naIeZy je myé co 2

uzywane sg bardzo intensywnie

- Kontrolki sterowania, jezeli sg zainstalo-
wane.

» Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢

wilgotng szmatkg i neutralnym ptynem do
mycia.
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4. STEROWANIE

$1

[ ][00 [20 [0 [rg []

L T T2 T3 T4

Przycisk | Funkcja Dioda

L Wigczenie/wytgczenie oswietlenia z maksymalng jasnoscia. -

Po nacisnigciu i przytrzymaniu przycisku przez 2 sekundy zapali sig¢/ zgasnie
oswietlenie wne-trza.

T1 Wigczenie/wytgczenie silnika z pierwszg predkoscia. Stata.

T2 Uruchomienie silnika z drugg predkoscia. Stata.
Przez nacisnigcie przycisku na okoto 5 sekund, w momencie gdy urzadzenie
jest wytgczone (silnik + oswietlenie), aktywuje sie alarm filtrow weglowych,
co sygnalizowane jest przez podwdjne migniecie odpowiedniej diody LED.
Aby go wylaczy¢, nalezy ponownie nacisng¢ przycisk na 5 sekund, co
zostanie zasygnalizowane przez jedno migniecie odpowiedniej diody LED.

T3 Uruchomienie silnika z trzecig predkoscia. Stata.
Przez nacisnigcie przycisku na okoto 3 sekundy, w momencie gdy urzadzenie
jest wylaczone (silnik + o$wietlenie), nastepuje reset urzadzenia, co
sygnalizowane jest przez trzy migniecia diody S1.

T4 Uruchomienie silnika z predkoscig INTENSYWNA. Stata.
Czas trwania tej predkosci ograniczony jest do 6 minut. Po zakonczeniu tego
czasu, system powraca automatycznie do wczesniej ustawionej predkosci.
Jezeli funkcja aktywowana zostata przy wylaczonym silniku, wéwczas
urzadzenie przechodzi do tryby wylgczonego — OFF.

Jezeli przycisk przytrzymany zostanie na 5 sekund — wigczone zostaje zdalne
sterowanie, co sygnalizowane jest przez podwdjne migniecie diody LED.
Ponowne nacisnigcie przycisku na 5 sekund powoduje wytgczenie zdalnego
sterowania, co sygnalizowane jest przez pojedyncze migniecie diody LED.

S1 Alarm sygnalizuje alarm nasycenia tluszczowych filtrow metalowych i | Stata.
koniecznos¢ ich wyczyszczenia. Alarm zatgcza sie po 100 godzinach
rzeczywistej pracy okapu (patrz Reset par. Konserwacja).

Sygnalizuje, jesli jest aktywny, alarm nasycenia weglowego filtru | Miga.
zapachowego, ktory nalezy wymieni¢; nalezy takze umy¢ metalowe filtry
tluszczowe. Alarm nasycenia weglowego filtru antyzapachowego aktywuje
sie¢ po 200 godzinach rzeczywistej pracy okapu (patrz Aktywacja i Reset
par. Konserwacja).




5. ZDALNE STEROWANIE

Urzadzenie to moze byc¢ sterowane pilotem

zasilanym na baterie alkaliczne cynkowo-
weglowe 1,5 V standardowe LR0O3-AAA

(niedotgczone).

* Nie ktas¢ pilota w poblizu zrédet ciepta.
» Nie wyrzucac baterii do $mieci, nalezy
je wyrzuci¢ do specjalnych pojemnikow

zbiorczych.

CJ

10} Silnik

WH/Wyt. silnika.

Zmniejszenie
predkosci z kazdym
nacisnieciem.

Zwigkszenie
predkosci z kazdym
nacisnieciem.

@® | Intensywna

Aktywacja funkgji
"Intensywna".

B- | Oswietlenie

WH./Wyt. oswietlenia.

Po nacisnieciu

i przytrzymaniu
przycisku przez 2
sekundy zapali sige/
zgasnie oswietlenie
wne-trza.
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6. OSWIETLENIE

Uwaga: Urzagdzenie wyposazone jest w biatg
diode klasy 1M zgodnie z normg EN 60825-1:
1994 + A1:2002 + A2:2001; maksymalna moc
optyczna wynosi @439nm: 7uW. Nie nalezy
na nig patrze¢ za pomoca narzedzi optycznych
(lornetka, szkio powiekszajace...).

» W celu wymiany diody nalezy skontaktowac
sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta.
(,W celu nabycia diody nalezy skontaktowaé
sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta”).



86 www.aeg.com

ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako

bi vam pruzio godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje
Zivot Cine jednostavnijim - svojstva koja ne mozZete pronaci kod obi¢nih uredaja.
Molimo vas da odvojite nekoliko minuta na €itanje kako biste dobili ono najbolje
od njega.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U AEG web trgovini pronaci ¢ete sve Sto vam je potrebno za odrzavanje vasih
AEG uredaja besprijekorno Cistima i u savrSenom radnom stanju. Pored Siroke
palete dodataka namjenjenih i proizvedenih u skladu s visokim standardima
kvalitete kakve oCekujete, od posebnog posuda do koSara za pribor za jelo, od
odrzaca boca do vrecica za osjetljivo rublje...

o [FR& | 1"eD| [
B | | g &
Posjetite nasu online trgovinu na:
www.aeg.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom ¢. Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Z ne bacajte
zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporuc€ujemo uporabu originalnih pricuvnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Podatke moZete pronaci na nazivnoj plogici.

Model

PNC

Serijski broj




1. SAVJETI | PREPORUKE

» Ova knjizica s uputama za koristenje pred-
videna je za viSe verzija uredaja. Moguce
je da su opisani pojedini detalji dodatne
opreme koji se ne ti€u vasSeg uredaja.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgo-
vornost za Stete prouzro€ene nepravilnim
instaliranjem ili nepridrzavanjem osnovnih
radnih propisa.

Minimalna sigurnosna udaljenost izme-
du radne povrsine Kuhala i Nape mora
iznositi barem 650 mm (neki modeli mogu

.

smjestanje i instalacija).

Provjerite da li mrezni napon odgovara na-

ponu navedenom na plocici koja se nalazi

unutar Nape.

» Za Uredaje s niskom potroSnjom provjerite

da li ku¢na elektri¢na instalacija osigurava

pravilno uzemljenje.

Prikljucite Napu izlazu usisanog zraka cije-

vima Ciji promjer odgovara ili je veci od 120

mm. Duzina cijevi mora biti $to kraca.

» Nemojte prikljuciti Napu cijevima za odvod

dima proizvoda sagorjevanje (kotlovi,

kamini, itd.).

U slucaju da se u prostoriji koristi napa i

uredaji koje ne pokrece elektricna energija

(na primjer uredaji koji koriste plin), mora se

osigurati dovoljna prozrac¢enost prostora.

U slucaju da ga kuhinja nema, napravite

otvor prema vani, kako biste osigurali dotok

Cistog zraka. Pravilno koristenje bez rizika

postize se kad maksimalni niski tlak u

prostoriji ne prelazi 0,04 mbara.

» U slu€aju oStecenja kabela napajanja, mora

ga zamijeniti proizvodac ili serviser, kako bi

se sprijecili mogudi rizici.

Prilozi kapuljaCa na strujnu interposing

prekida¢ u bipolarnom-kontakt pokrivenost

od najmanje 3 mm.

» Ako upute za instalaciju plinskog uredaja
za kuhanje naznacuju da je potrebna veca
udaljenost od one gore naznacene, potreb-
no je to uvaziti. Potrebno je postivati sve
propise vezane uz ispust zraka.

2. KORISTENJE

» Napa je zami$ljena za iskljucivo ku¢no
koristenje, za uklanjanje neugodnih mirisa
iz kuhinje.

* Nemojte nikad koristiti Napu na neprikladan
nacin.

* Izbjegavajte otvorene plamenike jakog
intenziteta ispod Nape koja je ukljucena.

» Regulirajte uvijek plamenik tako da izbje-
gnete ocigledno boc¢no prekoracivanje
plamenika u odnosu na dno lonaca.

» Provjeravajte friteze tijekom koristenja:
pregrijavanje ulja moglo bi lako dovesti do
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zapaljivanja.

» Nemojte spremati flambiranu hranu ispod
kuhinjske nape; opasnost od pozara

» Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od
strane osoba (uklju¢ujuéi i djecu) koja imaju
smanjene fizicke, senzoricke ili mentalne
sposobnosti, ili nemaju dovoljno iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im
nisu dane jasne upute vezane uz uporabu
uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

» Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

* “PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako
zagrijati ako se koriste s uredajima za
kuhanje”.

3. ODRZAVANJE

* Prije nego $to pristupite odrzavanju, iskljuci-
te Napu iskop€avanjem elektricnog utikaca
ili pritiskom na glavni prekidac.

* |zvrSite savjesno i pravovremeno odrzava-
nje Filtera postivajuci preporucene vremen-
ske razmake (Rizik od pozZara).

- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W
Filtar protiv mirisa s aktivnim uglienom ne
moze se prati i nije obnovljiv, zamjenjuje
se otprilike svaka 4 mjeseca koristenja ili
¢esce, kod posebno intenzivne uporabe.

- Filtri protiv masno¢e Z mogu se prati i
u perilici posuda, a potrebno ih je prati
otprilike svaka dva mjeseca ili Ce$¢e, kod
posebno intenzivne uporabe

- Svjetlosne naredbe gdje su prisutne.

» Za CiS¢enje povrsina Nape dovoljno je kori-
stiti vlaznu krpu i neutralno tekuce sredstvo
za pranje.
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4. NAREDBI
S1
X G O 2 O 3 0 1 0O |
L T T2 T3 T4
Tipka | Funkcija Led
L Ukljucuje/lIskljucuje svjetla na maksimalnu osvijetljenost. -
Drzedi pritisnutu 2 sekunde ukljucuje i iskljucuje rasvjetno tijelo na smanjeni
intenzitet.
T1 | Ukljuéuje/lskljucuje motor na prvu brzinu. Neprekidno.
T2 | UkljuCuje motor na drugu brzinu. Neprekidno.
Drzeci pritisnutu tipku oko 5 sekundi, kad su isklju¢ene sve komande
(motor + svjetla), aktivira se alarm filtara s aktivnim ugljenom, a
odgovarajuca Led lampica bliesne 2 puta.
Za deaktiviranje, ponovno pritisnite tipku na dodatnih 5 sekundi, a Led
lampica bljesne jedan put.
T3 | UkljuCuje motor na trecu brzinu. Neprekidno.
Drzeci pritisnutu tipku na oko 3 sekunde, kad su iskljucene sve
komande (motor + svjetla), obavlja se resetiranje, a Led S1 bljesne
tri puta.
T4 | UkljuCuje motor na INTENZIVNU brzinu. Neprekidno.
Ta brzina tempirana je na 6 minuta. Po isteku tog vremena, sustav
se automatski vra¢a na prethodno izabranu brzinu. Ako je aktivirana s
ugasenog motora, po zavrSetku vremena, prelazi u nacin OFF (Isklju¢eno).
Kad se drzi pritisnuta 5 sekundi aktivira se daljinski upravijag, Sto je
prikazano na nacin da isti led bliesne dva puta.
Drzeé¢i tipku pritisnutu 5 sekundi deaktivira se daljinski upravija¢, $to
pokazuje blieskaj odgovarajuceg leda samo jedan put.
S1 |Upozorava na alarm zasi¢enosti metalnih filtara protiv masnoce i| Neprekidno.
potrebu da ih se opere. Alarm se aktivira nakon 100 sati efektivhog
rada nape (Za resetiranje vidi dio Odrzavanje).
Kad je aktivirana, upozorava na alarm zasi¢enosti filtra protiv mirisa s | Bljeskajuce.
aktivnim ugljenom koji se mora zamijeniti; moraju se takoder oprati
metalni filtri protiv masnoc¢e. Alarm zasi¢enosti filtra protiv mirisa s
aktivnim ugljenom postaje aktivan nakon 200 sati efektivnog rada
nape (Za aktivaciju i resetiranje vidi dio Odrzavanje).




5. DALJINSKI UPRAVLJAC

Ovim uredajem moze se upravljati

pomocu daljinskog upravljaca koji se

napaja alkalnim cink-ugljik baterijama od

1,5 V standardnog tipa LRO3-AAA (nisu

ukljucene).

» Ne ostavljajte daljinski upravlja¢ u blizini
izvora topline.

» Ne odlazite baterije u okoli§, odlazite ih u
odgovarajuce kontejnere.

C 3

Ukljuduje/Iskljuéuje

I

S Motor motor.

_ Svakim pritiskom
smanjuje brzinu rada.

+ Svakim pritiskom
povecava brzinu rada.

. Aktivira funkciju

@ | Intenzivna Intenzivna.

o® . -
Ukljucuje/Iskljucuje
svjetla.

& Svjetlo DrZeci pritisnutu 2

sekunde ukljucuje i
iskljuCuje rasvjetno tijelo
na smanjeni intenzitet.
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6. RASVJETA

Paznja: Ovaj uredaj je opremljen bijelim
LED svjetlom klase 1M prema normi EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; mak-
simalna ispustena opti¢ka snaga @439nm:
7uW. Ne gledajte izravno s opti¢kim instru-
mentima (dvogled, povecalo...)

» Za zamjenu kontaktirajte tehni¢ku po-
dr8ku. (“Za kupnju se obratite tehni¢koj
podrsci”).
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam
brezhibno sluzil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj3ala Zivljenje —
funkcije, ki jih morda ne boste nasli pri obi¢ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si
nekaj minut ¢asa za branje, da boste izdelek ¢im bolje izkoristili.

DODATKI IN POTROSNI MATERIAL

V spletni trgovini AEG boste nasli vse, kar potrebujete, da bi vasi aparati AEG
izgledali enkratno in delovali odliéno. Caka pa vas tudi pestra izbira dodatkov,

ki so bili oblikovani in narejeni v skladu z visokokakovostnimi standardi, ki jih
priCakujete, od vrhunske kuhinjske posode do kosar za jedilni pribor, od drzal za
steklenice do prefinjenih vre¢ za perilo ...

o [FR | 1NeD| [
e
Obis¢ite spletno trgovino na naslovu:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol ¢&. EmbalaZzo odlozZite v ustrezne
zabojnike za reciklazo.

Pomagajte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s simbolom %, ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na plo&cici za tehni¢ne navedbe.

Model

PNC

Serijska Stevilka




1 PRIPOROCILA IN NASVETI
KnJlcha z navodili za uporabo je
namenjena razli¢nim serijam aparatov.
Lahko se zgodi, da so opisani posamezni
sestavni deli, ki ne zadevajo VasSega
aparata.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za
nobeno Skodo, ki izhaja iz napacne ali
neprimerne namestitve.

Minimalna varnostna razdalja med vrhom
posode za kuhanje in spodnjim pokrovom
kuhinjske nape je 650 mm (nekatere
modele lahko namestite nizje; obrnite

se na poglavja o ustreznih razdaljah za
delovanje in namestitvi).

Preverite, da omrezna napetost ustreza
tisti, navedeni na ploscici za navedbe,
pritrjeni na notranjo stran nape.

Za pripomocke Razreda | preverite,

da vase domace napajanje zagotavlja
ustrezno ozemljitev.

Prikljucite napo na izpu$ni jasek s cevjo
premera najmanj 120 mm. Pot cevi mora
biti kolikor je mogoce kratka.

Ne prikljuCujte kuhinjske nape na izpusne
cevi, po katerih te€ejo vnetljivi plini
(bojlerji, kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge
naprave, ki jih ne poganja elektri¢na
energija (na primer plinske naprave),
morate zagotoviti primerno zracenje
prostora. Ce v kuhinji ni zracnika, ga
morate narediti, da omogocite pritok
svezega zraka. Da se zagotovi primerna
in varna uporaba, mora biti zracni tlak v
prostoru manjsi od 0,04 mBar.

V primeru po$kodbe napajalnega kabla
ga mora proizvajalec ali serviser takoj
zamenjati, da se preprec¢i morebitno
tveganje.

Pripni kapuco na elektricno omrezje
interposing stikalo pri bi-polarni stiku
pokritje vsaj 3 mm.

Ce navodila za namestitev naprave za
kuhanje na plin zahtevajo, da je potrebna
velja razdalja od zgoraj navedene, je
treba to upostevati. Spostovati morate
vse predpise, ki se nanasajo na iz-puste
zraka.

2. UPORABA

« Kuhinjska napa je oblikovana izkljuéno
za domaco uporabo, zato da odpravi
vonjave iz kuhinje.
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Mo¢€ plamena naravnajte tako, da je
usmerjen samo pod dno posode in
pazite, da ne zajame stranic posode.
Na vrtnike morate paziti ves ¢as, ko jih
uporabljate: Pregreto olje lahko zagori.
Aparata ne smejo uporabljati osebe

z zmanj$animi psihi¢nimi, Cutilnimi ali
umskimi sposobnostmi (vkljuéno otroci)
kot tudi ne osebe, ki nimajo izkusen;j ali
znanja, razen v primeru, ko jih nadzirajo
ali jih o uporabi poucijo osebe, ki so
odgovorne za svoja dejanja.

Otroke je potrebno nadzirati, da se
slu¢ajno z aparatom ne bi igrali.
“POZOR: Dostopni deli se lahko mo¢no
segrejejo, ¢e jih uporabljate s kuhalnimi
napravami.”

3. VZDRZEVANJE

* Izklopite ali iz vti¢ni iztaknite aparat,

preden na njem izvajate kakrsna koli
vzdrzevalna dela.

 Ocistite in/ali zamenjajte filter po

navedenem ¢asu uporabe(Tuleoht).

- Filtrov proti vonjavam z aktivnim
ogliem W ne smete prati, pac pa jih
je treba nadomestiti z novimi vsake
Stiri mesece pri normalni uporabi,
pogosteje pa pri zelo intenzivni uporabi
nape.

i

- ProtimaSc¢obne filtre Z lahko perete tudi
v pomivalnem stroju vsaka dva meseca
pri normalni uporabi ali pogosteje pri zelo
intenzivni uporabi nape.

- Lucke upravljalnih gumbov, ¢e so

prisotne
» Ocistite zunanjo stran z vlazno krpo in
nevtralnim teko¢im detergentom.

» Nape nikoli ne uporabljajte za noben
druga namen, razen tistega, za katerega
je namenjena.

« Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni
plameni razplamteli pod napo, ko ta deluje.
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4. UPRAVLJALNI GUMBI

| LoO [20 [3 g [10d

Tipka | Funkcija Led

L Vkljuci/izkljuci osvetljavo pri najvecji moci. -

Ce ga drzite za dve sekundi, se prizge ali ugasne osvetljava pri zmanj$ani
intenzivnosti.

T1 | Vklju€i/izklju€i motor v prvo hitrost. Stalna.

T2 | Vkljuci motor v drugo hitrost. Stalna.
Ce drzite gumb pritisnjen za priblizno 5 sekund, medtem ko so vse
obremenitve izkljuCene (motor + Iuc), se vklopi alarm filtrov na aktivno
odlie, pri tem odgovarjajo¢a LED lucka dvakrat utripne.

Za deaktivacijo ponovno pritisnite tipko za priblizno 5 sekund, pri tem
odgovarjajoca LED lucka enkrat samkrat utripne.

T3 | Vklju€i motor v tretjo hitrost. Stalna.
Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 3 sekunde, medtem ko so vse
obremenitve izklju¢ene (motor + Iu¢), se izvrSi ponastavitev, pri tem
LED lucka S1 trikrat utripne.

T4 | Vkljuc¢i motor na INTENZIVNO hitrost. Stalna.
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko €as potece, se sistem samodejno
vme na prej nastavijeno hitrost. Ce se funkcija aktivira pri ugasnjenem
motorju, se po preteku ¢asa vrne v nacin OFF.

Ce drzite gumb pritisnjen za priblizno 5 sekund, se omogo¢i daljinec, pri
tem ta LED lucka dvakrat utripne.

Ce drzite gumb pritisnjen za priblizno 5 sekund, se onemogo¢i daljinec,
pri tem ta LED lu¢ka samo enkrat utripne.

S1 |Pomeni, da se je vklju€il alarm zamascenosti kovinskih protima- | Stalna.
$Cobnih filtrov in da je treba filtre oprati. Alarm zac¢ne delovati po
100 urah dejanskega delovanja nape (Za ponastavitev glej poglavje
VzdrZevanije).

Pomeni, da se je vkljucil alarm za zamas¢enost filtrov proti vonjavam z | Utripajoca.
aktivnim ogljem in da je filtre treba zamenjati; kovinske protimascobne

filtre pa je treba oprati. Alarm za zamascenost filtra proti vonjavam z

aktivnim ogljem se vklju¢i po 200-urnem dejanskem delovanju nape

(Za aktiviranje in ponastavitev glej poglavje Vzdrzevanje).




5. DALJINSKI UPRAVLJALEC
Napravo lahko upravljate z daljinskim
upravljavcem, ki ga napajajo 1.5 V alkalne
baterije standardnega LR03-AAA tipa (ni

prilozeno).

« Daljinskega upravljavca ne odlagajte v
blizini virov toplote.
» Rabljene baterije morate zavre€i na

pravilen nacin.

Q) Motor Vklop/Izklop motorja.

_ Z vsakim pritiskom
zmanj$a hitrost delovanja.

+ Z vsakim pritiskom poveca

hitrost delovanja.

@ | Intenzivna

Aktivira Intenzivno funkcijo.

0 . .

Vklop / Izklop Iugi.

Ce ga drzite za dve
o Luci sekundi, se prizge ali

ugasne osvetljava pri
zmanjSani intenzivnosti.

SLOVENIAN 93

6. OSVETLJAVA

Pozor: Ta naprava ima belo LED Zarnico ra-
zreda 1M po standardu EN 60825-1: 1994
+ A1:2002 + A2:2001; najvecja svetilnost
@439 nm: 7 yW. Ne glejte direktno z optic-
nimi napravami (daljnogled, povecevalno
steklo ...).

* Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no po-
moc¢. (“Za nakup se obrnite na tehni¢no
pomog”).
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FMAAPIZTA ATTIOTEAEZMATA

>ag euxaploToUpe Trou €MAEEQTE auTd To TTPoidv TNG AEG. To oxedIGoapE YIa va 00G
TTapEXEl Gyoyn atTddoan yia TTOAAG XpdvIa, UE TTPWTOTTOPIOKEG TEXVOAOYIEG TTou Ba
K&vouv Tn {wr) 0ag TTI0 ATTA Kal JE XOPOKTNPIOTIKG TToU evOEXOpEVWG Oev Ba Bpeite
O€ KOIVEG OUOKEUEG. ZaG TTAPOAKAAOUUE va a@IEPWOETE Aiya AETTTA Kal va SIaBACETE TIG
odnyieg, WoTe va dlacPaliceTe TNV KAAUTEPN BUVATH) XPrioTn TNG CUOKEUAG 0OG.

E=APTHMATA KAl ANAAQZIMA

2710 nAekTpOVIKO KaTAoTNUa TNG AEG, Ba Bpeite 6Aa 6oa xpeldleoTe yia va
diatnpeite 0Aeg oag TIGg ouokeuég AEG o€ ApioTn AeIToupyikr KatdoTaon Kal dyoyn
eM@Avion. Me éva peydho eUpog EapTNUATWY OXESIACUEVWYV KOl KATOOKEUAOUEVWV
ME TO UPNAG TTPOTUTTA TTOU QVOUEVETE, ATTO EI0IKA PayEIPIKA OKEUN PEXPI KaAdBIa yia
TTATIKA, a1Td OXAPEG NTTOUKONIWV PEXPI KOAQITONTOUG OAKOUG YIa Ta ATTAUTA. ..

o [FR& | 1"eD| [
B9 B2 ¢
ETmoke@beite To NAekTpOVIKG KATAoTNKa 0T dielBuvon:
www.aeg.com/shop

MEPIBAAAONTIKA ©GEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU @épouv To aUROAO &. TOTTOBETAATE TA UAIKA
ouokeuaaoiag o KatdAAnAa doxeia yia avakUkAwon.

ZupBaAAeTe oTnV TTpooTadia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG GVOPWITIVNG UyEiag
AVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. Mnv
QATTOPPITITETE JE TA OIKIOKA OTTOPPIUUOTA CUCKEUEG TTOU PEPOUV TO GUUBOAO 2.
EmoTpéwTe TO TTPOIGV OTNV TOTTIKI 00G JOVAdA avaKUKAWGONG 1 ETTIKOIVWVIOTE YE

TN ONUOTIKA apXn.

YNOZTHPI=H NMEAATQN KAI ZEPBIX

2UVIOTATAI N XPAON YVACIWY AVTOAAGKTIKWY.
Orav emmKoIvwveiTe Pe To o€pPIg, BeRaiwbeiTe Ol £xeTe diaBéoiua Ta akdAouba oToIxEia.
AuTG Ta OTOIXEIQ UTTAPYXOUV OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNEIOTIKWY.

MovTéAo

Ap. TpoidvTtog (PNC)

Ap1Bu6g oeipdg (S.N.)




1 2YMBOYAEZ KAI 2YZTAZEIZ

To TTopAV eyxeIPidIo 0dNYILV xpnor]g QVOPEPETQl
O€ TIOMG HOVTEAQ TG GUOKEUNG. Eivar duvamo va
TIEPIYPAQOVTal SIGPOPA EEAPTALIOTA TOU EGOTTA-
OpoU, TTou Sev aPopOUV TN GUOKEUN 0TG.

O KkaTaokeuaoTG Sev PEPE! Kaia EUBUVN yia BAG-
3eg 10U OpeihovTaN OE AavBoopévn eykaTdoTaon
O U TTHPNOT TwV KOVOVWV TG TEXVIKIG.

H E)\LX)(IO'IT] arroomon aopaleiag pf:rcxf,u MG ET-
POVEING TwV EOTIV KOl TOU OTTOPPOPNTTC TTOETTE!
va gival 650 mm (oplopsva povrs)\a JTTOpOUV VO
eykaraaTabolv o PIKPATEPO UWOG, AVOTPELTE OTIG
TIOPAYPAPOUG LE TIG DINCTACEIG KO TIG 00Nyieg
TOTTOBEMONG).

BefaiwBefre 61 n 100 Tou SIKTUOU QVTICTOIXEI OV
npr’] TIOU avavpdcpsrcxl OV TIVOKIOX GTO E0WTEP
KO ToU amoppoPnTrpa.

I ouokeuég KMong | BeBanwBeite &mn OIKICIKI’]
NAEKTPIKT) £yKaTGOTOO) €500poNCel owoTn
yeiwon.

ZUVOEOTE TOV OTTOPPOPNTIEA OTOV QYWYS OTTaYW-
YA XPNOOTTOIVTOG Owhival e BIGETPO ion 1}
peyaAdTepn ammé 120 mm. H Siodpopr Tou ouwA-
VO TTPETTE VA €ival 600 T SUVOTOV CUVTOUGTERN.
Mn cuvdéete To CwArVa GE aywyoUG OTTaYWYNG
KOTTVOERIWV TTOU TTaipAyovTal Tt Kauor (AEBNTeg,
TCOKIO KATT.).

P23 1'r£p'rrrrw0r] TIOU OTO Gwpc'mo EKTOG OTTO TOV
QTTOPPOPNTHPA XPNOTOTTOIUVTAl KOl GUOKEUEG
TToU BeV KOTAVOALVOUY NAEKTOIKT) EVEQYEIT (TT.X.
OUOKEUEG Kauor]g cxsplou) Ba Trperra VO TIPOPAE-
TTETOI ETTOPKAG AEPIOOG Tou Xuwpou. EGv n koudiva
Oev DIaBETEl avoiypama, SnUIcUPYOTE VAl QVOIya
TTOU VO ETTIKOVWVE JIE TO EGWTEPIKG VI VO EG00PQ-
AiCeTan n €iocodog kabBapoU oépa. Mia KaTANAN
KOl XWPIG KIVBUVOUG XPr0m ETTITUYXAVETaI GTOV N
Méyiom uTToTTiEaT Tou Swipamiou Sev utrepPaivel Ta
0,04 mBar.

€ TTEPTTWOT {NUIGG TOU NAEKTPIKOU KOAWSIOU,
QUTO TTPETTEN VOl QVTIKOTOOTABET OTTd TOV KATAIOKEU-
Q0T 1y oo TO GEPPIG, WOTE VX TIPOANPOET KEBE
KivOuvoG.

2UVOEDTE TOV ATTOPEOPNTYPA OTO SIKTUO TTOPEU-
BaMoVTaG BITTOAKG SIOKGTTTT E VOV ETTAPUIV
TOUAAIoTOV 3 mm.

Av 01 0dnyieg eyKATAOTOONG TNG GUCKEUNG OYE-
PEATOG LIE UYPOEPIO UTTOSEIKVUOUV GTI OTTOITERTQN
QATTO-0TOON KEYOAUTEPN OTTO EKEIVN TTOU OVOPEPE-
TOI TTOPATTAVW, Eival amTrapalmTo va Tig AGBETE UTTO-
wn. Mpé-TTer va Tpeite GAOUG ToUG KAVOVIOoUG
QVOPOPIKG E TNV EKKEVUIOT) TOU OEPQL.

2. XPHZH

O ammoppoenmpag éxel eAemBei OTTOKAEIOTIKG yia

OIKIOKT| XPrOm KO YIO TV OTTOYWYT) TwV OOV
NG KOugivag.

M XpNOIUOTTOIEITE TTOTE YIa GAAEG XPIOEIG TOV

QTTOPPOPITTPOL.

* Mnv ogrivere eAeUBepEG PAOYEG peyOAng Evioong

KGTW 0TS TOV OTTOPPOPNTHA GTAV AETOUPVE.
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PuBiCeTe TIavVTa TG PAGYEG £T01 WWOTE VO NV
TIPOEEEXOUV TTOAU CITTO TOV TGO TWV OKEUWLV.
EAéyxeTe TIg ppmédeg STav XPnOoIOTTOIOUVTOL: TO
KOUTO AGDI TTOPET VO TTAPE! PWTIE.

Mnv payeipeUeTe GaynTa GAAUTTE KETwW OTTd TOV
QTTOPPORPNTIPA TG KOUZVOG. YTIBPXE! KivBuvog
TIUPKQYIOG.

Aurr’] n OUOKEUN BeV TIPETTE VOl XPNOTUOTTONERN
aTto aroua (ouumpl)\apﬁavopsvwv Twv 'ITGI5I(.0V)
HE LEWUEVES YUXIKEG 1) DIOVONTIKES IKOVOTITEG,
QITTO CTOLIO! XWPIG TTEIDO! KOl YVU)T), EKTOG GV EAEY-
XOVTaI A eKTTaIOEUOVTON OTN XPrOT TG CUCKEUNRG
OTTO GO TTOU EUBUVOVTON YA TNV OPAAEIA TOUG,
ToTraidid TipETTel va EMBAETTOVTaN LOOTE VOl €60
O@aNoTEl 6n dev TIAICOLV JIE TN GUOKEUN.
“TMPOZOXH: Ta Trpoof3daiua uépn UTTopE va
£X0UV UPNA BepoKPOoia v XPNOTUOTTOIUVTal
ME OUOKEUEG HayEIpEUaTOg.”

3. £YNTHPHXH
* [piv ammd oTToIdATTOTE ETTEYROT CUVTTPNONG,

QTTOCUVOECTE TOV aTToppPOPNTTPa Byddoviag
TO @IG OTTO TV TTPICA A YUPVUIVTAG TO YEVIKO
SIoKOTTM.

H ouvimipnon Twv @IATpwVY TIPETTEN VO EKTEAETON

OXOAAOTIKG KOl EYKAIPQ OTO EVOEDEIYUEVA XPOVIKA

Siaomuara (Kivouvog Trupkayide).

- ®iktpo evepyol avBpaka W Agv propolv
va TTAUBoUV kat va avaryevwnBoUv Kall TIPETTEN
va avrkaBioTavTal TouAGKIoTov KB 4 prveg
XPriong rj ouxvoTERa O TrEpITTTWON BiafTepal
OUXVIG XPriong.

- @iAtpa yia Airm Z MrropoUv va TTAUBoUv oTo
TIAUVTTIPIO TTIGMWV KOl oTTaifouV KaBapiopd
TOUNGXIOTOV KGBE 2 HIAVEG XPrOMG ) OUXVOTE-
001 OE TTEPITTTWON IBI0iTEPQ SUXVTG XPONG..

- EvOeKTKéG Auvieg xeipioTnpiwy GTTou
UTTGPXOWV.

* [0 Tov KOBAPIGUO TWV ETTIPAVEILIV TOU OTTOP-

POPNTAPO APKEI VO XPNOIUOTTOINOETE £Val UYPO
TTAVi KOl OUBETEPO UYPO OTTOPPUTTAVTIKO.
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4. XEIPIZTHPIA

6
N
T
i
i

L

(60 [zo 0 [To

T T2 3 T4

$1

MARKTPO

AgiToupyia

Led

L

AvaBel/ZBAvEl TO QUITA OTN PEYIOTN QWTEIVOTNTA.

Kpatwvtag mratnuévo 1o TTAAKTPO yia Trepitou 2 deutepOAeTTa, avapel/
OBAVE Ta QUWTA TNG TTAUPOVIEPQS.

T1

AvaBel/ZPrver To potép otV TTPWTN TayUTNTA.

21a0epo.

T2

AvaBel To potép otn delTepn TaXUTNTA.

KpaTwvtag 10 TTAAKTPO TTaTNUEVO YIa TTEPITTOU 5 SeuTeEPOAETTTA,
o6tav 6Aa Ta @oprtia gival ofnoTd (LOTEP+PWTA), EVEPYOTTOIEITAI
0 CUVAYEPUOG TwV QIATPWYV gvePyou AvBpaka ep@avifoviag pia
OITAR) avoAauTr) Tou avtioTtoixou Led.

Ma TNV atrevepyoTToinon, TMECTE Kal TTAAI TO TTARKTPO yia GAAa 5
OeUTEPOAETTTA EUPAVICOVTAG Ui AVOAAUTTH) TOU avTioTolxou Led.

>1a0epo.

T3

AvaBel To potép oTnv TpiTn TAXUTNTA.

KpatwvTtag 1o TTANKTPO TTATNUEVO VIO TTEPITTOU 3 DEUTEPOAETTTA,
o6tav 6Aa Ta @oprTia gival ofNOTA (MOTEP+QWTA), ETTITUYXAVETQI
0 uNdevIoPOG eppavifovtag pia TPITTAR avoAauTm) Tou Led S1.

>1a0ep0.

T4

AvaBel o potép otnv ENTONH Ttayutnra.

H taxitnTa auth evepyotroieital Ye XpovodIakoTTn 6 AeTTTwv. Me
TNV TTAPOBO TOU XPAOVOU, TO CUCTNUA ETTAVEPXETAI QUTOUOTA OTNV
emAeypévn TaxutnTa. Av gvepyotroinBei e To PHOTEP OfNOTO, UE
TNV TTApod0 ToU TTapaTdvw xpdvou Tmyaiver on Aeiroupyia OFF.
Kpatwvtag TTaTnUEVO YIo 5 BSEUTEPOAETTTA EVEPYOTTOIEITAI TO
TNAEXEIPIOTAPIO PgaviovTag pia SITTA avaAauTn Tou idiou led.
Kparwyrag 10 TANKTPO TIATPEVO YIA S SEUTEPOAETITAl OTTEVE-
YOTIOIEITOI TO TNAEXEIPIOTAPIO EPPAVICOVTAG TNV AVAAQUTTH) TOU
avTioTolyou led pia pévo @opd.

>100ep0.

S1

Emonuaivel To ouvayepuo KOPEGHOU TWV HETAANIKWY QIATPWV YIa
NITTN ko 6T TTPETTEl va Ta TTAUVETE. O ouvayepUOg EVEPYOTIOIEITAI
yetd ammoé 100 wpeg Aeimoupyiag Tou atmoppoentripa (Mndevioudg
BAETTe TTOPAyp. Zuvtrpnon).

>100ep0.

Emonuaivel, étav avayel, T0 ouvayeppd KOPEGUOU TOU QPIATPOU
evepyou AvOpaKa, TToU TTPETTEI VO avTIKATAOTOBEL MpéTel emTiong
va TTAUVETE Kal Ta PETOAAIKA @iATpa yia Aitm. O cuvayepuog
KOPEOWOU Tou @IATPOU evepyol AVOPOKO EVEPYOTTOIEITAI UETA
ammd 200 wpeg Asiroupyiag Tou atmoppoentripa (Evepyotroinon
Kal Mndeviopdg BAETTE TTapdyp. Zuvtipnon).

AvoBoofrvel.




5. THAEXEIPIZTHPIO

H ouokeun eAéyxeTal Kal Je TNAEXEIPIOTAPIO

TToU OEXETAI OAKOAIKEG PTTATAPIES

weudapyupou-avBpaka 1,5 V otavrap

TUTTOU LRO3-AAA (8¢ev TTepIAapfaverar).

e Mn BadeTe TO TNAEXEIPIOTAPIO KOVTE O€
TTNY£G BePUATNTAG.

* Mnv TTeTGTE TIG PTTATAPIEG OTO TTEPIBAAAOY,
aAAG pévo oToug €IBIKOUG KABOUG.

C 3

| Morép | AvéBel/privel To poTtép.

Melwvel Ty ToxuTnTa
Aermoupyiag o€ kGBe TTieom.

+ Audver v TayUmTa
Aermoupyiag o€ k8B Tieon.

Evepyortroiei mv éviovn

@© | "Eviovn Aeimoupyia.

0 - -

AvaBel/ZBrAvel Ta puTa

Kpatwvrag Trarnuévo 1o TAR-
KTPO yia TTEPITTOU 2 OEUTEPO-
AeTTTO, avapel/ofrvel Ta QwTa
NG TTAAQOVIEPQG.

B | dwg
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6. PQTIZMOZ

Mpoooxn: AuTr n cuokeur JIABETEl AeUkd
@wg LED kAdong 1M oUpewva pe 1o
mpoTutro EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +
A2:2001. MéyioTn EKTTEUTTOUEVN OTITIKA
10X0G @439nm: 7uW. Mnv koITadeTe atreu-
Beiag pe omTIKG Opyava (KiIGAia, peyebuvTi-
KOG PaKAG...).

» Ta TNV avTikatdoTtaon atreubuvdeite oTo
2¢pPis. (“Ma v ayopd atreubuvBeite oTO
ZEpPIGT).



98 www.aeg.com

MUKEMMEL SONUGCLAR ICIN

Bu AEG UriinuinG segtiginiz icin tesekkilr ederiz. Bu Grlin(, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikci teknolojiler kullanarak,
size uzun yillar Gstlin performans vermesi igin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en
iyi sekilde yararlanabilmek i¢in birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

AKSESUARLAR VE SARF MALZEMELERI

AEG internet magazasinda, tim AEG cihazlarinizi milkkemmel durumda ve temiz
kullanmaniza yardimci olacak her seyi bulabilirsiniz. Beklentilerinize uygun
yuksek kalite standartlarinda tasarlanan ve Uretilen ¢ok cesitli aksesuarlarin

yani sira, uzmanlarin kullandidi pisirme kaplarindan gatal-bicak sepetlerine, sise
tutuculardan narin gamasir posetlerine kadar her sey...

o [FR | 1NeD| [
B | & g &
Asagidaki adresten internet magazasini ziyaret edin:
www.aeg.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri donUstiirGlebilir &. Ambalaji geri donlisim igin
uygun konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri déniisimiine ve gevre ve insan
saghginin korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboll Z bulunan cihazlari
atmayin. Uriin{i yerel geri déniisiim tesislerinize gdnderin ya da belediye ile
irtibata gecin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazildir.

Model

PNC

Seri Numarasi




1 TAVSIYELER VE ONERILER
Bu kullanma talimati birden fazla

cihaz modeli icin gecerlidir. Cihaziniza
uymayan bazi donanim ¢zellikleri tarif
edilmis olabilir.

Yalnis veya eksik montajdan dogan
herhangi bir zararin sorumlulugu Ureticiye
ait degildir.

Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi
arasindaki minimum guvenlik mesafesi
650 mm.dir (bazi modeller daha algak
seviyede bir ylkseklige kurulabilir, hacim
ve kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).
Besleme voltajinin, davlumbaz igerisine
yerlestirilen bilgi etiketinde belirtilenle
ayni olup olmadigini kontrol edin.

Sinif | elektrikli aletleri icin, gu¢
kaynaginin yeterli topraklamayi saglayip
saglamadigini kontrol edin. Minimum 120
mm gapinda bir boru yoluyla davlumbazi
¢ikis bacasina baglayin. Baca baglantisi
mumkin oldu- unca kisa olmalidir.
Davlumbaz borusunu yanici duman
tasityan baca deligine (buhar kazani,
sémine, vb.) baglamayin.

Davlumbazin elektrikle galismayan
aletlerle (6rnegin; gazl cihazlar)

bagintili olarak kullanilmamasi halinde
cikis gazinin geri tepmesini 6nlemek
amaciyla odada yeterli bir havalandirma
saglanmalidir. Temiz hava girigini temin
etmek igin mutfakta dogrudan disariya
agllan bir agiklik bulunmalidir. Cihazlarin
bulundugu mekan ile dis ¢cevre arasindaki
azami basing farkinin 0,04 mbar’i
gecmemesi sarttir.

Gug kablosunun hasar gérmesi
durumunda herhangi bir riskten
kaginmak igin imalat¢i ya da teknik servis
tarafindan degistirilmelidir.

Davlumbazi, temas noktalan arasinda 3
mm aciklik olan gift kutuplu bir anahtar
Uzerindenelektrik sebekesine baglayin.
Eger gazli pisirme cihazinin montaj talimat-
lari yukarida belirtilenden daha genis bir
mesafeye ihtiya¢ duyuldugunu éneriyorsa,
bunlari g6z 6éniinde bulundurmak gereklidir.
Hava tahliyesi ile ilgili tim uygulanabilir
kanun ve yoénetmeliklerle uyumlu olmaldir.

2. KULLANIM

« Davlumbaz mutfaktaki kokularin

emilmesi amaciyla evlerde kullanim
icin tasarlanmigtir. Ticari ve endUstriyel
amaglar igin kullanmayiniz.
Davlumbazi tasarlandigi amaglarin
disinda kesinlikle kullanmayiniz.
Davlumbaz calisirken altinda kesinlikle
yuksek ¢iplak ates birakmayin.
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» Alev yogunlugunu dogrudan tencerenin
altinda kalacak sekilde ayarlayin,
kenarlarini sarmadigindan emin olun.

* Yagda kizartma tavalarini kullanirken
surekli olarak takip edin: fazla isinan yag
tutusabilir.

» Kapagin altinda kivilcimdan kaginin,
yangin riski

» Bu alet, glivenliklerinden sorumlu kisiler
tarafindan kontrol edilmedikleri veya
egitilmedikleri surece; fiziksel, duyumsal
ve zihinsel kapasitesinde kisitlama olan
(cocuklar dahil) veya aleti kullanma
tecriibesi ve bilgisi olmayan kisiler
tarafindan kullanilamaz.

» Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan
emin olmak icin kontrol edilmeli gerekir.

+ “DIKKAT: Pisirme cihazlarinda
kullanilirken ulasilabilir pargalar sicak
hale gelebilir.”

3. BAKIM

» Herhangi bir bakim iglemini
gerceklestirmeden 6nce davlumbazi
kapatin veya fisini ¢ikarin.

« Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin
ve / veya degistirin(Yangin riski).

- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif
karbonlu koku giderici filtre yikanmaz
ve rejenere edilmez, normal kullanimda
yaklasik 4 ayda bir, yogun kullanimda

daha sik¢a degistiriimesi gerekir.

- Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulagik
makinasinda da yikanabilir ve normal
kullanildiklarinda iki ayda bir, yogun
kullanim halinde ise daha sikga
yikanmalari gereklidir.

- Varsa kontrol isiklari
» Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi
deterjan kullanarak temizleyin.
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4. KONTROLLER

S1
[# ] [o0 [20 [0 [0 O
L ™ T2 T3 T4

Tus |Fonksiyon Led

L Azami aydinhkta i1siklar acgar/kapatir. -
Yaklasik 2 saniye boyunca tusu basili tuttugunuzda “Courtesy light”
acihr/kapanir.

T1 |[Birinci hizda motoru agar/kapatir. Sabit.
T2 |ikinci hizda motoru calistirir. Sabit.
Butln elektrik akimlar (Motor+Isik) kapaliyken yaklasik 5 saniye boyunca
tusu basili tuttugunuzda, cift “Led” 15191 yanarak “Karbon Filtresi” alarmi

etkinlegtirilir.
Devre disi birakmak icin ayni tusa yine 5 saniye boyunca tek “Led” 1s1d1
yanana kadar basih tutulur.

T3 | Uglincii hizda motoru galistirir. Sabit.
Butln elektrik akimlari (Motor+Isik) kapaliyken yaklasik 3 saniye boyunca
tusu basili tuttugunuzda S1 Led uglu 1sik yanarak tekrar baslatilir.

T4 |Motoru YOGUN hizda cahstirir. Sabit.
Bu hiz 6 dakikaya ayarlanmistir. Sure bittiginde, sistem daha énceden
ayarlanmis hiza otomatik olarak tekrar doner. Eger bu hiz kapali bir
makineden ortaya ¢ikmigsa sure bittiginde OFF durumuna geger.

5 saniye boyunca basili tutarak “Led” i1s1g1 sadece bir kere yandiginda
telekumanda aktif hale gelir.
5 saniye boyunca basili tutarak “Led” i1s1g1 sadece bir kere yandiginda
telekumanda devre digi olur.

S1 |Yag Onleyici Metal Filtrelerinin doldugunu ve yikanmalari gerektigini | Sabit.
belirtmektedir. Alarm Davlumbazin 100 saatlik yogun kullanim siresinden
sonra devreye girmektedir (Bakim bolimiine bakin).

Koku Emici Aktif Karbonlu Filtrenin doldugunu bildiren alarm, degistiriimesi | Flagor.
ve Yag Onleyici Metal Filtrenin de yikanmasi gerektigini belirtmektedir. Koku

Emici Aktif Karbonlu Filtrenin doldugunu bildiren alarm, davlumbazin 200

saatlik yogun galisma saatinden sonra devreye girmektedir (Etkinlestirme

icin Bakim boélimine bakiniz).




5. TELEKUMANDA

Bu cihaza bir telekumanda ile de komut
verilebilir; bu kumanda 1,5 Voltluk ginko-
karbonlu LR0O3-AAA tipi standart alkalin

pillerle galigir (dahil degildir).

» Telekumanday! 1si1 kaynaklari yakininda
birakmayniz.

« Pilleri gevreye atmayiniz, bunlara
ayrilmis ¢6p toplama kaplarina atiniz.

| Motor | Motor Acik / Kapal.

_ Her basista galisma hizini
azaltir.

+ Her basista galisma hizini
arttirir.

‘ogun ‘ogun islevini etkinlestirir.
® | Yog Yogun islevini etkinlestiri
o . -

Isiklar Acik / Kapali.
Yaklasik 2 saniye
B Isikk | boyunca tusu basili
Y

tuttugunuzda “Courtesy
light” agilir/kapanir.
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6. ISIKLANDIRMA

Dikkat: Bu parga, EN 60825-1: 1994 + A1:2002

+ A2:2001 normu uyarinca 1M sinifi beyaz bir

LED isik ile donatilmistir; 439 nm’de gekilen

maksimum optik glic 7uW. Optik araclarla

dogrudan bakmayin (durbun, blydteg..)

» Degisim icin lutfen Teknik Destek’'e
basvurun. (“Satin almak igin litfen teknik
destege basvurun”).

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatgi :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS
CORPORATION NV.

RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES
BELGIUM

TEL: +32 2 716 26 00

FAX: +322 716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiiclk ev aletlerinde 7 yil, diger
beyaz esya uritinlerinde ise 10 yildir. Kullanim
omri, Uretici ve/veya ithalatci firmanin cihazinizla
ilgili yedek parca temini ve bakim siresini ifade
eder.
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3A OTIIMYHWN PE3YIITATU

Bnarogapvm ye, Ye n3bpaxte To3n NpodykT Ha AEG. Hue ro cbagagoxme, 3a aa
BU NpeaocTaBum GesynpeyHa ekcnroaTaumst B NPOAbINKEHNE Ha MHOTO FOAUHU
C MHOBATVBHM TEXHOMOMMK, KOMTO HX NoMaraT fa HanpaBUM XUBOTa Mo-NeceH

- (OYHKLMK, KOUTO HE MOXETe a OTKpueTe npu oGukHoBeHUTe ypeau. Mons,
oTaeneTe HAKOMKO MUHYTM 3a NPoYuT, 3a Aa ce Bbanonaearte no Han-go6pust
Ha4uH OT Hero.

NPNHAONEXHOCTU N KOHCYMATUBU

B yebmarasuHa Ha AEG Lie HamepuTe BCUYKO HEOBGX0AMMO, 3a Aa noaabpkarte
Bcuyky Bawm AEG ypeam 6e3ynpeyHo YUCTU U B OTIMYHO paboTHO CbCTOsIHUE.
Boratuat n3bop oT NPUHAANEXHOCTH, MPOEKTUPAHWN U M3paboTeHn Npu Hal-
BUCOKUTE CTaHAapTK, KOUTO MOXKETE Aia 0YaKBaTe, BKIHOYBa OT roTBAPCKM CbAoBe
3a NpodecroHanMCTU 40 KOLHUYKK 3a NpMBopK, OT AbpxKadv 3a GyTUnkv 4o
Top6u 3a genvkaTHo npaxe...

o |7 19D [
B @ g ¥
MoceTeTe yebmarasuHa Ha:
www.aeg.com/shop

OlMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Peuuknupaiite matepuanute cbe cumsona &. [NocTaBsiiTe ONakoBKUTE B
CbOTBETHUTE KOHTEMHEPU 3a PELMKITMPAHETO UM.

lMomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa Cpeaa M YOBELLKOTO 34paBe, KaKTo U

3a peumKIMpaHeTo Ha OTnagbLy OT ENEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN ypean. He
N3XBLPMANTE ypeanTe, 03Ha4YeHn CbC cMBona £, 3aegHo ¢ butoBarta CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSI NYHKT 3@ peuuknupaHe unm ce oobpHeTe KbM BallaTa
o6LwmHcKa cryx6a.

'PNXN 3A KIMMEHTA U CEPBU3

MpenopbYBame N3NOM3BaHETO HA OPUTMHANHN PE3EPBHM YacTu.
Korato ce cBbp3BaTte ¢ otgen “ObcnyxBaHe”, TpAbBa fa nmaTte nog pbka
cnegHaTa uHdopMaLums.

MHdopmaumsita moxe Oa ce Hamepu Ha Tabenkata ¢ JaHH.

Mopen

PNC (Homep Ha npoaykT)

CepuieH Homep




1 CBbBETU N TPUKOBE

YIMbTBAHETO 3a M013BaHe Ce OTHACA 3a HAKOMKO
BapviaHTa Ha Toav yper. CLOTBETHO, MOXeTe A3
HamepuTe OrVCaHS Ha OTAENHY CPYHKLM, KOUTO He
Ce OTHACST 3a BaLLWs crieLcyeH ypea.
[MpovisBoayTensT HAMa Aa Gbe CHrTaH 3a OTToBO-
PEeH BbB Bpb3ka C KakBYTO W 1 € LLIETW, MPonsTUya-
LIV OT HEMpaBUIIEH VI HEMOAXOSALL, MOHTAX.
MVHUMAIHOTO Pa3CTOsHYE MEXy ropHaTa YacT Ha
nevkara 1 acrimparopa e 650 mm (Hsikov Mogenm
morar Aa 6baar MOHTVIPaH Ha No-Marika BUCOYMHA,
MO BIKTE NaparpadhvTe 3a paboTHITe pasmepy

1 MOHTEXa).

[poBepeTe Aan 3axpaHBaLLIOTO HaNpEXeHie
CBOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO Ha Taberkata C AaHHw,
3aKpereHa OT BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha acrmpatopa.
[Mpw ypeayire ot Kriac | nposepeTe ganm enex-
TPO3axpaHBaHETO B JOMa rapaHTVpa CbOTBETHO
3a3eMsiBaHe.

CebpreTe acrvpaTopa KbM KoM Ha Ypes Tpsba ¢
MyHUMareH avameTsp 120 mm. Ocvirypete KorkoTo
€ Bb3MOXHO Mo-Marika AbITkvHa Ha TpboaTa.

He cBbp3BaiiTe acrmpatopa KbM KOMVIHM, Mpe3
KOMTO Ce OCBLLIECTBSBA M3MTyCKaHe Ha M OT ropeHe
(6orriepn, KAMUHN N T.H.).

AKO acnMpaTopLT Ce U3NOM3Ba CbBMECTHO C
HeenekTpUYeCKV ypeay (Hanpumep rasosu ypeau), e
HeobXovIMO [ia OcHrypUTe AOCTaThYHA Bb3yLLHA
LMpKyraLms B MOMeLLIEHVETO, 3a fia MpefoTBpaTuTe
BPBLLIGHETO Ha V3ryckaHvTe rasose. KyxHsita Tpsibsa
13 MMa HerocpeCTBEH Uarad HaBbH, 3a fia Ce ra-
paHTVIpa MocTHIBaHe Ha CBEX Bb3AyX. KoraTo acnn-
paTopLT Ce M3Monasa 3aeaHO C ypeaw, 3axpaHBaHm
C eHepIvs, pasniniHa oT eNEeKTPUIECTBO, oTpuLiaTe -
HOTO HarsraHe B cTasita He TpsibBa Aa HapBuLLIaBa
0,04 mbar, 3a npeaoTBpaTsIBaHe BPbLLAHETO Ha AvM
B CTasiTa npes acnvparopa.

B crnyyalt Ha noBpepa B 3axpaHBaLLms kaben, Toi
Tpsibea aa 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOAVTENS UMW OT
OTAena 3a TEXHeCKo 0BCyxBaHe, C Lier npeao-
TBpaTsIBaHe Ha KakBUTO U 1A € PUCKOBE.

CBsbpieTe acrmpartopa KbM erektpuyeckara Mpexa
MOCPEACTBOM eAVH ABYTIONKOCEH MPEKbCBaY C
KOHTaKT paarivika ot roHe 3 mm.

AKO yKa3aHusITa 3a MOHTEXK Ha ra3oBaTa neyka
MOCOYBAT, Ye € HY)HO PasCTosHe, NO-ToNnsMo OT
MOCOHEHOTO MO-TOpE, TPS0Ba Aa ce B3eMe Npeagiia,
TOBA Pa3CTosHYe. BCikv HOpMM 3a MPOBETPEHVIE
Tpsibea ga Gvaat cnaseHu.

2. YINOTPEBA

*  ACn1paTOpbT € Ch3naneH VBKTIOHMTENHO 3a

[IOMaKVIHCKVI Hy)XM 32 NPeMaxBaHe Ha KyXHEeHCKUTe
MVIDV3MU.

Hukora He ro uanonasaiiTe 3a Apym Liemni, OCBEH Mo
npenHasHayeHve.

[Mpy paboTa Ha acnvpaTopa nog Hero HUKora He
TpsibBa A2 MMa BYICOK MaMbK.

Peryrvpalite MHTEH3VBHOCTTa Ha MriamMbka, 3a 4a ro
HacoumTe CaMo KbM I0NHaTa CTpaHa Ha AOMakvH-
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CKVIS CbJ, 1 Ce YBEPETE Ce, Ye MaMbKbT He obxBaLLia
CTpaHUTE My.

* HabnronasaiiTe HEMPeKLCHATO PPUTIOPHLTE MO
BpeMe Ha yroTpeba: NPerpsiroTo Orvo MoXe fa
130yxHe B nrambLy.

* He npagete (hnambe noa acrvpatopa nopaay prck
oT noxap.

* YpenbT He € NpeaHa3HaueH 3a U3rorn3ssaqe ot
U (BKIKOYUTENHO AELiA) C HamarieHn oManHeCkH,
CETVBHY UM YMCTBEHU CrIOCOBHOCTY, vt Ha KOUTO
TMINCBAT OMUT U MO3HaHWS1, OCBEH ako He GbaT
HabrtoiaBaHy N MHCTPYKTVIPaHM OT OTTOBOPHO 33
TsiXHaTa 6e30MacHOCT nmLe.

+ [euata Tpsibea 1a 6baat HabnonaeaHy, 3a a cre
CUYPHI, YE He Cv UIpasiT € ypeza.

* “BHUMAHVIE: JocTbnHWTE YacTy MoraT fja ce
HaropeLLT Mpy U3roriaeaHe C ypeay 3a roteeHe.”

3. NOAAPBXKA

*  VIsknouBaliTe ypeaa wiv ussaxaaniTe Luencena
OT ypena, Npeav Aa U3BbpLLMTE AEMHOCTY MO
HeroBaTa noaapwkka.

* [ouncTBalite Urm cmeHsiviTe courTpuTe creq,

yKazaHusi cpok (OmacHocT oT noxap).

- ®urpwm ot aktueeH BbimeH W. Tean donmmpu
He ce MYST U He MoraT fia Gbaat pereHepu-
parmn. CMeHsTe NprbnmavTenHo Ha BCEKM
4 meceLia pabota Wrv No-4ecTo Mpu TEXKN
YCroBUst Ha ynoTpeba.

- Macnienv dowrmmpu Z. durtrpuTe Tpsibea fa
Ce MOMCTBAT Ha BCekn 2 MeceLia pabota nm
MO-4ECTO MPY OCOBEHO TEXKM YCITOBUSA HA
yriotpeba. MoxeTe Aa MyeTe B ChaoMrarnta
MaLLnHa.

- KOHTPOITHM CBETNMHM, aKO Ca HarM4HW.
* [louvcTBaliTe acnmpaTopa ¢ BriaxkHa Kbpra u
HeyTparieH Te4eH npenapar.
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4. YNPABIIEHNA

|
[

—

o

E-N

T2 T3

| [o0 [2d [0 [g []

ByToH

OewnctBue

CeeToauon

BkntouBa/m3knoyBa OCBETNEHNETO HA MaKCMMarHa MOLLHOCT.

HatucHeTte 1 3agpbxTe OyToHa 3a OKOMO 2 CeKyHaw, 3a Aa BkIouute/
U3KIMOYMTE LLIAOSALLOTO OCBETNEHME.

L

Bxkntoua/uskrousa MOTOpa Ha nNbpBa CKOPOCT.

dukempana.

T2

BkntouBa MoTopa Ha BTOpa CKOPOCT.

HatucHeTe n 3agpbxTe OyTOHa OKOMO 5 CeKyHAu, KOrato BCUYKM
KOHCYMaTopu ca U3KIMIYeHU (MOTOp W OCBETIIEHWE), 3a Aa BKIOYUTE
anapmara Ha cbmm'bpa C aKTVBEH BbITieH. CbOTBETHUAT cBeTogmog mura
[iBa MbTU 3a NOTBLPXKOEHME.

3a u3knoYBaHe Ha anapmara HaTUCHeTe OTHOBO ByTOHa v ro 3agpbxTe
Han-manko 5 cekyHan. CbOTBETHUST CBETOAVMOA MUra BEAHDBX.

dukevpana.

T3

BkntouBa mMoTOpa Ha TpeTa CKOpOCT.

HatucHeTe n 3agpbxTe OyTOHa OKOMO 3 CeKyHAW, KOraTto BCUYKM
KOHCYMaTopy ca W3KMoYeHU (MOTOp M OCBETNEHME), 3a [a BbpHETE
HavanHuTe Hactpomnku. CeetogmogbT S1 mura 3 nbTu.

dukevpana.

T4

BkntouBa motopa Ha MHTEH3VIBHA ckopocT.

Ta3n cKOpoCT e CbC 3aafieHo BpeMe Ha pabota 6 MuHyTW. Crnen Tosa
BpeMe cucTeMarta ce Bpbllya aBTOMaTWYHO KbM 3afadeHaTta npeau Tosa
CKOpPOCT. AKO € aKTMBMpaHa Mpu W3KIYEH MOTOP, acnmpatopbT Le ce
WN3KITKOYN npu nstnyaHe Ha ToBa Bpeme.

HaTtvcHeTe 1 3agpbXkTe 5 cekyHaM 3a akTUBMpaHe Ha AUCTaHLUMOHHOTO
yrpaBreHue, KOeTo ce CUrHanmuaupa ¢ ABYKpaTHO MUraHe Ha CBETOAMOoAA.
HaTvcHeTe 1 3appbxTe 5 cekyHaM 3a AeakTVBMpaHe Ha AUCTaHUMOHHOTO
yrNpaBrieHne, KOETo Ce CUrHanuaupa ¢ eHOKPaTHO MUraHe Ha CBETOAMOoAA.

PukevpaHa.

S1

CvrHanuavpa anapma 3a 3agpbecTBaHe Ha MeTanHus ounTbp 3a MasHuHY,
KOeTo 03Ha4aBa Ye e Heobxoaumo Ja ce U3MUAT cunTpuTe. Anapmara ce
BkmtoyBa cneq 100 yaca paboTa Ha acnupartopa (3a BpbluaHe B Ha4anHo
nonoxeHve Bx. naparpad lMNopapbxkka).

dukempana.

3apencTBaHeTo Ha Tasu yHKUMSA CcbobLLiaBa, Ye e BKMoYeHa anapmara
3a 3a4pbCTBaHe Ha PunTbpa C aKTUBEH BbITIEH M huUNTbPBT TpsibBa Aa
6bae cmeHeH; MetanHuTe uNTpY 3a Ma3HWHK CbLUO TpsbBa Aa Gbaar
u3amuTn. AnapmMata 3a 3aapbCTBaHe Ha oUNTbpa C akTVBEH BbITIEH 3arno4Ba
fa pabotn cnen 200 paboTHu yaca Ha acnvpartopa (3a akTuBupaHe u

BpblUaHe B Ha4yarnHo ronoxeHue Bx. naparpad Mogapbxka).

Mwra.




5. ANCTAHUMOHHO YTPA-
BJITEHVE
YpeobT MOXe Aa ce KoMaHaBa C
[OVCTaHLUMOHHO yrpaBrieHve 3axpaHBaHo
OH 1.5 V BbrmepoaHO-LUUHKOBW ankanHu
6atepum no ctaHaapt LRO3-AAA (He ca
BKITIOYEHUW B KOMMIEKTA).
* He octaBsainTe ANCTAHLUNOHHOTO
ynpaBreHne 4o M3TOYHULM Ha TOMNMHA.
* W3toweHuTe Gatepum TpsibBa ga ce
M3XBBPMST MO NOAXOASLL HAYMH.

Osuraten

Mortop Bkn./M3kn.

Hamansiea paGotHata
CKOPOCT My BCAKO
HaTuckaHe.

YBenuyaea pabotHaTta
CKOPOCT My BCAKO
HaTuckaHe.

WHTeH3MBHa

AkTVBMpa yHKUMATA 3
VHTEH3VBHA CKOPOCT.

OcBeTneHune

Ocsetnenue Bkn./Makn.

HatucHeTe 1 3agpbxTe
OyToHa 3a OKOmo

2 cekyHam, 3a Aa
BKIHOYMTE/M3KIOUNTE
LLaasLWoTO OCBETNEHME.
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6. OCBETUTEJIH NMPNBOP

MpenynpexaeHue: Toan ypen e obopyasaH ¢
6sina ceeTogvoaHa namna, KnacugmumpaHa
kato 1M cbrnacHo craHgapt EN 60825-1:
1994 + A1:2002 + A2:2001; makcumarnHo
[J0mnycTMa OMnTU4Ha MOLLIHOCT NMpU U3ITbYBaHe
@439nm: 7uW. He mepgarite OMPEKTHO KbM
CBeTNMHaTa npes OnTUYHUTE YCTpoVicTBa (B1HO-
KW, YBEMUYUTENHMN CThKMA ...).

* [Ipn HEOOXOAUMOCT OT 3aMsiHa Ce CBbPXETE
C OTAena 3a TexHuyecka nogapbxka. (“3a ga
3aKynuTe OCBETUTENHMSI MPUBOP Ce CBbpXKe-
Te C oTAena 3a TexHMYecka nogapwxka’)
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TAMALLIA HOTWIKENE KOJ1 XKETKI3Y YLUIH

AEG eHimiH TaHOaFaHbIHbI3Fa paxMeT. byn eHimMAi TYpMbIC-TipLUiNiKTi XXeHinaeTy
YLUiH MHHOBALMSAbIK TEXHONMOMUSIHBLI - kaTapAarbl KypbinfFbinapaa 6ona 6epMenTiH
yHKUMsINapAbl KoNAaHa oTbIpbIM, Cidre Xbingap 00Mbl MynTIKCi3 kKeMeK kepceTy
YLUiH apHambl xacaablK. KypbInfbiHbIH, MyMKIHLLINIKTEPIH 6apblHLIa TOMNbIK KOngaHy
YLUiH BipHeLle MUHYTbIHBI3ALI 6erin, ocbl aknapaTThbl OKbIMN LbIFbIHBI3.

KEPEK->XAPAKTAPbI MEH LWbIFbIHAbI MATEPUATTOAPHI

AEG Beb-aykeHiHeH AEG KypbinFbinapbiHbl3ablH 6apnbifbiH MiHCI3 Kylige ycTan,
Tamalla XXyMbIC iCTeTyre KaxeTTi 3aTTapablH 6apnbifbiH Taba anacbi3. byn
XKepAeH XoFapbl AeHrenaeri cana ctaHaapTbiH KaMTaMachI3 eTy YLUiH apHaiibl
)acarnfaH, Kepek-xapakTapAblH MONn TaH4ayblH - apHalbl biabicTapaaH 6acTan, ac
KypangapblHa apHanfaH cebeTTepai, 6eTenke inrekTepi MeH Kip Xyyfa apHarnfaH
Ho3ik kanTanapabl Taba anachbi3...

o |7 19D %
B @ g ¥
Beb-ayKkeHre MblHa MekeH»ai apKbinbl 6apbiHbI3:
www.aeg.com/shop

KOPLWAFAH OPTAFA 3NAH KEJNOIPMEY TYPAIJIbI
MAFJT¥MATTAP

Benri & canbiHraH maTepvangapAbl kanta enaeyaeH eTkisyre TancblpbiHbl3. Opam
mMaTepuangapblH KanTa eHaeyaeH oTKi3y YLUiH TUICTi KOHTeHepnepre canblHbI3.
OneKTpnik xaHe 3NeKTPOHMKanbIK KypblnFblnapablH KanabiFbiH KanTa eHaeyaeH
©TKi3y apKbinbl, KOpLUaFaH opTara XeHe agaMHbIH AeHCay blfblHA 3UbIH

KenTipeTiH xaraannapra xon 6epmeyre e3 yneciHisai kocbiHbI3. benri £ canbiHFaH
KypbInFblnapabl TYPMbICTbIK kanablkTapMeH Gipre TactamaHbl3. ©HiMAi xxeprinikTi
KalTa eHaey opTanblfbiHa OTKi3iHI3 HEMece XeprinikTi Mmekemere xabapnacblHbI3.

T¥TbIHYLWbIFA KEMEK, KbISMET KOGPCETY

Bi3 onpmanbik GenwekTepai kongaHyabl YCbiHAMbI3.

KbI3MeT kepceTy opTanbiFbiHa xabapnackaH kesae, keneci AepekTepin AanbiH
6onybIH kKaMTamachI3 eTiHi3.

[epekTepai TexHUkanblk aknapar TakTanwacbkliHaH Tabyra 6onagpi.

Ynrici

OHiM HeMipi

Cepusanblk HOMIpPI




1 KEHECTEP MEH ¥CbIHbICTAP

* TMaviganaHy Typarnbl Hyckayrap ocbl
KypbUFbIHBIH BipHELLIE HycKkanapb YLLiH naiaa-
NaHbinanpl. CoHapIKTaH, MyHOa KypbirFbiHbI3aa
KOK Xeke MyMKHAIKTep cvnaTTanybl MyMKiH.
Kate Hemece TviCTi emec Typae opHaTy
HaTVPKECHAE TybIHOaFaH Ke3 KernreH 3akbIvra
eHaipyLLi ayanTbl GonManapi.

Tamak nicipyLLiHiH 6ack! MeH TYTiH COpFbILLKA
[eliHr apakaLLbIKTbIk — 650 MM (keiibip yrrinepi
TeMeHAeY OpHaTbUybl MyMKiH, erLiemaep

MEH opHaTy Typarbl ManiMeTTepa TviCTi
BeniMaepaeH OKbIHbI3).

ChbIpTKbI KyaT Ke3iHiH KepHeyi TYTiH COPFBILLITbIH,
LUK aFbIHa BeKITiNreH TexHMKarbIk ManiveTTep
TaKTachbHAafb! KOpCETKILLTEPMEH CalkeC BomnybIH
KapararnaHpl3.

1-CbIHbIN KypbIrFbIapb YLUIH YAAET Kyar ke
Xepre TyMbIKTaybl TYICTI Typae kamTamachI3
€TETIHIH TEKCEpIHi3.

Copebin any KypblrFbICIH AvameTpi kem AereHae
120 MM TyTiKNEH TYTiHAIKKE XKarraHbI3. TYTHOIKTH,
V3bIHOBIFLI MYMKHZMHLLE Kbicka 60mybl TUIC.
Copebin arny KypbirFbIChIH OTbIH XXaHyblHaH
naiiaa bonran TyTiHAepAi (ka3aHaap, KaMrHAEp)
OTKI3ETIH TYTIHAIKTEPre XarFamaHbI3.

Erep Wwbirapy Kyparibl anexTprik emec
KypbIrFbiriapMeH iprefiec KoraaHbinca (Mbicarsi,
raa xaraTblH KypblrFblrap), naiganaHbirFaH
raafblH Kepi LLbIFybIHa xon Bepmey yLUiH
Gernmere XeTKinikTi aya anviacybl AeHreli
KamMTamaceI3 eTinyi Tvic. Acyiae Tasa ayaHblH
KipyiHe Keningjk 6epeTiH ChIpTKbI ayaMeH Tikernei
GaliraHbicaTbiH caHpiray Gonys! Tvic. [MnvTta
Cy3iHaiCi aneKTpAeH 6acka 3HepIVISIMEH XXYMbIC
iCTENTIH KypbUTFbUTAaPMEH iprenec KongaHbirraH
Kesqe, TyTiH NnvTa Cy3iHAICIHEH Kepi KpyiH
6onapipmay yLUiH Genveseri Tepic kbiceim 0,04
M6-0aH acnaybl TUiC.

KyaT cbIMbl 3aKkbIMaariFaH Xxafaaiiaa, Kea kenreH
KayinTi GorabipMay YLLUH OHbl eHAJPYLLI Hemece
TEXHVKarbIK KbI3MET KepceTy Berimi aybICTbIpybl
THiC.

CopbIn any KypblrFbIChbIH TOKKA KOHTAKTINEPiHiH,
apacbiHaarbl aparnbifbl 3 MM 6onaTbiH exi
MOMKOCT aYbICTLIPbIM-KOCKbILL 2PKbITbI KOChIHbI3.
Erep ra3ap! nnvTaHbIH OpHaTy HyckaMmacbiHaa
OHbIH apa-KaLLbIKTLIFBI YTIkeH 6ory kepex 6orica,
OH/Ia OHbI ecerke ary kaxkeT. baprbik aya anva-
CTbIpY epexernepi Torblk OpbIHAAMYb! KEPEK.

2. NAZDANAHY

CopebIn any KypblrFbICh! ac YIALIH UICIH KeTIpy YLLiH
TeK yiae KonaaHblnyra apHaribIn xacarraH.
Copebin any KypblrFbiCbiH 6acka MakcaTTapaa
naiaanaHyLLbl 6onMaHsI3.

Copebin any KypbIrFbICHI KyMbIC icTen TypraHaa
YIIKEH XarblH OTTbI MaiaanaHbaHpI3.

OTTbIH KyLLIH Tek TabaHbIH TyGiHe TeTiHaeN
peTTen, TabaHbIH LLETIHEH LUbIKMANTbIHBIHA KO3
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HKETKI3IH]3.

» TepeH blapiCTa Manabl Kbi3aplpraH Kkesae
abaiinaHpI3: aca KbisraH Mall TyTaHybl MyMKiH.

o TyTH COpFBILL aCThIHAA Tarambl iLimaik Kocy
apKbIrbl MICIPy SicH naiiaanaHbaHbI3, on epTke
KayinTi

*  Byn KypbinfbIHbI M3nKanblk, cesy Hemece akbir-
OM1 kabineTi TOMEH, coHaalt-ak, kayinciaairiHe
»kayanTbl afiaM KEHEC Hemece Hyckay bepmereH
6orica, Toxpurbeci MeH Ginimi eTkirikcis agam-
nap (6bananap) nanpanaHbayb! TviC.

+ Bananap KypblrFbIMEH OlHaMaybIH KaMTamachI3
€Ty YLLiH onapab! 6akbinan oTbIpy Kepek.

» “CAK BOJbIHbI3: Kon »eTetiH Benikrep nicipy
KypblIrFbiriapbiMeH Gipre KonaaHraH Keae bICTbIK
6orybl MyMKiH.”

3. TEXHVKAJTbIK KYTIM KEOPCETY

*  Kes KenreH xeHaey *yMbICTapbIH Xyprisdec
GYpbIH KypPbITFbIHbBI BLLIPY HEMECE TOKTaH aFbiTy
KEepex.

« BenrineHreH yakpIT eTkeHae cyarinepai Tasanay
YeHe/HeMECe aybICTbIPbIN OTbIPY KDKET
(evtTnece, epT LWbIFyY Kayri 6ap).

- W GenceHpipinreH kemip cyarinepi. Byn
cyarinepai »yyra Gonmaiiab! api ornapab!
KanmbIHa KerTTipy MyMKiH eMeC, COHAbIKTaH
onapgapl 4 aiipa Gip peT Hemece ken
naanaHbiriFaH Keaae ofaH Aa ki aybICTbl-
PbiN OTbIPY KAKET.

- Z ma cy3riciH e TasanaHbI3. TypakTbl
YKYMbIC iCTen »ypreH keaae cyarinepmi
2 ali cavibiH, an eTe aybIp HeMece X
nafanaHbiriFaHaa oaaH a >kui aybICThIpbIn
OTbIPbIHBI3, OHbI bIABIC XYFbILL MaLLMHaAA
Xyyra 6onags..

- Bakpinay namnacel, erep 6onca.

+ CopblIn any KypbIrFbICbIH AbIMKbIN LyGEPeKTeH
HerTpar TazapTKpILL 3aTThl NakganaHbIn
Tasaray Kepex.
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4. BACKAPY SJIEMEHTTEPI
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Tynme | PyHKUMA KepceTkiw
WwamMbl

L LWampapabl eH »KoFapfbl Xbingamablkra icke Kocaabl/axblpatagpbl. -

YKapbIKTaHaplpy LWaMblH icke Kocy/axblpaTy YLiH TyiMeHi 6acblHpbi3
XoHe wamameH 2 cekyHa Govibl 6ackin ycTan TypbiHbI3.

T Mortopzab! GipiHLLI XXbingamabikTa icke kocagpl/axblpaTtagbl. BekiTinreH.

T2 | Motopabl ekiHLi >bingamapikTa icke Kocagpl. BekiTinreH.
BenceHgipinreH Cypek keMipi OUALTPIHIH, CUrHanbIH icke KOCY YLLUiH,
Bapnblk xykTemenep (KosranTkbil >xeHe Xapblk CUrHanmaauvscel)
CeHaipyni TypFaH KesiHOe, TyVWMeHi GacblHpI3 XoHe LamameH 5 ce-
KyHA Gombl yctaHbi3. Tuicti KOPCETKIW LWAM pactay yuiH eki pet
»XaHblin-eLuesi.

CurHangbl axbipaTy YLUiH, TYAMeHi kanTagaH 6acbiHbI3 XaHe eH asbl 5
cekyHp, 6onbl ycTaHpi3. Tuicti KEOPCETKILL LLIAM 6ip peT »aHbin-eLuen;.

T3 | MoTopab! YLWiHLWI XblngamabikTa icke kocapl. BekiTinreH.
Owwipy yLiH, 6apnbIk xxyktemenep (KosranTkpill xaHe XKapblk curHanu-
3auysAChl) ceHAipyni TypFaH KesiHae, TYMMeHi 6acblHbI3 XXoHe LuaMameH
3 cekyHp 6orbl ycTanbi3. KOPCETKIL LLAM S1 yww peT »aHbin-eLues;.

T4 | Motopabl KAPKbIHObBI xbingamabikta icke Kkocaabl. BekiTinreH.
Byn xbingamablk 6 MUHYT GoVbl KYMbIC iCTey YLUIH XOCrapriaHFaH.
Byn yakblT ©TKEHHEeH KeWiH, Xyne aBToOMaTTbl Typae OypbiH
OpHaTbIMFaH XblNAamabIkka opanagsl. Erep MoTop axblpartbifiFaH kesne
GenceHgipinreH 6onca, Kaknak mepsim asiytarraHga AXKbIPATbINFAH
Xafgavra eteqi.

Eki per xaHbin-elwkeH KOPCETKIL LUAM apkbinbl kepceTinreHaen,
anbictaH Gackapy nyneTiH 6enceHaipy yiiH 6acbiHpI3 XaHe 5 cekyHA,
0olbl yCTaHbI3.

Bip pet xaHbin-ewkeH KOPCETKILW LUAM apkbinbl kepceTinreHaen,
anbicTaH H6ackapy nynbTiH eLwipy YLUiH 6acbiHbI3 xaHe 5 cekyHn Govibl
YCTaHpbI3.

S1 | KipneHreH Metangbl ®unetpnepgid, CurHanbl, unbstpnepai xyy | bekitinreH.
KaxkeTTiniriH kepceteni. by coprbiw 100 caraTka AeviH XyMbiC icTece,
[abbin icke kocbinaap! (OLwipy yLwiH Kbi3MeT kepceTy Typarbl TapMakka
KapaHpI3).

Byn 6enceHgipinren keane Cypek Kemipi dunsrpriepiHii CurHansiH aybi- | XKapksingay.
CTbIPY, COHbIMEH KaTap KiprieHreH Metanbl usTPRepiH XXyy KaeTTiniriH
KkepceTeni; Metangbl dvnbTpnepdi Ae xyy kepek. byn copfbiw 200
caratka AiefiH xyMbic ictece, Aabbin icke kocbinaap! (benceHaipy xaHe
Ouwipy ywiH KbI3MeT kepceTy Typasbl TapMmakka KapaHpi3).




5. KAWBIKTAH BEACKAPY

KypbinfbiHbl ctaHAapTTel LRO3-AAA

TypiHgeri 1,5 B kemipTeri MeH MbIpbiLL

cinTiciHeH xxacanfaH bapaesnapmeH (bipre

BepinmMereH) XXyMbIC iCTENTIH KallbIKTaH

Backapy kKypanbiMeH 6ackapyfa 6onagpl.

» Kawbiktan 6ackapy KypasnbliH bICTbIK
HapcenepaiH, KacbiHa KOVMMaHbI3.

» MavpanaHbinFaH 6atapesnapapl TUICTI
XOMNMEH TacTay Kepek.

CJ

Morop Icke Kocbingb! /

1
o Morop AxblpaTbingbl.

Op 6ackaH cavibIH XXyMbIC
XblNAAMAbIFbIH a3anTagpl.

Op bGackaH calblH
+ KYMbIC XblNaaMAabliFbIH
apTTbipagbl.

KapkblHAbI (OYHKUMSHBI

© | KapKuiab! 6GernceHaipesi.

10 . .

Wampap Icke kocbinabl /
AxblpaTbingbl.

KapblkraHobIpy La-
MbIH iCke Kocy/axblpaTy
YLiH TyMMeHi 6acbiHbI3
XoHe LamameH 2
cekyHp, 6ovibl Gackin
ycTan TypblHbI3.

Ses Lam
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6. >KAPbIKTAHObIPY K¥PAIbI
EckepTy: Byn kypbirfsl EN 60825-1
cTaHgapTbiHa car 1M CbiHbIObIHA XKaTaTbIH

aK AVOATHI >KapblK LLaMbIMEH ababIKTarnfaH:
1994 + A1:2002 + A2:2001 cTaHgapTTapbl;
LUblFapbInaTbIH €H Ker >apblK KyaTbl —
@439HMm: 7uW. OnTrKanbIK KypbinfFbinap
(mypOi, yrFanTKpILL LUbIHBL...) apKbIrbl >Kapblkka
Typa KapamaHpiI3.

* AybICTbIpY YLUIH, TEXHUKarbIK KOraay
KepceTy opTarnbifbiMeH XabapnacblHpI3.
(«CartbIn any yLUiH, TEXHUKasbIK KbI3MeT
KepceTy opTarbifbIMeH XabapnachiHpI3»).
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3A COBPLUEHN PE3YJITATA

Bwu 6narogapvme wto ro n3bpasTe oBoj Nnpounssog Ha AEG. o co3pagoBme 3a
na Bu obe3beamme gonroroguileH 6ecnpekopeH nepdgpopmMaHc, Co MHOBaTUBHM
TEXHOMNOIrMUN KOW ro NpaBaT XMBOTOT MNOEAHOCTaBEH - (DYHKLMM LUTO MOXebn Hema
ha r HajoeTe kaj obnyHuTe anapatu. Be monume, oaBojTe HEKOMKY MUHYTU 32
ynTake 3a Aa ro fobuete HajoobpoTo oA OBOj anapar.

AOOATOUN N NMOTPOLWEH MATEPUJAN

Bo nHTepHeT npogaBHuuata Ha AEG ke Hajoete cé wTo Bu Tpeba 3a aa Moxe
cuTe Bawm npousBoam Ha AEG pa nsrnegaat 6ecnpekopHo 1 ga padorar
COBpLLeHO. 3aefiHO CO LIMpoKaTa naneTta Ha 4o4aTouy AU3ajHUpaHn U HanpaBeHn
cropep HajBMCOKNTE CTaHAapAW 3a KBanuUTET LUTO MOXETE [ia I'M 04eKyBaTe,

of cneuujanuanpaHn cagoBu 3a roTBEH-E [0 KOpMY 3a Npubop 3a roTBek-e, Of
Apkadn 3a Wywnksa A0 TOPOUYKK 33 NepeHe HeXHN anuuiTa...

o |7 19D [
B @ g ¢
MoceTeTe ja MHTEPHET NpofdaBHULATa Ha:
www.aeg.com/shop

EKONOWKW MPALIAHA

Peuvknupajte rv matepujanute co cumbonot &. CTaBeTe ja ambanaxarta Bo
COOABETHM KOHTEjHEepW 3a Aa ja peuunknupare.

MomorHeTe BO 3aluTUTaTa Ha XMBTHaTa CPeAnHa M HOBEKOBOTO 3Apasje U
peuvKknMpajTe ro oTnagoT of enekTPUYHU U enekTPoHCKM anapatu. He dpnajte rn
anapaTnTe 03aH4YeHn co cumbonoT £ Bo 0TNafoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT fIOKanNeH KanauuTeT 3a peuuknupare Unm KOHTakTupajte
ja Bawara onwTUHCKa KaHuenapwvja.

CIYXBA 3A MNMOTPOWYBAYU 1 CEPBUC

Hawa npenopaka e ga ce kopucTtat OpuUrMHanHu pe3epBHM SENOBU.
Kora koHTakTupare co CepBVICOT, npoBepeTe ganu rm uMmate Ha pacnornarakbe

cnegHuTe nogaToLu.
MHdopmaummTe MoXeTe Aa r HajaeTe Ha nnoykarta co cneumndukaumm.

Mopen

PNC Bpoj Ha nponsBogoT

Cepucku 6poj




1 COBETU W TPUKOBW

* YnarcTBoTo 3a yrioTpeGa Ce QIHECYBa Ha HeKarKy Mo-
[nierw o 080j ypen. CoonBeTHO Ha Toa, BYiE MOXKeTe
[1a HajaieTe oM CK Ha VHOVBYarTHY KapaKTepuCTUKA
KOV He Ce OfHeCyBaaT Ha BaLLMOT ypen,
[povissopuTenoT Hema Aa bine onroBopeH 3a
OLLITETYBaH:a KOV HacTaHare Kako pesyrrar Ha He-
MpaBIrHa WM HECOOMBETHA MOHTaXaA.
MwuHvmanHoTo 6e30enHo pacTojaHvie Mery nro4ara
3a oTBeH:E U acmpaTopoT e 650 MM (Hekou Modernv
MOXaT [ia Ce UHCTarvpaar 1 Ha rioMaria B1CvHa,

BE MOrMMe, NOTIEAHETE M AEroBITe 3a paboTHM
LVMIMEH3IM 1 MOHTaKa).

[posepeTe farnv BorTaxara Ha CTpyjata ofrosapa
Ha OHaa Koja € HaBEaeHa Ha MroqKaTa co creLcu-
KalLuw, MPULBPCTEHa Ha BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha
acm .

3a ypeav on Knaca |, npoBepere farm AoOMaLLHOTO
HariojyBak-€ CO erekTpyiHa CTpyja rapaHtpa co-
OBETHO 3a3eMjyBarbe.

[oBp3eTe o acnmpaTopoT CO QIBOAHO LIPEBO NMPeky
LIeBKa Koja MMia MyHVMarieH avjametap o 120 Mm.
Tpacara Ha LpeBoTo Mopa fia bue LLUITO nokparTka.
He nospayBajTe ro acnmparopoT Co 0nBOAHM KaHarm
HU3 KOV Ce CripoBeyBaaT 3ararnviev racosv (Bojriepu,
OTHVLLITA, WTH.).

[lokarky acrmpaTopoT Ce KOpUCTV 32E1HO CO Ypen
K0j He paboTu Ha enexTP4HA CTPYja (Ha Mpumep,
ypen Ha rac), Mopa Aa ce 00e30e1 IOBONEH CTeneH
Ha BEHTUaLWja BO MpocTopvjara 3a Aa Ce Cripesm
Bpakarse Hasa[ Ha 13dyBHUTe racosi. KyjHara Mopa
[1a 1Iva OTBOP KOj € AVPEKTHO MOBP3aH CO HaIBOPELL-
HUVOT BO3ayX 33 Aa ce 06e30eaM Bries Ha YCT BO3ayX.
Kora acrvpatopoT e KopucTvi 3ag1HO CO arnapam

KOV He paboTaT Ha eNexTprYHa CTpYja, HEraTVBHIOT
MPYTVICOK BO MpocTopvjaTa He cMee fa Giae norarem
o 0,04 mbar, co Lien Aa ce crpesv Bpakarse Ha
30yBHYTE rACOBYW HA3a/, BO MPOCTOpUjaTa of CTpaHa
Ha acrvpaTopoT.

Bo criyiaj H oLLTeTyBatbe Ha kaberoT 3a CTpyja, Toj
Mopa Aa briie 3aMeHeT ofl MPOM3BOAVTENOT Wrv o
TEXHIYKVIOT CEPBIC, 3a 1A CE CTpesaT Kakam 6rro
pU3ULA.

[oBpaeTe ro acrvpaTopoT o CTpyja Mpexy ABOroneH
MPEKVHYBaM KOj MMa KOHTaKTEH ja3 Oz HajMarky 3 M.
/KO YTaTCTBOTO 32 MOHTVpaH-E Ha LLINOPETOT Ha rac
YKKyBa [iEKa € MOTPEBHO MoronemMo pacTojaHue

0f1 HaBEEHOTO Orope, Toa Mopa Aa Ce 3eMe
npensua. Mopa aa ce noumuTyBaar cyTe Nponmev 3a
BEHTWraLyja Ha BO3OyXOT.

2. YIOTPEBA

ACTpaTopoT € AU3aHVPaH UCKTYUTENTHO 3a A0-
MalLHa yrioTpeba 3a envMyHIparbe Ha MUprbuTe
of kyjHara.

He kopucTeTe ro acnvpatopoT 3a Apym HameHm,
OCBEH 3a OHVe 32 KoM € A33HVIPaH.

HuikoraLLl He narieTe 1 He OCTaBajTe OTBOPEH OraH Mof,
acnvpaTopoT [0fEeKa UCTVOT paboTu.

[MpucriocobeTe ro MHTEH3NTETOT Ha MITaMeHoT 3a
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[1a TO HACOHMTE AVIPEKTHO KOH IHOTO Ha Tagara 1
MpoBepeTe Aari VCTUOT He NOaVarerysa of, CTpaHuTe
Ha TaBara.

+  QpuTesuTe 3a Mperbe Bo Arlaboka MacHoTvja
Tpeba nocTojaHo Aa Buaat noa Haz3op 3a Bpeme Ha
KOpVICTEHSETO. MPENPEAHOTO MACIo MOXE FecHo 1a
ce 3anan.

*He donambupajte xpaHa nop acrmparoporT; rocToun
OracHOCT oz Noxap

+ OBoj yper He e HaMeHeT 3a yrioTpeba oz cTpaHa Ha
NMUA (BKITYUUTENHO 1 AeLia) CO HamarieH coviavykm,
CEH30PHI UM MEHTaIHI CrIoCOBHOCT, v CO Hero-
BOITHO VCKYCTBO U1 3HAEHE, OCBEH BO CrlyMaM Kora ce
riog HaA3op Vv Kora AobVBaaT yraTcTea BO BpCka Co
KOPVICTEH-ETO Ha YPeroT of FVLIE KOE € OIfoBOPHO 38
HVBHaTa 6e366HOCT.

* Marwre pieuia TpeGa fia Gunar o Hangop 3a Aa He
urpaar co ypeaor.

* “BH/AMAHVE: docranHvTe AEnoBm MoxXar Aa ce
BKELLITaT Kora Ce KOPUCTAT CO ypeay 3a roteerse.”

3. OOPKYBAHSE

+ [pen a ro ogpiyBare ypemoT, UCKITyHeTe ro U
3BagieTe ro KaberoT 3a HarojyBak:e.

* Vcumctete uiinm sameHeTe i urpuTe nocrie
onpezerneHvoT BpemeHckmoT nepuoz (OnacHocT o
rioxap).

- Qurrep co akveeH jarmieH W. Osvie dyrrpu He
Ce MvijaT 1 He MoXaT a ce 0BHOBAT, 3aToa Mopaar
[1a Ce 3ameHyBaar NpubrvpkHO Ha cekov 4 MeceLn
N MOHECTO Mpy 3rariemena yriotpeta.

- ®urpy 3a MacHoTM Z. durTpuTe MoXKaT aa
CE YCTaT Ha CEXOM 2 MECELIA UV MOHECTO Mpu
3roniemeHa yrotpeGa 1 MoXaT ja ce Muyjar Bo
MalLVHa 33 MVEHE Ca0BU.

- KOHTpOHM CBETUINKM, AOKOMKY MMa
* ACrIMpaTopOT YMCTETE M0 CO BriakHa Kpa 1 HeyTpa-
TEH TeYeH IeTepreHT.
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4. KOHTPOIA
S:1
(] [00 [zo o [Tg O
S R T
Konue | ®yHkumja Led

L v BKyyyBa/ucknyvyBa CBeTNara Ha MakcMMariHa jaduHa. -

[MpuTCHETE O 1 3aapXKeTe ro KOMYETO OKOSy 2 CeKyHau 3a Aa
BKIy4MTE/MCKITy4uUTE CBETNATa.

T [0 BkNydyBa/MckIlydyBa MOTOPOT BO Op3viHa eneH. DuKcHo.

T2 |Tlo BkiydyBa Motopot Bo OpauHa ABa. PuiKcHO.
MpuTUCHETE O 1 3appPXKEeTE o KOMYETO OKoIy 5 cekyHau, co cuTe ypeau
VCKIy4eHn (MOTOp M CBETNA), 3a Aa ro BKIyYuTe anapmoT 3a AKTUBEH
jarmexoB domnTep. CoogsetHuoT LED Tpenka ABanaTtu 3a Aa notspau.
3a fa ro ucknyunTe anapmoT, NPUTUCHETE O MOBTOPHO KOMYETO U
3agpxete ro 6apem 5 cekyHan. CoogsetHuoT LED Tpenka egHalw.

T3 o BKy4dyBa MOTOPOT BO Gp3vHa Tpw. DuKcHo.
MpuTnCHETE O 1 3apXETe o KOMYETO OKOMy 3 CEeKyHAW, CO cuTe
ypenw vcknyyeHn (MOTop U CBETMa), 3a [a HanpaBuTe peceTupamse.
LED S1 Tpenka Tpunaru.

T4 | To BkiydyBa motopot Bo MMHTEH3VMBHA 6pavHa. PuKCHO.
OBaa 6p3nHa e noctaBeHa fa pabotv 6 MuHyTU. Ha kpajoT on
0BOj Nepvof, CUCTEMOT aBTOMATCK/ Ke ce BpaTth BO Bp3avHaTta LTo
61na NpeTxogHO nocTaBeHa. AKO Ce aKTVBMpa CO WCKNyYeH MOTop,
acnupatopot ke ce VICKIYYWN no mctekot Ha 0OBOj Nepumoa.
MpuTrcHeTe 1 3aapxeTe OKony 5 cekyHaM 3a Aa ro BKIy4uTe
AaneuvHckuoT ynpasysad. Bo Toj cnydaj, LED Tpenka asanatu.
MpuTrcHeTe 1 3adpxeTe OKony 5 cekyHaM 3a Aa ro UCKITyuuTe
[AaneyvHckuoT ynpasysad. Bo Toj cnydaj, LED Tpenka camo egHalwu.

S1 [0 03HauyyBa anapmoT 3a 3aCMTEHOCT Ha METanHWoT unTep 3a DuKcHo.
MacHOTWW, KOj MOKaXyBa [eka € HeonxoaHo unTpuTe ga ce uamujar.
ArnapmoT ce BkIydyBa OTKaKo acnmparopoT 6un Bo gyHkumja 100
paboTHu Yaca. (Pecetvipaj, normegHeTe ro craBot OgpkyBar-e)

Kora e oBa akTvBMpaHo, Toa ro o3HadyBa anapMoT 3a 3aCWUTEHOT Ha Tpenkarbe.
UTEpOT CO aKTUBEH jarneH, LUTO 3Ha4n Aeka untepor mMopa Aa
ce 3aMeHu; MeTarnHuTe UITpM 3a MacHOTUM Mopa WCTO Taka da ce
namujar. AnapmoT 3a 3acUTEHOCT Ha AKTUBHWOT jarneHoB countep ce
BKryyyBa nocne 200 paboTHM Yaca Ha acnmpaTopoT. (AKTUBMPaHE U
pecetTupatrbe, norneaHete ro crasoT OgpxyBarse)




5. OAJNIEYNHCKN YTTPABYBAY

AnapaToT MOXe Aa ce KOHTponupa co

MOMOLL Ha AaneyYnHCKN ynpaByBaY Koj

pabotu co 1,5 V jarnepogHo-LMHKOBM

ankanHu 6atepuun, ctaHgapaeH sug LRO3-

AAA (He ce BKIy4eHu BO MPOM3BOAOT).

* He ocTaBajte ro gane4mHcKmMoT
ynpaByBay BO 6r13nHa Ha TONMHCKK
N3BOPU.

» [loTpoweHute 6atepun Mmopa fa ce
pacxofyBaaT Ha COOABETEH HaYMH.

&

Motop Brknyyen/

I
O Morop WcknyyeH.

Ja HamanyBa pabotHata
- ©pavHa Npy cexkoe HeroBo
MPUTUCKaHE.

Ja sronemysa pabotHaTa
+ ©BpavHa Npy cekoe HeroBo
MPUTUCKAHE.

Ja aktuBupa dyHkupjaTa

@® | WHTeH3nBHO
MHTEH3MBHO.

Q) . ;

Ceetna Bxnyyenu/
Wcknyyern.

MpuTncHeTe 10 1
3afpxeTe ro Kon4eto
OKOMy 2 ceKyHau 3a fa
T BKIy4uTE/MCKNyYmTE

B | Ceetno

ceetnara.
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6. EOQVHWLA 3A
OCBETITYBAHE

Mpepynpenysatbe: OBOj anapart e onpemeH co 6eno
LED cBeTro knacudmumpaHo kako 1M, cornacHo
EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 cTaHzapay;
MaKkcvMasHa emyTpaHa onTuyka Mok @439nm:
7uW. He rnepajTe AMPEKTHO BO CBETIIOTO HIA3
ONMTUYKA ypeau (4Bormes, nyna...).

+ 3a 3ameHyBa-e KOHTaKTUpajTe ja TeEXH14KaTa
cnyx6a. (,3a kynyBarbe, KOHTaKTpajTe ja
TexHnykara cryxda’).
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit qé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar

qé té keté performanceé té ploté pér shume vite, duke u bazuar né teknologji
inovative gé e béjné jetén mé té thjeshté — karakteristika té cilat mund t&€ mos i
gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t& marré
maksimumin prej kétij produkti.

AKSESORE DHE PJESE KONSUMI

Né dyganin e AEG né internet mund té gjeni gjithcka gé ju nevojitet qé pajisjet
AEG té kené njé pamije té pastér e njé funksionim té pérkryer. Bashké& me njé
gameé té gjeré aksesorésh té modeluar dhe prodhuar sipas standardeve té larta
qé ju kérkoni, nga enét speciale té gatimit e deri te mbajtéset e lugéve, thikave e
pirunéve, nga mbajtéset e shisheve e deri te koshat pér rrobat e palara...

B8] @ [

Vizitoni dyganin né internet né adresén:
www.aeg.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Ricikloni materialet me simbolin &. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka.

Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né riciklimin e
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me
simbolin Z e mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

Modeli

PNC

Numri i serisé




1. PARALAJMERIMET DHE

KESHILLA
Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté
parashikuar pér disa versione t& aparatit.
Ka mundési gé t€ jené pérshkruar pjeseé té
posacme té pajisieve, gé nuk i pérkasin aparatit
tuaj.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési
pér démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté
ose jo né pérputhje me regullat pérkatése.
Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé
gatimit dhe Aspiratorit duhet t€ jeté prej 650 mm,
(disa modele mund t€ instalohen né njé largési
meé t& vogél, referojuni paragraféve ambalazhi
dhe instalimi).
Kontrolloni gé tensioni i mymés elekirike té jeté
i Nj€jté me até t€ shénuar né targén e vogél
brenda Aspiratorit.
Pér Aparate té Klasit | sigurohuni g& impianti
elektrik i shtépisé té garantojé tokézimin e duhur.
Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit t& thithur me
tuba me diametér baras ose mé shumé se
120 mm. Kalimii tubave duhet t€ jeté saméi
shkurtér gé té jeté i mundur.
Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi
té tymrave té shkaktuara nga djegia (kaldaje,
oxhage, efj.).
Né rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori ash-
tu edhe aparate gé nuk funksionojné me energji
elektrike (pér shembull aparate gé pérdorin
gaz), mjedisi duhet ajrosur né ményré té duhur.
Né rast se kuzhina nuk éshté e pajisur, krijoni
njé hapje gé té komunikojé me jashté, pér té
siguruar futien e ajrit t& pastér. Pérdorimi i duhur
e pa rrezige pérftohet kur depresioni maksimal i
lokalit nuk e kalon masén 0,04 mBar.
Né rast se teli ushgyes démtohet, duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose nga shérbimi
i asistencés teknike, né ményré gé té paran-
dalohen rreziget.
Lidheni individualitet né mjeta pérmes njé switch
dy pole me njé hendek kontakti prej sé paku
3mm.
Nése udhézimet e instalimit t& aparatit t&
gatimit me gaz thoné se éshté e nevojshme njé
distancé mé e madhe se ajo e treguar mé sipér,
duhet mbajtur parasysh. Duhen respektuar t&
gjiitha mregullat pér shkarkimin e ajrit.

2. PERDORIMI

Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim
shtépiak, pér t& hequr erérat e kuzhinés.

Mos e pérdomi kurré Aspiratorin né ményré té
parregullt.

Mos lini flaké té lira me intensitet t&€ madh poshté
Aspiratorit né funksionim.

Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré gé ta sh-
mangni dalien anash té saj né lidhje me pjesén
fundore té tiganéve.
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Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund t& mané zjar.

Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspirato-
rit t€ kuzhinés; ka mezik zjami.

Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona
(pérfshi fémijét) me aftési t& reduktuara psikike,
shqisore ose mendore, apo nga persona pa
pénvojé e njohuri, pérveg rasteve kur kontrolio-
hen ose udhézohen pér pérdorimin e aparatit
nga persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t& kontrollohen me shumé kujdes
Q€ t& mos luajné me aparatin.

“KUJDES: Pjesét g& mund t& preken mund t&
béhen shumé té€ nxehta né rast se pérdoren me
aparatura pjekése.”

3. MIREMBAJTJA

* Para se té filloni me ¢farédo veprim mirémbajtés,

fikeni Aspiratorin duke hequr spinén elekirike ose
duke fikur gelésin e pérgjithshém té korrentit.
Béjini Filtrave njé mirémbaitie t& pérpikté e t&
menjéhershme, sipas intervaleve té késhiluara
(Rrezik Zjami).
- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv
W: Filtri kundér erés sé kege me Karbon
aktiv nuk mund té lahet dhe nuk éshté i
rigienerueshém, duhet z&évendésuar rmreth
¢do 4 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé

=

pérdorim veganérisht intensiv.

- Filtra kundér yndyrés Z: mund té lahen edhe
né makiné enélarése, e duhen laré té paktén
meth ¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh,
Pér njé pérdorim vecanérisht intensiv.

- Llamba té vogla t& komandimit atje ku jané t&
pranishme

 Pér pastrimin e sipérfageve té Aspiratorit mjafton

té pérdomi njé cohé té lagur dhe detergjent t&
léngshém neutral.
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4. KOMANDIMET

S1
[(% ] [00 [20 [0 [0 []

L T T2 T3 T4

Butoni | Funksioni Led

L Ndez/Fik dritat me ndrigcimin maksimal. -

Duke shtypur butonin pér rreth 2 sekonda Ndez/Fik Dritat e

Kortezisé.
T Ndez/Fik motorin né shpejtésiné e paré. Fiks.
T2 Ndez motorin né shpejtésiné e dyté. Fiks.

Duke e mbaijtur butonin e shtypur pér rreth 5 sekonda, kur té
gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), aktivizohet alarmi
i Filtrave me Karbon aktiv duke shénuar njé pulsim té dyfishté
té Led-it pérkatés.

Pér ta caktivizuar, shtypet sérish butoni pér 5 sekonda té tjera
duke shénuar njé pulsim té vetém té Led-it pérkatés.

T3 Ndez motorin né shpejtésiné e treté. Fiks.
Duke e mbaijtur té shtypur butonin pér rreth 3 sekonda, kur té
gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), béhet ricilésimi
duke shénuar pulsimin e trefishté té Led S1.

T4 Ndez motorin né shpejtésiné INTENSIVE. Fiks.
Kjo shpejtési éshté programuar me 6 minuta. Pasi mbaron koha,
sistemi kthehet automatikisht né shpejtésiné e caktuar né fillim.
Nése aktivizohet duke u nisur nga motori i fikur koha kalon né
modalitetin OFF.

Duke e mbaijtur té shtypur pér 5 sekonda aktivizohet telekomanda
duke shénuar njé pulsim té dyfishté té té njéjtit led.

Duke mbaijtur té€ shtypur butonin pér 5 sekonda caktivizohet
telekomanda duke shénuar pulsimin e led-it pérkatés vetém
njé heré.

S1 Sinjalizon alarmin e ngopjes sé Filtrave Metalike Kundér yndyrés | Fiks.
dhe nevojén pér t'i laré Alarmi ndizet pas 100 orésh pune efektive
té Aspiratorit (Ricilésimi shiko paragrafin Mirémbaijtja)

Sinjalizon, kur éshté i aktivizuar, alarmin e ngopjes sé Filtrit | Pulsues.
kundér erés me Karbon Aktiv, gé duhet zévendésuar; duhen laré
gjithashtu Filtrat Metalike Kundér yndyrés. Alarmi pér ngopjen e
Filtrit kundér erés me Karbon Aktiv ndizet pas 200 orésh pune
efektive t€ Aspiratorit (Aktivizimi dhe Ricilésimi shiko paragrafin
Mirémbaijtja)
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5. TELEKOMANDA 6. NDRICIMI
Ky aparat mund t& komandohet népérmjet Kujdes: Ky aparat nuk ka drité LED té
telekomandés, qé ushgehet me bateri bardhé té klasés 1M sipas normés EN
alkaline zink-karbon prej 1,5 V té llojit 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; fugia
standard LRO3-AAA (nuk pérfshihen). maksimale optike né dalje @439nm: 7uW.
* Mos e vini telekomandén afér burimeve Mos e shikoni direkt me mjete optike (dylbi,
té nxehtésisé. lente zmadhuese....).
* Mos i hidhni baterité né mjedis, dorézojini
né vendet e caktuara pér kété qéllim. » Pér zévendésimin kontaktoni Asistencén

Teknike. (“Pér ta bleré drejtohuni
asistencés teknike”).

&

M| Motori | On/Off Motori.

Ul shpejtésiné e ushtrimit
pas ¢do shtypje.

Rrit shpejtésiné e ushtrimit
pas ¢do shtypje.

@ | Intensive | Aktivizon funksionin Intensiv.

0 . -

On / Off Dritat.

Duke shtypur butonin
B Drita pér rreth 2 sekonda
Ndez/Fik Dritat e
Kortezisé.
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3A CABPLWIEHE PEIYNTATE

XBana wTo cTe ogabpanu osaj AEG npoussog. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo
BaM y HapegHuUM rogmHama obesbeaunu pag 6es 3acToja 3ajeaHo ca HajHOBUjUM
TexHornormjama koje onakwiaeajy ceakogHesuuy. OBe yHKLUMje BEpOBaTHO
HeheTe Hahu kop yobu4yajeHnx ypehaja. MocseTuTe ce YnTary y HapegHux
HEKONMKo MUHyTa Kako bucte gobunu kopyucHe nHdopmauyje.

NPNBOP U NOTPOLWHN MATEPNJATI

Y AEG Beb6 npogasHuum hete npoHahu cee WTO BaM je noTpebHO Aa Bawum

AEG ypehajn narnegajy 6ecnpekopHo 1 page nepdektHo. Ty je Benvka noHyaa
npubopa AnsajHMpaHor 1 HanpPaBIrbEHOr MPemMa BUCOKMM CTaHAapAavMMa KBanuTeTa
Koje BUW oyekyjeTe: oA crneuunjanu3oBaHor nocyha 3a KyBake 40 kopnuv 3a npubop
3a jeno, oa Apxava 3a dnaile oo uHux Topbm 3a pybree...

o [FR& | 1"eD| [
B @ |2
MoceTute Be6 NpogaBHULLY Ha agpecu:
www.aeg.com/shop

EKOJIOWKA NMATAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumGornom &. MNakoBake oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peuuknmpama.

[Momo3sunTe y 3aLUTUTN XXUBOTHE CPeAMHE U IbyACKOT 34paBrba Kao MU'y peuyKknmpamy
OoTragHor Matepujana of, enekTpoHCKMX 1 enekTpnyHuX ypehaja. Ypehaje
obenexeHe cumboriom £ HemojTe GauaTu 3ajegHo ca cmehem. MNponssoa BpatuTte y
NOKarHW LieHTap 3a peLyKknvpare unm ce obpatute OnLwTUHCKO] KaHUenapuju.

BEPUTA O KOPUCHWUWMA 1 CEPBUC

Mpenopyyyjemo Bam ia KOPUCTUTE OPUrMHAIHE pe3epBHE AernoBe.

Mpunukom obpahara cepBrCHOj cnyx6u, NnpoBepute Aa nu noceayjete cnegehe
noparke.

MHdopmaumje ce mory Hahu Ha NnoYnum ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama

Mopen

MOOEN

Cepuijckm 6poj




1. NMPENMOPYKE U CYTECTWUJE

» OBo ynyTCTBO 3a ynoTpeby Baxw 3a He-
KONnmko mogena oBor ypehaja. 36or Tora
ce onmeK NojeanHUX oyHKUMja MoXaa He
ofHoce Ha Balwu koHKpeTaH mogen.

 [lpounsBohay Hehe G1TK oaroBopaH Hu 3a
KaKBy LUTETY HacTany ycrnea HenpasunHe
1 Heoprosapajyhe nHctanauyje.

* MuHumanHa 6e3beHa yoarseHocT namehy
ropH-€ MOBPLUVHE LUTEeAHaKa 1 acnmpatopa
je 650 mm (Hekv Mmofenu ce Mory nocTaBsu-
TV U HWKe, NOTmneaajTe oaerbke O pagHnm
AVIMEH3Mjama 1 NocTaBibakby).

* [NpoBepuTe Aa N1 HaNoH Hanajarba ofroBapa
OHOME KOjU je Ha3Ha4YeH Ha HaTTMMCHOj NoYK-
LM ca yHyTpaLLH-e CTpaHe acrnvparopa.

* Y cnyyajy ypehaja 1. knace nposepute ga
1N CTPpYjHa yTUYHULa MOXe Aa 06e3dbean
afeKBaTHO y3eMIbete.

* [MpyKrbyunTe acnnpaTop Ha BEHTUMALMOHY
LieB nomohy LeBm npeyHuka 6ap 120 mm.
LleB mopa 6uTu W0 je Moryhe kpaha.

* He npukrbyuyjTe acnupartop Ha 13gyBs-

He LieBM Kpo3 Koje nporase NpoayKTv
caropeBama (HMp. U3 KOTNOBAa U KaMUHa).

» AKo ce acnupaTtop KOp1CTU 3ajeaHo ca
HeenekTpuiHuM ypehajuma (Hnp. ypehaju
KOju caropeBajy rac), Mopa ce 06e3beauTm
[0BOrbHa NPOBETPEHOCT npocTopuje Aa 6m
Ce Crpe4vo MoBpaTHM TOK M3dyBHor raca. Y
KyX1HsM MOpa [Aa MOCTOoju OTBOP 3a AVpek-
TaH ynasak Basgyxa Kako 6u ce obesbeavio
HeoMeTaH ynasak ceexer Basgyxa. Kaga ce
acnuparTop KopucTu 3ajegHo ca ypehajuma
KOjV HEe KOpUCTE eNeKTPUYHY eHepryjy, Hera-
TVIBaH MpUTMCaK y NPOCTOpWju He cMe npehu
0,04 mbar ga ce ncnapena He 6v Bpahana
KpO3 acnmpartop y npocTopujy.

* Ako ce kabn 3a Hanajake OLUTETW, MOpa
ra 3aMeHUTV Npor3Bonay Unu TexHuyKa
cnyxba kako 6v ce npegynpeaune cee
OrMacHoOCTU.

* [lpukrbyuuTte acnuparop y cTpyjy npe-

KO ABOMOSHOT MpeKknaada Kof Kora je
pacTojatbe n3mehy koHTakarta 6ap 3 mm.

* AKO je y ynyTCTBY 3a NOCTaBIbaHe
racHor LUTefHaka HaBeAeHO HEOMXOAHO
pacTojarse Koje je Behe of ropeHaBeneHor,
TO Ce CBakako Mopa y3eTu y 063up. Mopajy
ce NnoLUTOBaTN CBU MPOMMCK O CUCTEMUMA
3a BeHTUnauujy.

2. YINOTPEBA

* AcnumpaTop je NpojeKToBaH UCKIby41BO
3a yKnarake KyXuHCKUX Mmypuca y
nomMahuHCTBY.

* Hwvkag He kopuctute acnuparop 3a 6uno
LUTa OCVIM 3a OHO 3a LUTA je HaMEHsEH.

* Hwvkag He ocTaBrbajTe OTBOPEHU NMameH
nenog yKrbyyeHor acnmparopa.
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» [Mopecute MHTEH3UTET NNNamMmeHa Tako Aa
Oyae ycMepeH camo Ha JHO TUraka, a He
fAa obyxsaTu 1 eroBe 6o4He CTpaHe.

» ®puTtese ce TokoM ynoTpebe Mopajy He-
NpeKkMaHO Haa3npaTy: NperpejaHo yrbe
MOXe fa ce 3ananm.

* He cdhnambupajte HammpHULE ncnod acnu-
paTopa; ornacHoCT of BaTpe.

» OBaj ypehaj He Tpeba aoa kopucTe ocobe
(ykrbydyjyhu 1 feuy) ca cMareHUM
PUBNYKUM, YYNTHUM U MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe Koje HeMajy
[OBOIbHO UCKYCTBA U 3HaHa, CEM ako UX
Haa3vpy unm o ynotpebu ypehaja casetyjy
ocobe oroBopHe 3a huxoBy 6e36eaHOCT.

» [eua Mopajy 6utn nog Hag3opom Ja ce He
6u vrpana ca ypehajem.

» ,OMNPES: MNpuctynayHm Aenosm Mory no-
cTaTu Bpenu Kaf, ce KopucTe 3ajedHo ca
anapaTtuma 3a KyBame.”

3. OOPXABAHE

* Vckrbyunte ypehaj nunu ra pasasojute oa
13BOpa Hanajaxa npe 6uno Kakeor paga
Ha oppxaBamy.

»  Ouunctute n/vnm 3ameHnTe untTepe HakoH
oapefheHor BpeMeHcKor nepuoga (onac-
HOCT 0 BaTpe).

- ®unrep ca aktneHUM yribem W. OBu
dunTepy He Mory Aa ce nepy 1 pereHe-
puvLly na Mopajy Aa ce 3ameHe OTnpu-
n1Ke Ha cBakux 4 Mecela paga, a y
cnyyajy ydectanuje ynotpebe u yewhe.

- @unTepu 3a mact Z. dunTtepu mopajy
[a ce YucTe cBaka 2 Mecela paga unu
Yewwhe y criyyajy BeoMa UHTEH3UBHE
ynotpebe, a Mory ce npaTu y MallvHm 3a
npake nocyha.

- KoHTponHe namnuue, ako nocroje.
» Acnupartop 41cTiTe BaxHOM KProm 1 He-
YTPanHUm TEYHUM OEeTEPLIEHTOM.
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4. KOMAHOE
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Ayrme

DyHKUMja

Led

YKIbyyyje U UCKIbyuyje OCBETIbEHE MaKCUMarHUM MHTEH3UTETOM.

rlpI/ITI/ICHI/ITe n2 CeKyHae Opxute ga oucre YKIby4uInum ceBeTsio CMakeHnm
WHTEH3UTETOM UNU Ta UCKIbYYUIN.

T1

Ykrbydyje/Mckrby4yje MoTop Y nNpBoOj 6p3uHu.

Ceetnu.

T2

Ykrbydyje mMoTop y Apyry 6p3uHy.

MputncHuTe 1 gpxuTe Tactep oko 5 cekyHAe kaf cy cea ontepehewa
uckrbydeHa (Motop M namne) ga bucte ykibyunnu anapm dunrtepa
ca aktuBHuM yribem. Ogrosapajyha namnuua TpenHe gpanyT pagu
noTepae.

3a uckrby4mBame anapma fnoHoBO NPUTUCHUTE U ApxuTe Tactep 6ap
5 cekyHge. Ogrosapajyha namnuua TpenHe jefHOM.

Ceetnu.

T3

Ykrbydyje moTtop y Tpehy 6p3uHy.

MpuTncHuTe N gpxuTe Tactep oko 3 cekyHae Kaa cy cBa ontepehewa
UCKIby4eHa (MoTop ¥ namne) ga 6ucrte noHuwTUAM anapm. Jlamnuua
S1 tpenhe Tpu nyTa.

Ceetnn.

T4

YKkrby4yyje MOTOpP UHTEH3MBHOM GpP3MHOM.

OBa 6p3vHa paga je orpaHuyeHa Ha 6 MuHyTa. o UcTeky Tor BpeMeHa
ypehaj ce aytomartcku Bpaha Ha paHuje nopelueHy 6p3uHy. Ako ce
aKTMBMpa OOK je MOTOpP WCKIbyyeH, acnupatop he ce mo ucTteky Tor
BpPEMEHa UCKIbYYUTU.

MputucHute n gpxute 5 cekyHae Aa 6u ce omoryhvo [arbWMHCKM
ynpaerbay, LWITO ce O3Ha4yaBa ca ABa TpenTaka namnuue.
MputucHute n gpxute 5 cekyHae Aa 6w ce oHemoryhno AarbuHCKM
ynpaerbay, LWTO Ce O3HaYaBa jeAHVUM TpenTakeM namnuue.

Ceetnu.

S1

OsHavaBa Aa ce akTMBMpao anapm 3acuhewa mertanHor duntepa 3a
MacT u Aa ce dountepu mopajy onpatu. Anapm ce ykrbydyje HakoH 100
pagHux catu acnupartopa ([MoHuwTaBame; B. ogerbak ,Onpxasare”).

CeTtnu.

OsHavaBa fAa ce aKTMBMpao anapm 3acuhewa untepa ca akTUBHUM
yrieem n aa duntep mMopa Aa ce 3aMeHW; y3 To, Mopajy ce onparu
MeTanHu untepu 3a Mact. Anapm 3acuherwa guntepa ca akTMBHUM
yrreem ce ykrbydyje HakoH 200 pagHux catu acnupatopa (AKTuBMpare
1 NOHWLWTaBawe; B. oderbak ,OppxaBane”).

Tpenhe.




5. JAJTbVHCKW YTPABJIbAY

Ypehaj ce Moxe KOHTponmcaTh AarbUHCKUM

yrnpaerba4em HanajaHnum nomohy

CcTaHAapaHuX ankanHux 6atepuvja og 1,5V

Tuna LRO3-AAA (Hucy npunoxene).

* He cTaBrbajTe garsMHCKM ynpasrbay
6nu3y n3sopa Tonsnore.

* WckopuwheHe batepuje ce mopajy
YKIOHUTN Ha NPOMNMCaH Ha4uH.

MoTtop

YK./uck. moTopa.

Cwmatbyje pagHy
Gp3nHy Npu cBakom
MPUTUCKY.

[Mosehasa pagHy
6p3uHY Npu cBakoM
NMPUTUCKY.

WUHTeH3nBHO

YKIbyyyje UHTEH3UBHY
Op3uHy paga.

OcBeTrbeke

YK./UCK. OCBETIbEHA.

MputucHuTE N 2
cekyHae ApxwuTe Aa
6ucte ykrby4unu
CBETIO CMakeHNM
WNHTEH3WUTETOM Wnu ra
UCKIbYYMNN.
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6. NAMIMA

Yno3sopere: OBaj ypehaj uma 6eny LED
namnuuy knacudukoaHy kao 1M npema
ctaHgapavma EN 60825-1:1994 + A1:2002
+ A2:2001; makcMmanHa onTuyka cHara
emuToBaHa Ha 439 nm: 7 yW. He rnepajte
OVIPEKTHO Y M3BOP CBETIIOCTU KPO3 OMTUYKA
nomarana (Haodape, nyne...).

» 3a 3aMeHy KOHTaKTupajTe cnyxoby
TexHu4ke noApLuke. (“3a KynosmHy
KOHTaKTupajTe cnyxby TexHuyke
nopgpuuke.”).
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